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(Atti mhux leġiżlattivi) 

REGOLAMENTI 

REGOLAMENT DELEGAT TAL-KUMMISSJONI (UE) 2019/945 

tat-12 ta' Marzu 2019 

dwar sistemi ta' inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord u dwar operaturi ta' sistemi tal-ajru 
mingħajr bdot abbord minn pajjiżi terzi 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2018/1139 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-4 ta' Lulju 2018 dwar regoli 
komuni fil-qasam tal-avjazzjoni ċivili u li jistabbilixxi Aġenzija tas-Sikurezza tal-Avjazzjoni tal-Unjoni Ewropea, u li 
jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 2111/2005, (KE) Nru 1008/2008, (UE) Nru 996/2010, (UE) Nru 376/2014 u d- 
Direttivi 2014/30/UE u 2014/53/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, u li jħassar ir-Regolamenti (KE) Nru 552/2004 
u (KE) Nru 216/2008 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u r-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 3922/91 (1), u b'mod 
partikolari l-Artikolu 58 u 61 tiegħu, 

Billi: 

(1)  Is-sistemi tal-ajru mingħajr bdot abbord (“UAS”) li t-tħaddim tagħhom jippreżenta l-anqas riskji u li jappartjenu 
għall-kategorija “miftuħa” tal-operazzjonijiet jenħtieġ li ma jkunux soġġetti għal proċeduri ajrunawtiċi klassiċi ta' 
konformità. Il-possibbiltà li tiġi stabbilita leġiżlazzjoni Komunitarja dwar l-armonizzazzjoni msemmija fil- 
paragrafu 6 tal-Artikolu 56 tar-Regolament (UE) 2018/1139 jenħtieġ li tintuża għal dawk l-UAS. Konsegwen
tement, hemm bżonn li jiġu stabbiliti r-rekwiżiti li jindirizzaw ir-riskji rappreżentati mit-tħaddim ta' dawk l-UAS, 
b'kunsiderazzjoni sħiħa ta' leġiżlazzjoni tal-Unjoni dwar l-armonizzazzjoni oħra applikabbli. 

(2)  Dawn ir-rekwiżiti jenħtieġ li jkopru r-rekwiżiti essenzjali previsti fl-Artikolu 55 tar-Regolament (UE) 2018/1139, 
b'mod partikolari rigward il-karatteristiċi u l-funzjonalitajiet speċifiċi neċessarji biex jiġu mitigati r-riskji relatati 
mas-sikurezza tat-titjira, mal-privatezza, u mal-protezzjoni ta' data personali, tas-sigurtà jew tal-ambjent, li 
jirriżultaw mit-tħaddim ta' dawn l-UAS. 

(3)  Meta l-manifatturi jqiegħdu UAS fis-suq bl-intenzjoni li jqegħduha għad-dispożizzjoni tal-operazzjonijiet fil- 
kategorija “miftuħa” u, għaldaqstant, iwaħħlu tikketta ta' identifikazzjoni tal-klassi fuqha, jenħtieġ li dawn 
jiżguraw konformità tal-UAS mar-rekwiżiti ta' dik il-klassi. 

(4)  Fid-dawl tal-livell tajjeb ta' sikurezza li nkiseb mill-mudelli tal-inġenji tal-ajru diġà disponibbli fis-suq, huwa xieraq 
li tinħoloq il-klassi C4 tal-UAS li jenħtieġ li ma tkunx soġġetta għal rekwiżiti tekniċi sproporzjonati għall- 
operaturi tal-mudelli tal-inġenji tal-ajru. 

(5)  Dan ir-Regolament jenħtieġ li japplika wkoll għall-UAS, li jitqiesu bħala ġugarelli skont it-tifsira tad-Direttiva 
2009/48/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (2). Dawk l-UAS jenħtieġ li jikkonformaw mad-Direttiva 
2009/48/KE wkoll. Dan ir-rekwiżit tal-konformità jenħtieġ li jitqies meta jiġu definiti r-rekwiżiti addizzjonali dwar 
is-sikurezza skont dan ir-Regolament. 

(6)  UAS li mhumiex ġugarelli skont it-tifsira tad-Direttiva 2009/48/KE jenħtieġ li jikkonformaw mar-rekwiżiti 
essenzjali rilevanti dwar is-saħħa u s-sikurezza stabbiliti fid-Direttiva 2006/42/KE tal-Parlament Ewropew u tal- 
Kunsill (3) sa fejn tapplika għalihom din id-Direttiva, bil-kundizzjoni li dawk ir-rekwiżiti tas-saħħa u tas-sikurezza 
mhumiex intrinsikament marbuta mas-sikurezza tat-titjiriet tal-UAS. Fejn dawk ir-rekwiżiti tas-saħħa u tas- 
sikurezza mhumiex intrinsikament marbuta mas-sikurezza tat-titjiriet, jenħtieġ li dan ir-Regolament biss japplika. 
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(1) ĠU L 212, 22.8.2018, p. 1. 
(2) Id-Direttiva 2009/48/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-18 ta' Ġunju 2009 dwar is-sikurezza tal-ġugarelli (ĠU L 170, 

30.6.2009, p. 1). 
(3) Id-Direttiva 2006/42/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-17 ta' Mejju 2006 dwar il-makkinarju, u li temenda d-Direttiva 

95/16/KE (ĠU L 157, 9.6.2006, p. 24). 



(7)  Id-Direttiva 2014/30/UE (4) u tad-Direttiva 2014/53/UE (5) tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill ma għandhomx 
japplikaw għal inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord li huma soġġetti għal ċertifikazzjoni skont ir-Regolament 
(UE) 2018/1139 u maħsuba biex jitħaddmu biss bi frekwenzi allokati mir-Regolamenti dwar ir-Radju tal-Unjoni 
Internazzjonali tat-Telekomunikazzjoni għal użu ajrunawtiku protett. 

(8)  Id-Direttiva 2014/53/UE jenħtieġ li tapplika għall-inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord li mhumiex soġġetti għal 
ċertifikazzjoni u li mhumiex maħsuba biex jitħaddmu biss fuq frekwenzi allokati bir-Regolamenti tar-Radju tal- 
Unjoni Internazzjonali tat-Telekomunikazzjoni għall-użu ajrunawtiku protett, jekk dawn jemettu u/jew jirċievu 
b'mod intenzjonali mewġ elettromanjetiku għall-iskop ta' komunikazzjoni bir-radju u/jew ta' radjudeterminazzjoni 
fi frekwenzi taħt it-3 000 GHz. 

(9)  Id-Direttiva 2014/30/UE jenħtieġ li tapplika għall-inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord li mhumiex soġġetti għal 
ċertifikazzjoni u li mhumiex maħsuba biex jitħaddmu biss fuq frekwenzi allokati bir-Regolamenti tar-Radju tal- 
Unjoni Internazzjonali tat-Telekomunikazzjoni għall-użu ajrunawtiku protett, jekk ma jaqgħux fil-kamp ta' appli
kazzjoni tad-Direttiva 2014/53/UE. 

(10) Id-Deċiżjoni Nru 768/2008/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (6) tistabbilixxi prinċipji komuni u dispożiz
zjonijiet orizzontali maħsuba biex japplikaw għall-kummerċjalizzazzjoni ta' prodotti li huma soġġetti għal- 
leġiżlazzjoni settorjali rilevanti. Biex tiġi żgurata l-konsistenza ma' leġiżlazzjoni settorjali oħra dwar il-prodotti, 
id-dispożizzjonijiet dwar il-kummerċjalizzazzjoni ta' UAS maħsuba biex jitħaddmu fil-kategorija “miftuħa” 
jenħtieġ li tiġi allinjata mal-qafas stabbilit mid-Deċiżjoni 768/2008/KE. 

(11)  Id-Direttiva 2001/95/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (7) tapplika għar-riskji għas-sikurezza ta' UAS sa fejn 
ma jkun hemm ebda dispożizzjoni speċifika bl-istess objettiv fir-regoli tad-dritt tal-Unjoni li jirregola s-sikurezza 
tal-prodotti kkonċernati. 

(12)  Dan ir-Regolament jenħtieġ li japplika għall-forom kollha ta' provvista, inkluż il-bejgħ mill-bogħod. 

(13)  L-Istati Membri jenħtieġ li jieħdu l-passi neċessarji biex jiżguraw li l-UAS maħsuba biex jitħaddmu fil-kategorija 
“miftuħa” jitqiegħdu fis-suq u jitħaddmu biss meta ma jkunux ta' periklu għas-saħħa u għas-sikurezza tal- 
bnedmin, tal-annimali domestiċi jew tal-proprjetà, meta jintużaw b'mod normali. 

(14)  Biex iċ-ċittadini jiġu pprovduti b'livell għoli ta' ħarsien tal-ambjent, hemm bżonn li jiġu limitati l-emissjonijiet tal- 
istorbju kemm jista' jkun. Il-limitazzjonijiet tal-potenza akustika applikabbli għall-UAS maħsuba biex jitħaddmu 
fil-kategorija “miftuħa” jistgħu jiġu rieżaminati fi tmiem il-perjodi tranżizzjonali kif definiti fir-Regolament ta' 
Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2019/947 (8). 

(15)  Jenħtieġ li tingħata attenzjoni speċjali biex tiġi żgurata l-konformità tal-prodotti fil-kuntest ta' żieda fil-kummerċ 
elettroniku. Għal dak l-għan, l-Istati Membri jenħtieġ li jitħeġġu jfittxu l-kooperazzjoni mal-awtoritajiet 
kompetenti f'pajjiżi terzi u jiżviluppaw il-kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet ta' sorveljanza tas-suq u l-awtoritajiet 
doganali. L-awtoritajiet ta' sorveljanza tas-suq jenħtieġ li jużaw, fejn possibbli, il-proċeduri ta' “avviż u azzjoni” 
u jistabbilixxu l-kooperazzjoni mal-awtoritajiet nazzjonali kompetenti tagħhom għall-implimentazzjoni tad- 
Direttiva 2000/31/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (9). Jenħtieġ li jistabbilixxu kuntatti mill-qrib li 
jippermettu reazzjoni rapida ma' intermedjarji ewlenin li jipprovdu servizzi ta'hosting għal prodotti mibjugħa 
online. 

(16)  Biex jiġi żgurat livell għoli ta' protezzjoni tal-interess pubbliku, bħas-sikurezza tas-saħħa, u biex tiġi garantita 
kompetizzjoni ġusta fis-suq tal-Unjoni, l-operaturi ekonomiċi jenħtieġ li jkunu responsabbli għall-konformità tal- 
UAS maħsuba biex jiġu operati fil-kategorija “miftuħa” mar-rekwiżiti stabbiliti f'dan ir-Regolament, b'rabta mar- 
rwoli rispettivi tagħhom fil-katina ta' provvista u ta' distribuzzjoni. Għaldaqstant, jeħtieġ li tkun prevista distri
buzzjoni ċara u proporzjonata tal-obbligi, li jikkorrispondi mar-rwol ta' kull operatur ekonomiku fil-katina ta' 
provvista u distribuzzjoni. 
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(4) Id-Direttiva 2014/30/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta' Frar 2014 dwar l-armonizzazzjoni tal-liġijiet tal-Istati Membri 
relatati mal-kompatibbiltà elettromanjetika (ĠU L 96, 29.3.2014, p. 79). 

(5) Id-Direttiva 2014/53/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta' April 2014 dwar l-armonizzazzoni tal-liġijiet tal-Istati Membri 
marbuta mat-tqegħid fis-suq ta' tagħmir tar-radju u li tħassar id-Direttiva 1999/5/KE (ĠU L 153, 22.5.2014, p. 62) 

(6) Id-Deċiżjoni 768/2008/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta' Lulju 2008 dwar qafas komuni għall-kummerċjalizzazzjoni ta' 
prodotti u li tħassar id-Deċiżjoni tal-Kunsill 93/465/KEE (ĠU L 218, 13.8.2008, p. 82). 

(7) Id-Direttiva 2001/95/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-3 ta' Diċembru 2001 dwar is-sigurtà ġenerali tal-prodotti (ĠU L 11, 
15.1.2002, p. 4). 

(8) Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2019/947 tal-24 ta' Mejju 2019 dwar ir-regoli u l-proċeduri għall-operazzjoni 
ta' inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord (ara l-paġna 45 ta' dan il-Ġurnal Uffiċjali). 

(9) Id-Direttiva 2000/31/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-8 ta' Ġunju 2000 dwar ċerti aspetti legali tas-servizzi minn soċjetà tal- 
informazzjoni, partikolarment il-kummerċ elettroniku, fis-Suq Intern (“Direttiva dwar il-kummerċ elettroniku”) (ĠU L 178, 17.7.2000, 
p. 1). 



(17)  Sabiex tkun iffaċilitata l-komunikazzjoni bejn l-operaturi ekonomiċi, l-awtoritajiet nazzjonali ta' sorveljanza tas- 
suq u l-konsumaturi, l-operaturi ekonomiċi fornituri jew distributuri tal-UAS maħsuba biex jitħaddmu fil- 
kategorija “miftuħa” jenħtieġ li jipprovdu indirizz tas-sit web flimkien mal-indirizz postali. 

(18)  Il-manifattur, li jkollu għarfien dettaljat tad-disinn u tal-proċess tal-produzzjoni, hu fl-aħjar pożizzjoni li jwettaq 
il-proċedura ta' valutazzjoni tal-konformità tal-UAS maħsuba biex jiġu operati fil-kategorija “miftuħa”. Għalhekk, 
il-valutazzjoni tal-konformità jenħtieġ li tibqa' l-obbligu tal-manifattur biss. 

(19)  Dan ir-Regolament jenħtieġ li japplika għal kwalunkwe UAS ġdida tal-UAS maħsuba biex titħaddem fil-kategorija 
“miftuħa” fis-suq tal-Unjoni, kemm jekk UAS ġdida magħmula minn manifattur stabbilit fl-Unjoni jew inkella 
UAS ġdida jew użata importata minn pajjiż terz. 

(20)  Hemm bżonn li jiġi żgurat li l-UAS minn pajjiżi terzi li jidħlu fis-suq tal-Unjoni jikkonformaw mar-rekwiżiti ta' 
dan ir-Regolament jekk ikunu maħsuba biex jiġu operati fil-kategorija “miftuħa”. B'mod partikolari, jenħtieġ li l- 
manifatturi jkunu wettqu proċeduri xierqa ta' valutazzjoni tal-konformità. Għalhekk jenħtieġ li jkun previst li l- 
importaturi jiżguraw li l-UAS li jqiegħdu fis-suq ikunu konformi mar-rekwiżiti ta' dan ir-Regolament u li huma 
ma jqegħdux fis-suq UAS li ma jikkonformawx ma' dawn ir-rekwiżiti jew li jippreżentaw xi riskju. Għall-istess 
raġuni, jenħtieġ li jkun previst li l-importaturi jiżguraw li l-proċeduri ta' valutazzjoni tal-konformità jkunu 
twettqu u li l-markatura CE u d-dokumentazzjoni teknika mfassla mill-manifatturi jkunu disponibbli għall- 
ispezzjoni mill-awtoritajiet nazzjonali kompetenti. 

(21)  Id-distributur li jagħmel UAS maħsuba biex titħaddem fil-kategorija “miftuħa” disponibbli fis-suq jenħtieġ li 
jaġixxi bl-attenzjoni dovuta biex jiżgura li l-immaniġġjar minnu tal-prodott ma jaffettwax b'mod negattiv il- 
konformità tiegħu. Iżda kemm l-importaturi kif ukoll id-distributuri huma mistennija li jaġixxu bl-attenzjoni 
dovuta fir-rigward tar-rekwiżiti applikabbli meta huma jqiegħdu dawn il-prodotti fis-suq. 

(22)  Meta jintroduċi fis-suq UAS maħsuba biex titħaddem fil-kategorija “miftuħa”, kull importatur jenħtieġ li jindika 
fuq il-UAS, l-isem kummerċjali rreġistrat jew it-trademark irreġistrata u l-indirizz fejn jista' jiġi kkuntattjat. 
Jenħtieġ li jiġu previsti eċċezzjonijiet f'każijiet fejn id-daqs jew in-natura tal-UAS ma tippermettix li dan isir. Dan 
jinkludi każijiet fejn l-importatur ikollu jiftaħ l-imballaġġ biex ipoġġi ismu u l-indirizz tiegħu fuq il-UAS. 

(23)  Kwalunkwe operatur ekonomiku li jqiegħed fis-suq UAS maħsuba biex titħaddem fil-kategorija “miftuħa” f'ismu 
jew bit-trademark tiegħu, jew jimmodifika UAS maħsuba biex titħaddem fil-kategorija “miftuħa” b'mod li dan 
jista' jolqot il-konformità mar-rekwiżiti applikabbli, jenħtieġ li jitqies bħala manifattut u jenħtieġ li jassumi l- 
obbligi tal-manifattur. 

(24)  Id-distributuri u l-importaturi, minħabba li huma qrib tas-suq, jenħtieġ li jkunu aktar involuti fil-kompiti ta' 
sorveljanza tas-suq imwettqa mill-awtoritajiet nazzjonali kompetenti, u jenħtieġ li jkunu lesti biex jipparteċipaw 
b'mod attiv, billi jagħtu lil dawn l-awtoritajiet l-informazzjoni kollha neċessarja relatata mal-UAS maħsuba biex 
titħaddem fil-kategorija “miftuħa”. 

(25)  L-iżgurar tat-traċċabbiltà ta' UAS maħsuba biex titħaddem fil-kategorija “miftuħa” fil-katina tal-provvista kollha 
jgħin sabiex is-sorveljanza tas-suq tkun aktar sempliċi u aktar effiċjenti. Sistema ta' traċċabbiltà effettiva tiffaċilita 
l-kompitu tal-awtoritajiet tas-sorveljanza tas-suq li jittraċċaw lill-operaturi ekonomiċi li jqiegħdu fis-suq UAS 
mhux konformi. 

(26)  Dan ir-Regolament jenħtieġ li jkun limitat għall-istabbiliment tar-rekwiżiti essenzjali. Sabiex jiffaċilitaw il- 
valutazzjoni tal-konformità ta' UAS maħsuba biex titħaddem fil-kategorija “miftuħa” ma' dawk ir-rekwiżiti hemm 
bżonn ta' dispożizzjoni għal preżunzjoni ta' konformità għall-prodotti li huma f'konformità mal-istandards 
armonizzati li huma adottati skont ir-Regolament (UE) Nru 1025/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (10) 
bl-iskop li jkunu stabbiliti speċifikazzjonijiet tekniċi dettaljati ta' dawk ir-rekwiżiti. 

(27)  Ir-rekwiżiti essenzjali applikabbli għall-UAS maħsuba biex jitħaddmu fil-kategorija 'miftuħa' jenħtieġ li jkunu 
fformulati b'mod preċiż biżżejjed sabiex joħolqu obbligi li jorbtu legalment. Jenħtieġ li jitfasslu b'mod li tkun tista' 
ssir il-valutazzjoni tal-konformità magħhom anki fin-nuqqas ta' standards armonizzati jew speċifikazzjonijiet jew 
fejn il-manifattur jagħżel li ma japplikax standard armonizzat. 
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(10) Ir-Regolament (UE) Nru 1025/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta' Ottubru 2012 dwar l-istandardizzazzjoni Ewropea, 
li jemenda d-Direttivi tal-Kunsill 89/686/KEE u 93/15/KEE u d-Direttivi 94/9/KE, 94/25/KE, 95/16/KE, 97/23/KE, 98/34/KE, 
2004/22/KE, 2007/23/KE, 2009/23/KE u 2009/105/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kunsill 
87/95/KEE u d-Deċiżjoni Nru 1673/2006/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 316, 14.11.2012, p. 12). 



(28)  Ir-Regolament (UE) Nru 1025/2012 jipprevedi proċedura għal oġġezzjonijiet kontra standards armonizzati fejn 
dawk l-istandards ma jissodisfawx kompletament ir-rekwiżiti tal-leġiżlazzjoni dwar l-armonizzazzjoni applikabbli 
għal UAS maħsuba biex jitħaddmu fil-kategorija “miftuħa” skont dan ir-Regolament. Din il-proċedura jenħtieġ li 
tapplika fejn xieraq b'rabta ma' standards li r-referenza tagħhom ġiet ippubblikata fil-Ġurnal Uffiċjali bħala li 
jipprovdu preżunzjoni ta' konformità mar-rekwiżiti stabbiliti f'dan ir-Regolament. 

(29)  Biex l-operaturi ekonomiċi jkunu jistgħu juru u biex l-awtoritajiet kompetenti jkunu jistgħu jiżguraw li l-UAS 
maħsuba biex jitħaddmu fil-kategorija “miftuħa” li jitqiegħdu fis-suq ikunu konformi mar-rekwiżiti essenzjali, 
hemm bżonn li jiġu previsti proċeduri tal-valutazzjoni tal-konformità. Id-Deċiżjoni Nru 768/2008/KE tistabbilixxi 
moduli għall-proċeduri ta' valutazzjoni tal-konformità, li jinkludu proċeduri mill-inqas sal-aktar stretti, fi 
proporzjon mal-livell ta' riskju involut u l-livell ta' sikurezza meħtieġa. Biex tkun żgurata l-koerenza intersettorjali 
u biex ikunu evitati varjanti ad hoc tal-valutazzjoni tal-konformità, il-proċeduri dwar il-valutazzjoni tal-konformità 
jenħtieġ li jintgħażlu minn fost dawk il-moduli. 

(30)  L-awtoritajiet ta' sorveljanza tas-suq u l-operaturi tal-UAS jenħtieġ li jkollhom aċċess faċli għad-dikjarazzjoni ta' 
konformità tal-UE. Biex jissodisfaw dan ir-rekwiżit, il-manifatturi jenħtieġ li jiżguraw li kull UAS maħsuba biex 
titħaddem fil-kategorija “miftuħa” tkun akkumpanjata minn kopja tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE jew 
mill-indirizz tal-Internet li fuqu tkun tista' tiġi aċċessata d-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE. 

(31)  Biex jiġi żgurat aċċess effettiv għall-informazzjoni għal skopijiet ta' sorveljanza tas-suq, l-informazzjoni meħtieġa 
biex jiġu identifikati l-atti kollha applikabbli tal-Unjoni għal UAS maħsuba biex jitħaddmu fil-kategorija “miftuħa” 
jenħtieġ li tkun disponibbli f'dikjarazzjoni waħda ta' konformità tal-UE. Biex jitnaqqas il-piż amministrattiv fuq l- 
operaturi ekonomiċi, jenħtieġ li jkun possibbli li dik id-dikjarazzjoni unika ta' konformità tal-UE tkun fajl 
magħmul minn dikjarazzjonijiet individwali rilevanti tal-konformità. 

(32)  Il-markatura CE, li tindika l-konformità ta' prodott, hija r-riżultat viżibbli ta' proċess sħiħ tal-valutazzjoni tal- 
konformità fis-sens wiesa'. Il-prinċipji ġenerali li jirregolaw il-markatura CE huma stabbiliti fir-Regolament (KE) 
Nru 765/2008 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (11). Ir-regoli dwar it-twaħħil tal-markatura CE mal-UAS 
maħsuba biex jiġu operati fil-kategorija “miftuħa” jenħtieġ li jiġu stabbiliti f'dan ir-Regolament. 

(33)  Ċerti klassijiet tal-UAS maħsuba biex jitħaddmu fil-kategorija “miftuħa” koperti minn dan ir-Regolament jeħtieġu 
l-intervent ta' korpi ta' valutazzjoni tal-konformità. L-Istati Membri jenħtieġ li jinnotifikaw lill-Kummissjoni dwar 
dawn. 

(34)  Hemm bżonn li jiġi żgurat livell għoli uniformi ta' prestazzjoni tal-korpi li jwettqu l-valutazzjonijiet tal- 
konformità tal-UAS maħsuba biex jiġu operati fil-kategorija “miftuħa” madwar l-Unjoni, u li t-tali korpi kollha 
jwettqu l-funzjonijiet tagħhom fl-istess livell u f'kundizzjonijiet ta' kompetizzjoni ġusta. Għalhekk jenħtieġ li jiġu 
stabbiliti rekwiżiti obbligatorji għall-korpi ta' valutazzjoni tal-konformità li jixtiequ li jkunu nnotifikati sabiex 
jagħtu servizzi ta' valutazzjoni tal-konformità. 

(35)  Jekk korp ta' valutazzjoni tal-konformità juri konformità ta' UAS maħsuba biex titħaddem fil-kategorija “miftuħa” 
mal-kriterji stabbiliti fi standards armonizzati, jenħtieġ li jkun preżunt li jikkonforma mar-rekwiżiti korrispondenti 
stabbiliti f'dan ir-Regolament. 

(36)  Sabiex ikun żgurat livell konsistenti tal-kwalità tal-valutazzjoni tal-konformità, jeħtieġ ukoll li jkunu ffissati 
rekwiżiti għall-awtoritajiet li jinnotifikaw u korpi oħra involuti fil-valutazzjoni, fin-notifika u l-monitoraġġ tal- 
korpi nnotifikati. 

(37)  Ir-Regolament (KE) Nru 765/2008 jistipula regoli dwar l-akkreditament tal-korpi ta' valutazzjoni tal-konformità, 
jipprovdi qafas għas-sorveljanza tas-suq tal-prodotti u għall-kontrolli fuq il-prodotti minn pajjiżi terzi, u jistipula 
l-prinċipji ġenerali tal-markatura CE. Is-sistema stabbilita f'dan ir-Regolament jenħtieġ li tkun ikkomplimentata 
mis-sistema ta' akkreditament kif prevista fir-Regolament (KE) Nru 765/2008. 

(38)  L-akkreditament trasparenti kif previst fir-Regolament (KE) Nru 765/2008, li jiżgura l-livell neċessarju ta' fiduċja 
fiċ-ċertifikati ta' konformità, jenħtieġ li jintuża mill-awtoritajiet pubbliċi nazzjonali fl-Unjoni kollha bħala l-mezz 
li juri l-kompetenza teknika tal-korpi tal-valutazzjoni tal-konformità. 
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(11) Ir-Regolament (KE) Nru 765/2008 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta' Lulju 2008 li jistabbilixxi r-rekwiżiti għall-akkredi
tament u għas-sorveljanza tas-suq relatati mal-kummerċjalizzazzjoni ta' prodotti, u li jħassar ir-Regolament (KEE) Nru 339/93 
(ĠU L 218, 13.8.2008, p. 30). 



(39)  Il-korpi ta' valutazzjoni tal-konformità spiss jissottokuntrattaw partijiet mill-attivitajiet tagħhom konnessi mal- 
valutazzjoni tal-konformità jew jgħadduhom lil sussidjarju. Biex jiġi mħares il-livell ta' protezzjoni meħtieġ għall- 
UAS maħsuba biex jitħaddmu fil-kategorija “miftuħa” li jitqiegħdu fis-suq tal-Unjoni, huwa essenzjali li s- 
sottokuntratturi tal-valutazzjoni tal-konformità u s-sussidjarji jissodisfaw l-istess rekwiżiti bħall-korpi nnotifikati 
fir-rigward tat-twettiq ta' kompiti ta' valutazzjoni tal-konformità. Għalhekk huwa importanti li l-valutazzjoni tal- 
kompetenza u l-prestazzjoni tal-korpi li trid tiġi nnotifikata u l-monitoraġġ ta' korpi diġà nnotifikati jkopru wkoll 
l-attivitajiet mwettqa minn sottokuntratturi u sussidjarji. 

(40)  Jeħtieġ li jiżdiedu l-effiċjenza u t-trasparenza tal-proċedura tan-notifika u, b'mod partikolari, li tiġi adattata għal 
teknoloġiji ġodda biex tkun tista' ssir notifika onlajn. 

(41)  Billi l-korpi nnotifikati jistgħu joffru s-servizzi tagħhom fl-Unjoni kollha, jixraq li l-Istati Membri l-oħra u l- 
Kummissjoni jingħataw l-opportunità li jressqu oġġezzjonijiet fir-rigward ta' korp innotifikat. Huwa għalhekk 
importanti li jkun previst perjodu li matulu kull dubju jew tħassib dwar il-kompetenza tal-korpi ta' valutazzjoni 
tal-konformità jkunu jistgħu jiġu ċċarati qabel ma jibdew jaħdmu bħala korpi nnotifikati. 

(42)  Fl-interessi tal-kompetittività, huwa kruċjali li l-korpi nnotifikati japplikaw il-proċeduri tal-valutazzjoni tal- 
konformità mingħajr ma joħolqu xi piż amministrattiv bla bżonn għall-operaturi ekonomiċi. Għall-istess raġuni 
u wkoll biex ikun żgurat trattament ugwali tal-operaturi ekonomiċi, jenħtieġ li tiġi żgurata l-konsistenza fl-appli
kazzjoni teknika tal-proċeduri ta' valutazzjoni tal-konformità. Dan jista' jsir l-aħjar permezz ta' koordinazzzjoni 
u kooperazzjoni xierqa bejn il-korpi nnotifikati. 

(43)  Il-partijiet interessati jenħtieġ li jkollhom id-dritt ta' appell kontra r-riżultat ta' valutazzjoni tal-konformità 
mwettqa minn korp innotifikat. Huwa importanti li jiġi żgurat li tkun disponibbli proċedura ta' appell kontra d- 
deċiżjonijiet kollha meħuda minn korpi nnotifikati. 

(44)  Il-manifatturi jenħtieġ li jieħdu l-miżuri xierqa kollha biex jiżguraw li UAS maħsuba biex jitħaddmu fil-kategorija 
“miftuħa” jistgħu jitqiegħdu fis-suq biss jekk, meta jkunu maħżuna u użati skont l-iskop maħsub tagħhom, jew 
skont kondizzjonijiet li jistgħu jkunu previsti b'mod raġonevoli, ma jipperikolawx is-saħħa jew is-sikurezza tal- 
persuni. UAS maħsuba biex jitħaddmu fil-kategorija “miftuħa” jenħtieġ li jitqiesu bħala mhux konformi mar- 
rekwiżiti essenzjali stabbiliti f'dan ir-Regolament biss taħt kondizzjonijiet ta' użu li jistgħu jkunu previsti b'mod 
raġonevoli, jiġifieri meta dan l-użu jista' jirriżulta minn imġiba umana legali u faċilment prevedibbli. 

(45)  Sabiex tkun żgurata ċ-ċertezza legali, jeħtieġ li jkun iċċarat li r-regoli dwar is-sorveljanza tas-suq tal-Unjoni u l- 
kontroll tal-prodotti li jidħlu fis-suq tal-Unjoni previsti fir-Regolament (KE) Nru 765/2008, inklużi d-dispożizzjo
nijiet rigward l-iskambju ta' informazzjoni permezz tas-Sistema ta' Twissija Bikrija (RAPEX), japplikaw għall-UAS 
maħsuba biex jitħaddmu fil-kategorija “miftuħa”. Jenħtieġ li dan ir-Regolament ma jxekkilx lill-Istati Membri milli 
jagħżlu l-awtoritajiet kompetenti li jwettqu dawk il-kompiti. Biex tiġi żgurata tranżizzjoni mexxejja rigward l- 
implimentazzjoni ta' dan ir-Regolament, jenħtieġ li jiġu pprovduti miżuri tranżizzjonali xierqa. 

(46)  Il-UAS li t-tħaddim tagħhom jippreżenta l-ogħla riskji jenħtieġ li jkunu soġġetti għaċ-ċertifikazzjoni. Dan ir- 
Regolament jenħtieġ għalhekk li jiddefinixxi l-kundizzjonijiet li fihom id-disinn, il-produzzjoni u l-manutenzjoni 
tal-UAS jenħtieġ li jkunu soġġetti għaċ-ċertifikazzjoni. Dawk il-kundizzjonijiet huma marbuta ma' riskju ogħla ta' 
ħsara lil terzi persuni f'każ ta' aċċidenti u għalhekk jenħtieġ li ċ-ċertifikazzjoni tkun meħtieġa għall-UAS 
iddisinjati għat-trasport tal-persuni, l-UAS iddisinjati biex jittrasportaw oġġetti perikolużi u għall-UAS li għandha 
kwalunkwe dimensjoni ta' 'l fuq minn 3 m u li hija ddisinjata biex titħaddem fuq ġemgħat ta' persuni. Iċ- 
ċertifikazzjoni tal-UAS użati fil-kategorija “speċifika” ta' operazzjonijiet definita fir-Regolament ta' Implimen
tazzjoni (UE) 2019/947 ukoll jenħtieġ li tkun meħtieġa jekk, wara valutazzjoni tar-riskju, awtorizzazzjoni 
operattiva maħruġa mill-awtorità kompetenti tqis li r-riskju tat-tħaddim ma jistax jiġi mitigat b'mod adegwat 
mingħajr iċ-ċertifikazzjoni tal-UAS. 

(47)  UAS li jitqiegħdu fis-suq u li huma maħsuba biex jitħaddmu fil-kategorija “miftuħa” u li għandhom tikketta tal- 
identifikazzjoni tal-klassi jenħtieġ li jikkonformaw mar-rekwiżiti ta' ċertifikazzjoni għal UAS li joperaw fil- 
kategoriji ta' operazzjonijiet “speċifiċi” jew “ċertifikati”, kif applikabbli, jekk dawk l-UAS jintużaw barra mill- 
kategorija “miftuħa” tal-operazzjonijiet. 

(48)  L-operaturi tal-UAS li jkollhom is-sede prinċipali tagħhom, huma stabbiliti, jew huma residenti f'pajjiż terz u li 
jwettqu operazzjonijiet tal-UAS fi ħdan l-ispazju tal-ajru uniku Ewropew jenħtieġ li jkunu soġġetti għal dan ir- 
Regolament. 
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(49)  Il-miżuri previsti f'dan ir-Regolament huma bbażati fuq l-Opinjoni Nru 01/2018 (12) maħruġa mill-Aġenzija tal- 
Unjoni Ewropea tas-Sikurezza tal-Avjazzjoni (EASA) skont l-Artikolu 65 tar-Regolament (UE) 2018/1139, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

KAPITOLU I 

Dispożizzjonijiet Ġenerali 

Artikolu 1 

Suġġett 

1. Dan ir-Regolament jistabbilixxi r-rekwiżiti għad-disinn u għall-manifattura ta' sistemi tal-ajru mingħajr bdot abbord 
(UAS) maħsuba biex jitħaddmu skont ir-regoli u l-kundizzjonijiet definiti fir-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 
2019/947 u tal-aċċessorji supplimentari ta' identifikazzjoni mill-bogħod. Jiddefinixxi wkoll it-tip ta' UAS li d-disinn, il- 
produzzjoni u l-manutenzjoni tagħhom għandhom ikunu soġġetti għal ċertifikazzjoni. 

2. Jistabbilixxi wkoll ir-regoli dwar it-tqegħid fis-suq tal-UAS maħsuba għat-tħaddim fil-kategorija “miftuħa” u tal- 
aċċessorji supplementari ta' identifikazzjoni mill-bogħod, kif ukoll il-moviment liberu tagħhom fl-Unjoni. 

3. Dan ir-Regolament jistabbilixxi wkoll regoli għall-operaturi tal-UAS ta' pajjiżi terzi, meta dawn iwettqu operazzjoni 
tal-UAS skont ir-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2019/947 fl-ispazju tal-ajru uniku Ewropew. 

Artikolu 2 

Kamp ta' Applikazzjoni 

1. Il-Kapitolu II ta' dan ir-Regolament japplika għall-prodotti li ġejjin: 

(a) UAS maħsuba biex jiġu operati skont ir-regoli u l-kundizzjonijiet applikabbli għall-kategorija “miftuħa” tal-operazzjo
nijiet tal-UAS skont ir-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2019/947, ħlief UAS mibnija b'mod privat, u li 
jkollhom fuqhom tikketta ta' identifikazzjoni tal-klassi kif stipulat fil-Partijiet 1 sa 5 tal-Anness għal dan ir- 
Regolament li tindika għal liema waħda mill-ħames klassijiet tal-UAS imsemmija fir-Regolament ta' Implimen
tazzjoni (UE) 2019/947 tappartjeni; 

(b)  aċċessorji supplimentari għall-identifikazzjoni mill-bogħod kif stipulat fil-Parti 6 tal-Anness għal dan ir-Regolament. 

2. Il-Kapitolu III ta' dan ir-Regolament japplika għal UAS li jitħaddmu skont ir-regoli u l-kundizzjonijiet applikabbli 
għall-kategoriji “ċertifikati” u “speċifiċi” tal-operazzjonijiet ta' UAS skont ir-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 
2019/947. 

3. Il-Kapitolu IV ta' dan ir-Regolament japplika wkoll għal operaturi tal-UAS li għandhom is-sede prinċipali tagħhom, 
li huma stabbiliti, jew li jkollhom ir-residenza taħghom f'pajjiż terz, jekk l-UAS jitħaddmu fl-Unjoni. 

4. Dan ir-Regolament ma japplikax għal UAS maħsuba biex jitħaddmu biss fuq ġewwa. 

Artikolu 3 

Definizzjonijiet 

Għall-finijiet ta' dan ir-Regolament, japplikaw id-definizzjonijiet li ġejjin:  

(1) “inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord” (“UA”) tfisser kwalunkwe inġenju tal-ajru li jitħaddem jew li huwa maħsub 
biex jitħaddem mingħajr bdot abbord;  

(2) “tagħmir biex inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord jiġi kkontrollat mill-bogħod” tfisser kwalunkwe strument, 
tagħmir, mekkaniżmu, apparat, suppliment, softwer jew aċċessorji li jkunu neċessarji għat-tħaddim sikur ta' UA 
għajr parti minnu u li ma jinġarrux abbord dak l-UA;  

(3) “sistema tal-ajru mingħajr bdot abbord” (UAS) tfisser inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord u t-tagħmir biex dan 
jiġi kkontrollat mill-bogħod;  

(4) “operatur ta' sistema tal-ajru mingħajr bdot abbord” (“operatur ta' UAS”) tfisser kwalunkwe persuna ġuridika jew 
fiżika li topera jew biħsiebha topera UAS waħda jew aktar; 
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(12) Opinjoni Nru 01/2018 tal-EASA “Introduction of a regulatory framework for the operation of unmanned aircraft systems in the 'open' 
and 'specific' categories” (RMT.0230), disponibbli fuq https://www.easa.europa.eu/document-library/opinions 

https://www.easa.europa.eu/document-library/opinions


(5) kategorija “miftuħa” tfisser kategorija ta' operazzjonijiet tal-UAS li hija ddefinita fl-Artikolu 4 tar-Regolament ta' 
Implimentazzjoni (UE) 2019/947;  

(6) kategorija “speċifika” tfisser kategorija ta' operazzjonijiet tal-UAS li hija ddefinita fl-Artikolu 5 tar-Regolament ta' 
Implimentazzjoni (UE) 2019/947;  

(7) kategorija “ċertifikata” tfisser kategorija ta' operazzjonijiet tal-UAS li hija ddefinita fl-Artikolu 6 tar-Regolament ta' 
Implimentazzjoni (UE) 2019/947; 

(8) “leġiżlazzjoni tal-Unjoni dwar l-armonizzazzjoni” tfisser kwalunkwe leġiżlazzjoni tal-Unjoni li tarmonizza l-kundiz
zjonijiet għat-tqegħid ta' prodotti fis-suq;  

(9) “akkreditament” tfisser akkreditament kif definit fil-paragrafu 10 tal-Artikolu 2 tar-Regolament (KE) Nru 765/2008;  

(10) “valutazzjoni tal-konformità” tfisser il-proċess li juri jekk ir-rekwiżiti speċifikati relatati ma' prodott ġewx sodisfatti;  

(11) “korp tal-valutazzjoni tal-konformità” tfisser korp li jwettaq attivitajiet ta' valutazzjoni tal-konformità inklużi l- 
kalibrazzjoni, l-ittestjar, iċ-ċertifikazzjoni u l-ispezzjoni;  

(12) “markatura CE” tfisser markatura li permezz tagħha l-manifattur jindika li l-prodott huwa konformi mar-rekwiżiti 
applikabbli stabbiliti fil-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni tal-Unjoni li tipprovdi għat-twaħħil tagħha;  

(13) “manifattur” tfisser kull persuna fiżika jew ġuridika li timmanifattura prodott, jew li għandha prodott iddisinjat jew 
immanifatturat u li tikkummerċjalizza dak il-prodott taħt isimhom jew it-trejdmark tagħhom;  

(14) “rappreżentant awtorizzat” tfisser kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika stabbilita fi ħdan l-Unjoni li rċeviet 
mandat bil-miktub minn manifattur sabiex taġixxi f'ismu fir-rigward ta' kompiti speċifikati;  

(15) “importatur” tfisser kull persuna fiżika jew ġuridika stabbilita fl-Unjoni li tqiegħed prodott minn pajjiż terz fis-suq 
tal-Unjoni;  

(16) “distributur” tfisser kull persuna fiżika jew ġuridika fil-katina tal-provvista, barra l-manifattur jew l-importatur, li 
tqiegħed prodott fis-suq;  

(17) “operaturi ekonomiċi” tfisser il-manifattur, ir-rappreżentant awtorizzat tal-manifattur, l-importatur u d-distributur 
tal-UAS;  

(18) “tqegħid fis-suq” tfisser kwalunkwe provvista ta' prodott għad-distribuzzjoni, il-konsum jew l-użu fis-suq tal-Unjoni 
tul attività kummerċjali kemm jekk issir bi ħlas kif ukoll jekk tkun mingħajr ħlas;  

(19) “introduzzjoni fis-suq” tfisser li prodott jitqiegħed għall-ewwel darba fis-suq tal-Unjoni;  

(20) “standard armonizzat” tfisser standard armonizzat kif definit fil-punt (c) tal-Artikolu 2(1) tar-Regolament (UE) 
Nru 1025/2012;  

(21) “speċifikazzjoni teknika” tfisser dokument li jistabbilixxi r-rekwiżiti tekniċi li jridu jiġu sodisfatti minn prodott, 
proċess jew servizz;  

(22) “UAS mibnija b'mod privat” tfisser UAS immuntata jew manifatturata għall-użu proprju minn min jibniha, eskluża 
UAS immuntata minn sett ta' partijiet imqiegħda fis-suq mill-manifattur bħala kitt waħda lesta għall-immuntar;  

(23) “awtorità tas-sorveljanza tas-suq” tfisser awtorità ta' kull Stat Membru responsabbli għat-twettiq tas-sorveljanza tas- 
suq fit-territorju tiegħu;  

(24) “teħid lura” tfisser kwalunkwe miżura maħsuba biex jittieħed lura prodott li jkun diġà sar disponibbli għall-utent 
aħħari;  

(25) “irtirar” tfisser kull miżura maħsuba biex prodott fil-katina ta' provvista ma jitħalliex jitqiegħed fis-suq;  

(26) “spazju tal-ajru uniku Ewropew” tfisser spazju tal-ajru fuq it-territorju li għalih japplikaw it-Trattati, kif ukoll 
kwalunkwe spazju tal-ajru ieħor fejn l-Istati Membri japplikaw ir-Regolament (KE) Nru 551/2004 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill (13) f'konformità mal-paragrafu 3 tal-Artikolu 1 ta' dak ir-Regolament; 
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(13) Ir-Regolament (KE) Nru 551/2004 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-10 ta' Marzu 2004 dwar l-organizzazzjoni u l-użu tal-ispazju 
tal-ajru fl-ajru uniku Ewropew (ĠU L 96, 31.3.2004, p. 20). 



(27) “bdot mill-bogħod” tfisser persuna fiżika responsabbli għat-tmexxija sikura tat-titjira ta' UA bit-tħaddim tal- 
kontrolli tat-titjira tagħha, b'mod manwali jew, meta l-UA jtir b'mod awtomatiku, bis-sorveljanza tar-rotta tagħha 
u biż-żamma tal-possibbiltà ta' intervent u ta' tbiddil tar-rotta tagħha fi kwalunkwe waqt;  

(28) “massa massima tat-tluq” (“MTOM”) tfisser l-ogħla massa ta' UA, inkluż it-tagħbija u l-fjuwil, kif definita mill- 
manifattur jew il-fabbrikant, li bih jista' jitħaddem l-UA;  

(29) “tagħbija” tfisser kwalunkwe strument, mekkaniżmu, tagħmir, parti, apparat, suppliment, jew aċċessorju, inkluż 
tagħmir tal-komunikazzjoni, li huma installati fl-inġenju tal-ajru jew imqabbda miegħu, u li ma jintużawx jew li ma 
jkollhomx l-għan li jintużaw fit-tħaddim jew fil-kontroll ta' inġenju tal-ajru fit-titjira, u ma jkunux parti minn qafas 
tal-inġenju tal-ajru, minn magna jew minn skrun;  

(30) “modalità ta' insegwiment” tfisser modalità tat-tħaddim ta' UAS li fiha l-UA kostantament isegwi l-bdot mill-bogħod 
fi ħdan raġġ predeterminat;  

(31) “identifikazzjoni diretta mill-bogħod” tfisser sistema li tiżgura t-trażmissjoni lokali ta' informazzjoni dwar UA waqt 
l-operazzjoni, inkluż il-markaturi tal-UA, biex din l-informazzjoni tkun tista' tinkiseb mingħajr aċċess fiżiku għall- 
UA;  

(32) “ġeokonsapevolezza” tfisser funzjoni li, abbażi tad-data pprovduta mill-Istati Membri, tindividwa ksur potenzjali tal- 
limitazzjonijiet tal-ispazju tal-ajru u twissi lill-bdoti mill-bogħod biex ikunu jisgħu jieħdu azzjoni effettiva 
u immedjata biex jipprevjenu dak il-ksur;  

(33) “livell ta' potenza akustika LWA” tfisser potenza akustika ponderata-A f'dB b'rabta ma' 1 pW kif definit fl-EN ISO 
3744:2010;  

(34) “livell ta' potenza akustika mkejjel” tfisser livell ta' potenza akustika kif determinat mill-kejl kif stipulat fil-Parti 13 
tal-Anness; il-valuri mkejla jistgħu jkunu ddeterminati jew minn rappreżentanti ta' UA waħda għat-tip ta' tagħmir 
jew mill-medja ta' numru ta' UA;  

(35) “livell ta' potenza akustika garantita” tfisser livell ta' ħoss ta' qawwa determinat skont il-bżonnijiet imniżżla fil-Parti 
13 tal-Anness li tinkludi l-inċertezzi minħabba varjazzjoni ta' produzzjoni u proċeduri ta' kejl u fejn il-produttur, 
jew ir-rappreżentant awtorizzat tiegħu mwaqqaf fil-Komunità, jikkonferma li skont l-istrumenti applikati u li 
jissemmew fid-dokumentazzjoni teknika dan ma jinqabiżx;  

(36) “żamma fl-arja” tfisser li tibqa' fl-istess pożizzjoni ġeografika fl-ajru;  

(37) “ġemgħat ta' persuni” tfisser laqgħat fejn il-persuni ma jkunux jistgħu jitilqu minħabba d-densità tan-nies preżenti. 

KAPITOLU II 

UAS maħsuba biex jitħaddmu fil-kategorija “miftuħa” u aċċessorji supplementari għall-identifi
kazzjoni mill-bogħod 

TAQSIMA 1 

Rekwiżiti tal-prodott 

Artikolu 4 

Rekwiżiti 

1. Il-prodotti msemmija fil-paragrafu 1 tal-Artikolu 2 għandhom jissodisfaw ir-rekwiżiti stabbiliti fil-Partijiet 1 sa 6 
tal-Anness. 

2. UAS li mhumiex ġugarelli skont it-tifsira tad-Direttiva 2009/48/KE għandhom jikkonformaw biss mar-rekwiżiti 
rilevanti dwar is-saħħa u s-sikurezza stabbiliti fid-Direttiva 2006/42/KE fir-rigward ta' riskji għajr dawk marbuta mas- 
sikurezza tat-titjir tal-UA. 

3. Kwalunkwe aġġornamenti tas-software tal-prodotti li diġà tqiegħdu fis-suq jista' jsir biss jekk tali aġġornamenti ma 
jaffetwawx il-konformità tal-prodott. 

Artikolu 5 

Tqegħid fis-suq u moviment liberu tal-prodotti 

1. Il-prodotti għandhom jitqiegħdu fis-suq biss jekk jissodisfaw ir-rekwiżiti ta' dan il-Kapitolu u ma jipperikolawx is- 
saħħa jew is-sikurezza tal-persuni, tal-annimali jew tal-proprjetà. 
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2. L-Istati Membri ma għandhomx jipprojbixxu, jirrestrinġu jew jimpedixxu, għall-aspetti koperti minn dan il- 
Kapitolu, it-tqegħid fis-suq ta' prodotti li jikkonformaw ma' dan il-Kapitolu. 

TAQSIMA 2 

Obbligi tal-operaturi ekonomiċi 

Artikolu 6 

Obbligi tal-manifatturi 

1. Meta jqiegħdu l-prodott tagħhom fis-suq tal-Unjoni, il-manifatturi għandhom jiżguraw li dan ikun ġie ddisinjat 
u mmanifatturat skont ir-rekwiżiti stabbiliti fil-Partijiet 1 sa 6 tal-Anness. 

2. Il-manifatturi għandhom ifasslu d-dokumentazzjoni teknika previsti fl-Artikolu 17 u jwettqu l-proċedura ta' 
valutazzjoni tal-konformità relevanti msemmija fl-Artikolu 13 jew jesternalizzawha. 

Fejn tkun intweriet il-konformità tal-prodott mar-rekwiżiti stabbiliti fil-Partijiet 1 sa 6 tal-Anness permezz ta' dik il- 
proċedura ta' valutazzjoni tal-konformità, il-manifatturi għandhom ifasslu dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE u jwaħħlu 
l-markatura CE. 

3. Il-manifatturi għandhom iżommu d-dokumentazzjoni teknika u d-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE għal 10 snin 
wara li l-prodott ikun tqiegħed fis-suq. 

4. Il-manifatturi għandhom jiżguraw li jkollhom fis-seħħ proċeduri biex il-produzzjoni ta' serje tibqa' konformi ma' 
dan il-Kapitolu. Għandhom jitqiesu adegwatament dawk it-tibdiliet fid-disinn, fil-karatteristiċi jew fis-softwer, u t-tibdiliet 
fl-istandards armonizzati jew fl-ispeċifikazzjonijiet tekniċi li b'referenza għalihom tiġi ddikjarata l-konformità ta' prodott. 

Meta jitqies li jkun meħtieġ fir-rigward tar-riskji ppreżentati minn prodott, il-manifatturi għandhom, għall-finijiet tal- 
protezzjoni tas-saħħa u tas-sikurezza tal-konsumaturi, jagħmlu testijiet fuq kampjuni ta' prodotti kummerċjalizzati, 
jinvestigaw, u jekk ikun meħtieġ, iżommu reġistru ta' lmenti, ta' prodotti mhux konformi u ta' sejħiet lura ta' prodotti, 
u għandhom iżommu lil distributuri informati dwar kwalunkwe monitoraġġ ta' dan it-tip. 

5. Il-manifatturi tal-UAS għandhom jiżguraw li l-UA ikollhom fuqhom it-tip skont id-Deċiżjoni 768/2008/KE kif 
ukoll numru tas-serje uniku li jippermetti l-identifikazzjoni tagħhom, u fejn applikabbli, jkunu konformi mar-rekwiżiti 
definit fil-Partijiet 2 sa 4 korrispondenti tal-Anness. Il-manifatturi ta' aċċessorju supplimentari għall-identifikazzjoni mill- 
bogħod għandhom jiżguraw li l-aċċessorji supplimentari għall-identifikazzjoni mill-bogħod ikollhom fuqhom it-tip kif 
ukoll in-numru tas-serje uniku li jippermetti l-identifikazzjoni tagħhom u li jkun konformi mar-rekwiżiti definiti fil-Parti 
6 tal-Anness. Fiż-żewġ każijiet, il-manifatturi għandhom jiżguraw n-numru tas-serje uniku jitwaħħal ukoll fuq id- 
dikjarazzjoni tal-konformità tal-UE jew fuq id-dikjarazzjoni simplifikata ta' konformità tal-UE msemmija fl-Artikolu 14. 

6. Il-manifatturi għandhom jindikaw, fuq il-prodott, isimhom, l-isem kummerċjali rreġistrat jew it-trademark 
irreġistrata tagħhom, l-indirizz tas-sit web u l-indirizz postali fejn ikunu jistgħu jiġu kkuntattjati jew, jekk dan ma jkunx 
possibbli, fuq l-imballaġġ tiegħu jew f'dokument li jakkumpanjah. L-indirizz għandu jindika punt waħdieni fejn jista' jiġi 
kkuntattjat il-manifattur. Id-dettalji ta' kuntatt għandhom ikunu indikati b'lingwa li tinftiehem faċilment mill-utenti 
aħħarin u mill-awtoritajiet ta' sorveljanza tas-suq. 

7. Il-manifatturi għandhom jiżguraw li l-prodott ikun akkumpanjat minn manwal u minn avviż ta' informazzjoni 
meħtieġa mill-Partijiet 1 sa 6 tal-Anness f'lingwaġġ li jista' jinftiehem faċilment mill-konsumaturi u utenti finali oħrajn, 
kif iddeterminat mill-Istat Membru kkonċernat. Dawn il-manwal u l-avviż ta' informazzjoni, kif ukoll kull tip ta' 
ttikkettar għandhom ikunu ċari, jistgħu jinftiehmu u leġibbli. 

8. Il-manifatturi għandhom jiżguraw li kull prodott ikun akkumpanjat minn dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE jew 
b'dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE ssimplifikata. Meta tingħata dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE ssimplifikata, din 
għandu jkollha l-indirizz tal-Internet preċiż minn fejn ikun jista' jinkiseb it-test sħiħ tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal- 
UE. 

9. Il-manifatturi li jqisu jew li jkollhom raġuni biex jemmnu li prodotti li jkunu introduċew fis-suq mhumiex 
konformi ma' dan il-Kapitolu għandhom minnufih jieħdu l-miżuri korrettivi meħtieġa biex dak il-prodott isir konformi, 
jirtirawh jew jiġbruh lura, jekk dan ikun xieraq. Fejn il-prodott jippreżenta riskju, il-manifatturi għandhom jinformaw 
minnufih lill-awtoritajiet nazzjonali ta' sorveljanza tal-Istati Membri fejn huma jkunu qiegħdu l-prodott fis-suq għal dan 
il-għan, billi jagħtu d-dettalji, b'mod partikolari, dwar in-nuqqas tal-konformità, dwar kull miżura korrettiva meħuda 
u dwar ir-riżultati ta' din. 

10. Il-manifatturi għandhom, fuq talba motivata minn awtorità nazzjonali kompetenti, jipprovdulha l-informazzjoni 
u d-dokumentazzjoni kollha meħtieġa, fuq karta jew f'format elettroniku, biex juru l-konformità tal-prodott ma' dan il- 
Kapitolu b'lingwa li tkun tista' tinftiehem faċilment minn dik l-awtorità. Huma għandhom jikkooperaw ma' dik l- 
awtorità, fuq talba tagħha, fir-rigward ta' kull azzjoni meħuda biex jiġu eliminati r-riskji ppreżentati mill-prodott li huma 
jkunu introduċew fis-suq. 
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Artikolu 7 

Rappreżentanti awtorizzati 

1. Manifattur jista', permezz ta' mandat bil-miktub, jaħtar rappreżentant awtorizzat. 

L-obbligi stabbiliti fil-paragrafu 1 tal-Artikolu 6 u l-obbligu li titħejja d-dokumentazzjoni teknika msemmija fil- 
paragrafu 2 tal-Artikolu 6 ma għandhomx ikunu parti mill-mandat tar-rappreżentant awtorizzat. 

2. Rappreżentant awtorizzat għandu jwettaq il-kompiti speċifikati fil-mandat li jkun irċieva mingħand il-manifattur. 
Il-mandat għandu jippermetti lir-rappreżentant awtorizzat għall-inqas li jagħmel dan li ġej: 

(a)  li jżomm id-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE u d-dokumentazzjoni teknika għad-dispożizzjoni tal-awtoritajiet 
nazzjonali ta' sorveljanza tas-suq għal perjodu ta' 10 snin wara li l-prodott ikun tqiegħed fis-suq tal-Unjoni; 

(b)  wara talba motivata mingħand awtorità tas-sorveljanza tas-suq jew ta' kontroll fuq il-fruntiera, lil din l-awtorità 
jagħtiha kull informazzjoni u dokumentazzjoni meħtieġa biex tintwera l-konformità tal-prodott; 

(c)  jikkoopera mal-awtoritajiet nazzjonali ta' sorveljanza jew tal-kontroll fuq il-fruntiera, wara talba tagħhom, fir-rigward 
ta' kull azzjoni meħuda biex jiġu eliminati n-nuqqas ta' konformità tal-prodotti koperti mill-mandat tar-rappreżentant 
awtorizzat jew ir-riskji ta' sikurezza miġjuba minnhom. 

Artikolu 8 

Obbligi tal-importaturi 

1. L-importaturi għandhom iqiegħdu fis-suq tal-Unjoni dawk il-prodotti biss li jkunu konformi mar-rekwiżiti stabbiliti 
f'dan il-Kapitolu. 

2. Qabel ma jqiegħdu prodott fis-suq tal-Unjoni, l-importaturi għandhom jiżguraw li: 

(a)  il-manifattur wettaq il-proċedura xierqa ta' valutazzjoni tal-konformità msemmija fl-Artikolu 13; 

(b)  il-manifattur fassal id-dokumentazzjoni teknika msemmija fl-Artikolu 17; 

(c)  il-prodott fih il-markatura CE u, fejn ikun hemm bżonn, it-tikketta ta' identifikazzjoni tal-klassi tal-UA u l- 
indikazzjoni tal-livell ta' potenza akustika; 

(d)  il-prodott ikollu miegħu d-dokumenti msemmija fil-paragrafi 7 u 8 tal-Artikolu 6; 

(e)  il-manifattur ikkonforma mar-rekwiżiti stabbiliti fil-paragrafi 5 u 6 tal-Artikolu 6. 

Meta importatur iqis jew ikollu raġunijiet biex jemmen li prodott ma jkunx konformi mar-rekwiżiti stabbiliti fil-Partijiet 
1 sa 6 tal-Anness, dan ma għandux iqiegħed il-prodott fis-suq sakemm dan ma jkunx sar konformi. Barra minn hekk, 
meta l-prodott ikun jippreżenta riskju għas-saħħa u għas-sikurezza tal-konsumaturi u tal-partijiet terzi, l-importatur 
għandu jinforma lill-manifattur u lill-awtoritajiet nazzjonali kompetenti dwar dan. 

3. L-importaturi għandhom jindikaw fuq il-prodott, isimhom, l-isem kummerċjali rreġistrat jew it-trademark 
irreġistrata tagħhom, is-sit web u l-indirizz postali fejn ikunu jistgħu jiġu kkuntattjati jew, jekk dan ma jkunx possibbli, 
fuq l-imballaġġ tiegħu jew f'dokument li jakkumpanja l-prodott. Id-dettalji ta' kuntatt għandhom ikunu b'lingwa li 
tinftiehem faċilment mill-utenti aħħarin u mill-awtoritajiet ta' sorveljanza tas-suq. 

4. L-importaturi għandhom jiżguraw li l-prodott ikun akkumpanjat minn manwal u minn avviż ta' informazzjoni 
meħtieġa mill-Partijiet 1 sa 6 tal-Anness f'lingwaġġ li jista' jinftiehem faċilment mill-konsumaturi u utenti finali oħrajn, 
kif iddeterminat mill-Istat Membru kkonċernat. Dak il-manwal u l-avviż ta' informazzjoni, kif ukoll kull tip ta' ttikkettar 
għandhom ikunu ċari, jistgħu jinftiehmu u leġibbli. 

5. L-importaturi għandhom jiżguraw li, filwaqt li l-prodott ikun taħt ir-responsabbiltà tagħhom, il-kundizzjonijiet ta' 
ħżin jew ta' trasport tiegħu ma jippreġudikawx il-konformità tiegħu mar-rekwiżiti stabbiliti fl-Artikolu 4. 

6. Meta jitqies li jkun xieraq fir-rigward tar-riskji preżentati minn prodott, l-importaturi għandhom, għall-finijiet tal- 
protezzjoni tas-saħħa u tas-sikurezza tal-utenti aħħarija u tal-partijiet terzi, jagħmlu testijiet fuq kampjuni ta' prodotti li 
jkunu tqiegħdu fis-suq, jinvestigaw, u, jekk ikun meħtieġ, iżommu reġistru ta' lmenti, ta' prodotti mhux konformi 
u sejħiet lura tal-prodotti mis-suq, u għandhom iżommu lid-distributuri informati dwar kwalunkwe monitoraġġ ta' dan 
it-tip. 

7. Importaturi li jqisu jew li jkollhom raġuni biex jaħsbu li prodott li huma jkunu qiegħdu fis-suq ma jkunx konformi 
mal-leġiżlazzjoni applikabbli tal-Unjoni dwar l-armonizzazzjoni, għandhom immedjatament jieħdu l-miżuri korrettivi 
meħtieġa biex il-prodott isir konformi, biex jirtirawh mis-suq jew isejħulu lura, skont il-każ. Barra minn hekk, fejn il- 
prodott jippreżenta riskju, l-importaturi għandhom jinformaw minnufih lill-awtoritajiet ta' sorveljanza tas-suq tal-Istati 
Membri fejn ikunu qiegħdu l-prodott fis-suq għal dan il-għan, billi jagħtu d-dettalji, b'mod partikolari, dwar in-nuqqas 
tal-konformità u dwar kull miżura korrettiva meħuda. 
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8. L-importaturi għandhom, għal 10 snin wara li l-prodott ikun tqiegħed fis-suq, iżommu kopja tad-dikjarazzjoni tal- 
konformità tal-UE għad-dispożizzjoni tal-awtoritajiet tas-sorveljanza tas-suq u jiżguraw li d-dokumentazzjoni teknika 
tkun disponibbli għal dawk l-awtoritajiet, fuq talba. 

9. L-importaturi għandhom, wara talba motivata mill-awtorità nazzjonali kompetenti, jipprovduha bl-informazzjoni 
u d-dokumentazzjoni kollha neċessarja fuq karta jew f'forma elettronika biex juru l-konformità tal-prodott, b'lingwa li 
tkun tista' tinftiehem faċilment minn dik l-awtorità kompetenti nazzjonali. Huma għandhom jikkooperaw ma' dik l- 
awtorità, fuq talba tagħha, fir-rigward ta' kull azzjoni meħuda biex jiġu eliminati r-riskji ppreżentati mill-prodott li huma 
jkunu introduċew fis-suq. 

Artikolu 9 

Obbligi tad-distributuri 

1. Meta jqiegħdu prodott fis-suq tal-Unjoni, id-distributuri għandhom jaġixxu bl-attenzjoni dovuta b'rabta mar- 
rekwiżiti stabbiliti f'dan il-Kapitolu. 

2. Qabel ma jqiegħdu prodott fis-suq, id-distributuri għandhom jivverifikaw li l-prodott ikollu fuq il-markatura CE u, 
meta applikabbli, it-tikketta ta' identifikazzjoni tal-klassi tal-UA u l-indikazzjoni tal-livell ta' potenza akustika, ikun 
akkumpanjat mid-dokumenti msemmija fil-paragrafi 7 u 8 tal-Artikolu 6, u li l-manifattur u l-importatur ikkonformaw 
mar-rekwiżiti stabbiliti fil-paragrafi 5 u 6 tal-Artikolu 6 u fil-paragrafu 3 tal-Artikolu 8). 

Id-distributuri għandhom jiżguraw li l-prodott ikun akkumpanjat minn manwal u minn avviż ta' informazzjoni meħtieġa 
mill-Partijiet 1 sa 6 tal-Anness f'lingwa li tista' tinftiehem faċilment mill-konsumaturi u utenti finali oħrajn, kif 
iddeterminat mill-Istat Membru kkonċernat. Dak il-manwal u l-avviż ta' informazzjoni, kif ukoll kull tip ta' ttikkettar 
għandhom ikunu ċari, jistgħu jinftiehmu u leġibbli. 

Meta distributur iqis jew ikollu raġuni biex jemmen li prodott ma jkunx konformi mar-rekwiżiti stabbiliti fl-Artikolu 4, 
dan ma għandux iqiegħed il-prodott fis-suq sakemm dan ikun sar konformi. Barra minn hekk, fejn il-prodott jippreżenta 
riskju, id-distributur għandu jinforma lill-manifattur jew lill-importatur kif ukoll lill-awtoritajiet tas-sorveljanza tas-suq 
kompetenti dwar dan. 

3. Id-distributuri għandhom jiżguraw li, filwaqt li prodott ikun taħt ir-responsabbiltà tagħhom, il-kundizzjonijiet ta' 
ħżin jew trasport tiegħu ma jippreġudikawx il-konformità tiegħu mar-rekwiżiti stabbiliti fl-Artikolu 4. 

4. Distributuri li jqisu jew li jkollhom raġunijiet biex jaħsbu li prodott li huma jkunu qiegħdu fis-suq ma jkunx 
konformi mal-leġiżlazzjoni applikabbli tal-Unjoni dwar l-armonizzazzjoni, għandhom jiżguraw li jittieħdu l-miżuri 
korrettivi meħtieġa biex il-prodott isir konformi, biex jirtirawh mis-suq jew isejħulu lura, skont il-każ. Barra minn hekk, 
fejn il-prodott jippreżenta riskju, id-distributuri għandhom jinformaw minnufih lill-awtoritajiet ta' sorveljanza tas-suq 
tal-Istati Membri fejn ikunu qiegħdu l-prodott fis-suq għal dan il-għan, billi jagħtu d-dettalji, b'mod partikolari, dwar in- 
nuqqas tal-konformità u dwar kull miżura korrettiva meħuda. 

5. Id-distributuri għandhom, fuq talba motivata mill-awtorità nazzjonali kompetenti, jipprovdulha l-informazzjoni 
u d-dokumentazzjoni kollha, fuq karta jew f'forma elettronika, biex juru l-konformità tal-prodott. Huma għandhom 
jikkooperaw ma' dik l-awtorità, fuq talba tagħha, fir-rigward ta' kull azzjoni meħuda biex jiġu eliminati r-riskji 
ppreżentati mill-prodott li jkunu qiegħdu fis-suq. 

Artikolu 10 

Każijiet fejn l-obbligi tal-manifatturi japplikaw għall-importaturi u d-distributuri 

Importatur jew distributur għandu jitqies bħala manifattur għall-finijiet ta' dan il-Kapitolu u għandu jkun soġġett għall- 
obbligi tal-manifatturi skont l-Artikolu 6, meta dawn ikunu qiegħdu prodott fis-suq taħt isimhom jew bit-trademark 
tagħhom jew jimmodifikaw il-prodott li jkun diġà tqiegħed fis-suq b'tali mod li tista' tintlaqat il-konformità ma' dan il- 
Kapitolu. 

Artikolu 11 

Identifikazzjoni tal-operaturi ekonomiċi 

1. L-operaturi ekonomiċi għandhom, fuq talba, jidentifikaw dan li ġej lill-awtoritajiet ta' sorveljanza tas-suq: 

(a)  kull operatur ekonomiku li jkun ipprovdihom bi prodott; 

(b)  kull operatur ekonomiku li huma jkunu pprovdew bi prodott. 
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2. L-operaturi ekonomiċi għandhom ikunu kapaċi jippreżentaw l-informazzjoni msemmija fil-paragrafu 1: 

(a)  għal 10 snin wara li jkunu ġew ipprovduti bil-prodott; 

(b)  għal 10 snin wara li jkunu pprovdew il-prodott. 

TAQSIMA 3 

Konformità tal-prodott 

Artikolu 12 

Preżunzjoni ta' konformità 

Prodott li jkun konformi ma' standards armonizzati jew partijiet minnhom, li r-referenzi tagħhom ikunu ġew 
ippubblikati f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, għandu jkun preżunt konformi mar-rekwiżiti koperti minn dawk l- 
istandards jew partijiet minnhom, stabbiliti fil-Partijiet 1 sa 6 tal-Anness. 

Artikolu 13 

Proċeduri għall-valutazzjoni tal-konformità 

1. Il-manifattur għandu jwettaq valutazzjoni tal-konformità tal-prodott billi juża waħda mill-proċeduri li ġejjin bl- 
għan li jistabbilixxi l-konformità ta' dan mar-rekwiżiti stabbiliti fil-Partijiet 1 sa 6 tal-Anness. Il-valutazzjoni tal- 
konformità għandha tqis il-kundizzjonijiet operazzjonali maħsuba u prevedibbli kollha. 

2. Il-proċeduri disponibbli għat-twettiq tal-valutazzjoni tal-konformità għandhom ikunu dawn li ġejjin: 

(a)  il-kontroll intern tal-produzzjoni stabbilit fil-Parti 7 tal-Anness, meta tiġi vvalutata l-konformità ta' prodott mar- 
rekwiżiti stabbiliti fil-Parti 1, 5 jew 6 tal-Anness, soġġett għall-kundizzjoni li l-manifattur ikun applika standards 
armonizzati, li r-referenzi tagħhom ikunu ġew ippubblikati f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, għar-rekwiżiti 
kollha li għalihom jeżistu standards bħal dawn; 

(b)  eżami tat-tip tal-UE segwit minn konformità mat-tip, ibbażat fuq il-kontroll intern tal-produzzjoni kif stabbilit fil- 
Parti 8 tal-Anness; 

(c)  konformità bbażata fuq garanzija sħiħa tal-kwalità stabbilita fil-Parti 9 tal-Anness, ħlief meta tiġi vvalutata l- 
konformità ta' prodott li jkun ġugarell skont it-tifsira tad-Direttiva 2009/48/KE. 

Artikolu 14 

Dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE 

1. Id-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE msemmija fil-paragrafu 8 tal-Artikolu 6 għandha tiddikjara li l-konformità 
tal-prodott mar-rekwiżiti stabbiliti fil-Partijiet 1 sa 6 tal-Anness intweriet u, għall-UAS, tidentifika l-klassi tagħha. 

2. Id-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE għandu jkollha l-istruttura stabbilita fil-Parti 11 tal-Anness, għandha tinkludi 
l-elementi speċifikati f'dik il-Parti u għandha tiġi aġġornata kontinwament. Għandha wkoll tiġi tradotta fil-lingwa jew 
lingwi meħtieġa mill-Istat Membru fejn jiġi introdott jew fejn jitqiegħed fis-suq il-prodott. 

3. Id-dikjarazzjoni ta' konformità ssimplifikata tal-UE msemmija fil-paragrafu 8 tal-Artikolu 6 għandu jkun fiha l- 
elementi stipulati fil-Parti 12 tal-Anness u għandha tiġi aġġornata kontinwament. Għandha wkoll tiġi tradotta fil-lingwa 
jew il-lingwi meħtieġa mill-Istat Membru fejn il-prodott jiġi introdott fis-suq jew jitqiegħed fis-suq. It-test sħiħ tad- 
dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE għandu jkun disponibbli fuq l-indirizz tal-Internet imsemmi fid-dikjarazzjoni ta' 
konformità ssimplifikata tal-UE f'lingwa jew fil-lingwi meħtieġa mill-Istat Membru fejn il-prodott jiġi introdott jew 
jitqiegħed fis-suq. 

4. Meta prodott ikun soġġett għal aktar minn att wieħed tal-Unjoni li jeżiġi dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE, 
għandha titfassal dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE waħda fir-rigward ta' dawn l-atti kollha tal-Unjoni. Dik id- 
dikjarazzjoni għandu jkollha l-identifikazzjoni tal-atti tal-Unjoni kkonċernati, inklużi r-referenzi tal-pubblikazzjoni 
tagħhom. 

5. Meta jfassal id-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE, il-manifattur għandu jassumi responsabbiltà għall-konformità 
tal-prodott mar-rekwiżiti stabbiliti f'dan il-Kapitolu. 
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Artikolu 15 

Prinċipji ġenerali tal-markatura CE 

Il-markatura CE għandha tkun soġġetta għall-prinċipji ġenerali stabbiliti fl-Artiklu 30 tar-Regolament (KE) 
Nru 765/2008. 

Artikolu 16 

Ir-regoli u l-kundizzjonijiet għat-twaħħil tal-markatura CE, tan-numru ta' identifikazzjoni tal-korp 
innotifikat, tat-tikketta għall-identifikazzjoni tal-klassi tal-UAS u tal-indikazzjoni tal-livell ta' 

potenza akustika 

1. Il-markatura CE għandha titwaħħal b'mod viżibbli, leġibbli u li ma jitħassarx mal-prodott jew mal-pjanċa tad-data 
mwaħħla miegħu. Fejn dan ma jkunx possibbli jew ma jkunx ġustifikat minħabba d-daqs tal-prodott, din għandha 
titwaħħal fuq l-imballaġġ. 

2. It-tikketta għall-identifikazzjoni tal-klassi tal-UA għandha titwaħħal b'mod viżibbli, leġibbli u li ma jitħassarx mal- 
UA u mal-imballaġġ tagħha u tal-anqas għandha tkun għolja 5 mm. It-twaħħil ta' markaturi, sinjali jew iskrizzjoniet ma' 
prodott, li x'aktarx ifixklu lil partijiet terzi fir-rigward tat-tifsira jew il-forma tat-tikketta tal-identifikazzjoni tal-klassi 
għandu jkun ipprojbit. 

3. L-indikazzjoni tal-livell ta' potenza akustika skont il-Parti 14 ta' dan l-Anness għandha tkun imwaħħla, meta 
applikabbli, b'mod viżibbli, leġibbli u li ma jitħassarx fuq il-UA, sakemm dan ma jkunx possibbli jew mhux ġustifikat 
minħabba d-daqs tal-prodott, u fuq l-imballaġġ. 

4. Il-markatura CE u, fejn applikabbli, l-indikazzjoni tal-livell ta' potenza akustika u t-tikketta għall-identifikazzjoni 
tal-klassi tal-UA għandhom jitwaħħlu qabel ma l-prodott jitqiegħed fis-suq. 

5. Il-markatura CE għandu jkollu warajh in-numru tal-identifikazzjoni tal-korp innotifikat meta tiġi applikata l- 
proċedura ta' valutazzjoni tal-konformità stipulata fil-Parti 9 tal-Anness. 

In-numru ta' identifikazzjoni tal-korp innotifikat għandu jitwaħħal mill-korp innotifikat innifsu jew fuq istruzzjonijiet 
tiegħu, mill-manifattur jew mir-rappreżentant awtorizzat tiegħu. 

6. L-Istati Membri għandhom jibnu fuq il-mekkaniżmi eżistenti biex jiżguraw l-applikazzjoni korretta tar-reġim li 
jirregola l-markatura CE u għandhom jieħdu l-azzjoni xierqa fil-każ ta' użu mhux korrett ta' dik il-markatura. 

Artikolu 17 

Id-dokumentazzjoni teknika 

1. Id-dokumentazzjoni teknika għandha tinkludi d-data u d-dettalji rilevanti kollha tal-mezzi li juża l-manifattur biex 
jiżgura li l-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti stabbiliti fil-Partijiet 1 sa 6 tal-Anness. Tal-anqas għandu jkun fiha l- 
elementi stabbiliti fil-Parti 10 tal-Anness. 

2. Id-dokumentazzjoni teknika għandha titfassal qabel ma l-prodott jitqiegħed fis-suq u għandha tiġi aġġornata 
kontinwament. 

3. Id-dokumentazzjoni teknika u l-korrispondenza marbuta mal-proċedura tal-eżami tat-tip tal-UE jew mal- 
valutazzjoni tas-sistema tal-kwalità tal-manifattur għandhom jitfasslu f'lingwa uffiċjali tal-Istat Membru fejn il-korp 
innotifikat ikun stabbilit jew f'lingwa aċċettabbli għall-korp. 

4. Meta d-dokumentazzjoni teknika ma tikkonformax mal-paragrafi 1, 2 jew 3 ta' dan l-Artikolu, l-awtorità ta' 
sorveljanza tas-suq tista' titlob lill-manifattur jew lill-importatur biex jara li jitwettaq test minn korp meqjus aċċettabbli 
mill-awtorità ta' sorveljanza tas-suq bl-ispejjeż imġarrba mill-manifattur jew l-importatur f'perjodu speċifikat biex tiġi 
verifikata l-konformità tal-prodott mar-rekwiżiti stabbiliti fil-Partijiet 1 sa 6 tal-Anness li japplikaw għalih. 

TAQSIMA 4 

Notifika ta' korpi ta' valutazzjoni ta' konformità 

Artikolu 18 

Notifika 

L-Istati Membri għandhom jinnotifikaw lill-Kummissjoni u lill-Istati Membri l-oħrajn dwar il-korpi awtorizzati biex 
iwettqu kompiti ta' valutazzjoni tal-konformità minn partijiet terzi skont dan il-Kapitolu. 
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Artikolu 19 

Awtoritajiet ta' notifika 

1. Stati Membri għandhom jinnominaw awtorità ta' notifika li tkun responsabbli biex tistabbilixxi u tesegwixxi l- 
proċeduri meħtieġa għall-valutazzjoni u n-notifika ta' korpi tal-valutazzjoni tal-konformità u għall-monitoraġġ ta' korpi 
nnotifikati, inklużi l-konformità tad-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 24. 

2. L-Istati Membri jistgħu jiddeċiedu li l-valutazzjoni u l-monitoraġġ imsemmija fil-paragrafu 1 għandhom isiru minn 
korp nazzjonali ta' akkreditament skont it-tifsira tar-Regolament (KE) Nru 765/2008. 

3. Fejn l-awtorità ta' notifika tiddelega jew inkella tafda l-valutazzjoni, in-notifika jew il-monitoraġġ imsemmija fil- 
paragrafu 1 lil korp li ma jkunx entità governattiva, dak il-korp għandu jkun entità legali u għandu jikkonforma mutatis 
mutandis mar-rekwiżiti stabbiliti fl-Artikolu 20. Barra minn hekk, għandu jkollu arranġamenti biex ikopri obbligazzjo
nijiet li jirriżultaw mill-attivitajiet tiegħu. 

4. L-awtorità ta' notifika għandha tieħu responsabbiltà sħiħa għall-kompiti mwettqa mill-korp imsemmi fil- 
paragrafu 3. 

Artikolu 20 

Rekwiżiti marbuta mal-awtoritajiet ta' notifika 

1. Awtorità ta' notifika: 

(a)  għandha tiġi stabbilita b'tali mod li ma toħloqx kunflitti ta' interess ma' korpi ta' valutazzjoni tal-konformità; 

(b)  għandha tkun organizzata u operata b'mod li jissalvagwarda l-oġġettività u l-imparzjalità tal-attivitajiet tagħha; 

(c)  għandha tkun organizzata b'tali mod li kull deċiżjoni li tirrigwarda n-notifika ta' korp ta' valutazzjoni tal-konformità 
tittieħed minn persuni kompetenti differenti minn dawk li jkunu għamlu l-valutazzjoni; 

(d)  ma għandhiex toffri jew tipprovdi kwalunkwe attività li ssir minn korpi tal-valutazzjoni tal-konformità, jew servizzi 
ta' konsulenza fuq bażi kummerċjali jew kompetittiva; 

(e)  għandha tissalvagwardja l-kunfidenzjalità tal-informazzjoni miksuba; 

(f)  għandu jkollha biżżejjed persunal kompetenti għad-dispożizzjoni tagħha għall-prestazzjoni korretta tal-kompiti 
tagħha. 

Artikolu 21 

Obbligu ta' informazzjoni fuq l-awtoritajiet ta' notifika 

1. L-Istati Membri għandhom jinformaw lill-Kummissjoni dwar il-proċeduri tagħhom għall-valutazzjoni u n-notifika 
ta' korpi ta' valutazzjoni tal-konformità u dwar il-monitoraġġ tal-korpi ta' notifika, u dwar kwalunkwe bidla fihom. 

2. Il-Kummissjoni għandha tagħmel dik l-informazzjoni disponibbli pubblikament. 

Artikolu 22 

Rekwiżiti marbuta mal-korpi nnotifikati 

1. Għall-finijiet tan-notifika, korp ta' valutazzjoni tal-konformità għandu jissodisfa r-rekwiżiti stabbiliti fil-paragrafi 
minn 2 sa 11. 

2. Il-korp ta' valutazzjoni tal-konformità għandu jkun stabbilit skont il-liġi nazzjonali ta' Stat Membru u għandu 
jkollu personalità ġuridika. 

3. Il-korp ta' valutazzjoni tal-konformità għandu jkun korp ta' parti terza indipendenti mill-organizzazzjoni li 
jivvaluta. 

Korp li jkun jappartjeni lil xi assoċjazzjoni kummerċjali jew federazzjoni professjonali li tkun tirrappreżenta intrapriżi 
involuti fid-disinn, il-manifattura, il-provvista, il-muntaġġ, l-użu jew il-manutenzjoni tal-prodott li huwa jivvaluta, jista', 
bil-kundizzjoni li l-indipendenza tiegħu u n-nuqqas ta' kull konflitt ta' interess jintwerew, jitqies bħala tali korp ta' 
valutazzjoni tal-konformità. 

4. Korp ta' valutazzjoni tal-konformità, l-ogħla livell tal-ġestjoni tiegħu u l-persunal responsabbli mit-twettiq tal- 
kompiti ta' valutazzjoni tal-konformità ma għandhomx ikunu d-disinjatur, il-manifattur, il-fornitur, l-installatur, ix-xerrej, 
is-sid, l-utent jew dak responsabbli mill-manutenzjoni tal-prodott li huma jivvalutaw, u lanqas ir-rappreżentant ta' xi 
waħda minn dawk il-partijiet. Dan ma għandux jipprekludi l-użu tal-prodott ivvalutat li hu neċessarju għall-operazzjoni
jiet tal-korp ta' valutazzjoni tal-konformità jew l-użu ta' prodott bħal dan għal għanijiet personali. 
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Korp ta' valutazzjoni ta' konformità, l-ogħla livell tal-ġestjoni tiegħu u l-persunal responsabbli biex iwettaq il-kompiti ta' 
valutazzjoni tal-konformità ma għandhomx ikunu direttament involuti fid-disinn, il-manifattura jew il-kostruzzjoni, il- 
kummerċjalizzazzjoni, l-installazzjoni, l-użu jew il-manutenzjoni ta' dak il-prodott, lanqas ma għandhom jirrappreżentaw 
lill-partijiet li jwettqu dawk l-attivitajiet. Dawn ma għandhom ikunu involuti fl-ebda attività li tista' toħloq kunflitt mal- 
indipendenza tal-ġudizzju jew l-integrità tagħhom b'rabta mal-attivitajiet ta' valutazzjoni tal-konformità li għalihom 
huma jkunu nnotifikati. Dan għandu japplika, b'mod partikolari, għas-servizzi ta' konsulenza. 

Korpi tal-evalwazzjoni tal-konformità għandhom jiżguraw li l-attivitajiet tas-sussidjarji jew is-subappaltaturi tagħhom ma 
jippreġudikawx il-kunfidenzjalità, l-oġġettività jew l-imparzjalità tal-attivitajiet tal-evalwazzjoni tal-konformità tagħhom. 

5. Korpi tal-valutazzjoni tal-konformità u l-persunal tagħhom għandhom iwettqu l-attivitajiet tal-valutazzjoni tal- 
konformità bl-ogħla livell ta' integrità professjonali u l-kompetenza teknika meħtieġa fil-qasam speċifiku u għandhom 
ikunu ħielsa minn kull pressjoni u tentazzjoni, partikolarment finanzjarji, li jistgħu jinfluwenzaw il-ġudizzju tagħhom 
jew ir-riżultati tal-attivitajiet tal-valutazzjoni tal-konformità tagħhom, speċjalment fir-rigward ta' persuni jew gruppi ta' 
persuni b'interess fir-riżultati ta' dawk l-attivitajiet. 

6. Il-korp tal-valutazzjoni tal-konformità għandu jkun kapaċi jwettaq il-kompiti kollha tal-valutazzjoni tal-konformità 
assenjati lilu permezz tal-Parti 8 jew 9 tal-Anness fir-rigward tagħhom ikun ġie nnotifikat, kemm jekk dawk il-kompiti 
jsiru mill-korp stess tal-valutazzjoni tal-konformità kif ukoll jekk f'ismu u taħt ir-responsabbiltà tiegħu. 

F'kull żmien u għal kull proċedura tal-evalwazzjoni tal-konformità u għal kull tip jew kategorija ta' prodott li dwarhom 
ikun innotifikat, korp tal-evalwazzjoni tal-konformità għandu jkollu għad-dispożizzjoni tiegħu in-neċessitajiet li ġejjin: 

(a)  persunal b'għarfien tekniku u b'esperjenza suffiċjenti u xierqa biex iwettaq il-kompiti ta' valutazzjoni tal-konformità; 

(b)  deskrizzjonijiet ta' proċeduri li f'konformità magħhom titwettaq il-valutazzjoni tal-konformità, filwaqt li jiġu żgurati 
t-trasparenza u l-kapaċità ta' riproduzzjoni ta' dawk il-proċeduri; hu għandu jkollu l-politiki u l-proċeduri xierqa li 
jiddistingwu bejn ħidmiet li jwettaq bħala korp innotifikat u attivitajiet oħra; 

(c)  proċeduri għat-twettiq ta' attivitajiet li jqisu kif xieraq id-daqs tal-impriża, is-settur li topera fih, l-istruttura tagħha, il- 
grad ta' kumplessità tal-prodott ikkonċernat u n-natura ta' massa jew ta' serje tal-proċess ta' produzzjoni. 

Korp tal-evalwazzjoni tal-konformità għandu jkollu l-mezzi neċessarji biex jagħmel ix-xogħlijiet tekniċi u amministrattivi 
konnessi mal-attivitajiet tal-evalwazzjoni tal-konformità b'mod xieraq u għandu jkollu aċċess għat-tagħmir u l-faċilitajiet 
meħtieġa. 

7. Il-persunal responsabbli biex iwettaq il-kompiti ta' valutazzjoni tal-konformità għandu jkollu dawn li ġejjin: 

(a)  taħriġ tekniku u vokazzjonali sod li jkopri l-attivitajiet kollha ta' valutazzjoni tal-konformità li għalihom il-korp ta' 
valutazzjoni tal-konformità jkun ġie nnotifikat; 

(b)  għarfien sodisfaċenti tar-rekwiżiti tal-valutazzjonijiet li jsiru minnhom u awtorità adegwata biex jagħmlu dawk il- 
valutazzjonijiet; 

(c)  għarfien xieraq u fehim tar-rekwiżiti, tal-istandards armonizzati applikabbli u tad-dispożizzjonijiet rilevanti tal- 
leġiżlazzjoni tal-Unjoni dwar l-armonizzazzjoni; 

(d)  il-kapaċità li jħejji ċertifikati tal-eżami tat-tip tal-UE jew approvazzjonijiet tas-sistema tal-kwalità, reġistri u rapporti li 
juru li l-valutazzjonijiet ikunu saru. 

8. Għandha tkun iggarantita l-imparzjalità tal-korpi ta' valutazzjoni tal-konformità, tal-maniġment superjuri tagħhom 
u tal-persunal responsabbli biex iwettaq il-kompiti ta' valutazzjoni tal-konformità. 

Ir-rimunerazzjoni ta' dawk fl-ogħla livell tal-ġestjoni u tal-persunal responsabbli biex iwettaq il-kompiti ta' valutazzjoni 
tal-konformità ta' korp tal-valutazzjoni tal-konformità ma għandhiex tiddependi fuq l-għadd ta' valutazzjonijiet li jsiru 
jew fuq ir-riżultati ta' dawk il-valutazzjonijiet. 

9. Il-korpi ta' valutazzjoni tal-konformità għandhom joħorġu polza ta' assigurazzjoni ta' responsabbiltà dment li l- 
Istat Membru ma jassumix ir-responsabbiltà skont il-liġi nazzjonali, jew dment li l-Istat Membru nnifsu ma jkunx 
direttament responsabbli għall-valutazzjoni tal-konformità. 

10. Il-persunal ta' korp ta' valutazzjoni tal-konformità għandu josserva s-segretezza professjonali fir-rigward tal- 
informazzjoni kollha miksuba meta jwettaq il-kompiti tiegħu skont il-Partijiet 8 u 9 tal-Anness jew kwalunkwe 
dispożizzjoni tal-liġi nazzjonali li ddaħħalhom fis-seħħ, ħlief fir-rigward tal-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru li 
fih jitwettqu l-attivitajiet tiegħu. Id-drittijiet ta' proprjetà għandhom ikunu protetti. 
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11. Il-korpi ta' valutazzjoni tal-konformità għandhom jipparteċipaw fi, jew jiżguraw li l-persunal tagħhom 
responsabbli mit-twettiq tal-kompiti ta' valutazzjoni tal-konformità jkun mgħarraf bl-attivitajiet ta' standardizzazzjoni 
rilevanti, l-attivitajiet regolatorji fil-qasam tal-UAS u tal-ippjanar tal-frekwenzi, u l-attivitajiet tal-grupp ta' koordinazzjoni 
tal-korp innotifikat stabbilit taħt il-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni tal-Unjoni rilevanti u għandhom japplikaw bħala 
gwida ġenerali d-deċiżjonijiet amministrattivi u d-dokumenti prodotti bħala riżultat tax-xogħol ta' dak il-grupp. 

Artikolu 23 

Preżunzjoni ta' konformità ta' korpi nnotifikati 

Fejn korp tal-evalwazzjoni tal-konformità juri l-konformità tiegħu mal-kriterji stabbiliti bl-istandards armonizzati jew 
ma' partijiet minnhom, li r-referenzi tagħhom ikunu ġew ippubblikati f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, huwa 
għandu jkun preżunt konformi mar-rekwiżiti stabbiliti fl-Artikolu 22 sakemm l-istandards armonizzati applikabbli 
jkopru dawk ir-rekwiżiti. 

Artikolu 24 

Sussidjarji u sottokuntrattar minn korpi nnotifikati 

1. Meta korp innotifikat jagħti b'sottokuntratt kompiti speċifiċi konnessi mal-valutazzjoni tal-konformità jew iqabbad 
sussidjarju, huwa għandu jiżgura li s-sottokuntrattur jew is-sussidjarju jissodisfaw ir-rekwiżiti stabbiliti fl-Artikolu 22 
u għandu jinforma lill-awtorità ta' notifika dwar dan. 

2. Korpi nnotifikati għandhom jerfgħu r-responsabbiltà sħiħa tax-xogħlijiet li jkunu saru mis-subappaltaturi jew is- 
sussidjarji, kull meta jiġu stabbiliti. 

3. L-attivitajiet jistgħu jingħataw b'sottokuntratt jew jitwettqu minn sussidjarju biss meta jkun hemm il-qbil tal-klijent. 

4. Il-korpi nnotifikati għandhom iżommu għad-dispożizzjoni tal-awtorità ta' notifika d-dokumenti rilevanti dwar il- 
valutazzjoni tal-kwalifiki tas-sottokuntrattur jew tas-sussidjarju u tax-xogħol imwettaq minnhom skont il-Partijiet 8 u 9 
tal-Anness. 

Artikolu 25 

Applikazzjoni għal notifika 

1. Korp tal-valutazzjoni tal-konformità għandu jissottometti applikazzjoni għal notifika lill-awtorità ta' notifika tal- 
Istat Membru fejn ikun stabbilit. 

2. L-applikazzjoni għal notifika għandha tiġi akkumpanjata minn deskrizzjoni tal-attivitajiet ta' valutazzjoni tal- 
konformità, il-modulu jew moduli ta' valutazzjoni ta' konformità, u l-prodott li għalih il-korp jiddikjara li huwa 
kompetenti, kif ukoll permezz ta' ċertifikat ta' akkreditament maħruġ minn korp ta' akkreditament nazzjonali li juri li l- 
korp tal-valutazzjoni tal-konformità jissodisfa r-rekwiżiti stipulati fl-Artikolu 22. 

Artikolu 26 

Proċedura tan-notifika 

1. L-awtoritajiet ta' notifika jistgħu jinnotifikaw biss lil korpi ta' valutazzjoni tal-konformità li jkunu ssodisfaw ir- 
rekwiżiti stabbiliti fl-Artikolu 22. 

2. Dawn għandhom jinnotifikaw il-korpi tal-evalwazzjoni tal-konformità lill-Kummissjoni u lill-Istati Membri bil- 
mezz elettroniku ta' notifika żviluppat u mħaddem mill-Kummissjoni. 

3. In-notifika għandha tinkludi d-dettalji kollha dwar l-attivitajiet tal-valutazzjoni tal-konformità, tal-modulu jew 
moduli tal-valutazzjoni tal-konformità, u tal-prodott ikkonċernat u taċ-ċertifikazzjoni rilevanti ta' akkreditament. 

4. Il-korp ikkonċernat jista' jwettaq l-attivitajiet ta' korp innotifikat biss jekk ma titqajjem l-ebda oġġezzjoni mill- 
Kummissjoni jew minn Stati Membri oħra fi żmien ġimagħtejn (2) mid-data ta' notifika. 

5. Korp bħal dan biss għandu jitqies bħala korp innotifikat għall-finijiet ta' dan il-Kapitolu. 

6. L-awtorità ta' notifika għandha tinnotifika lill-Kummissjoni u lill-Istati Membri l-oħra b'kull tibdil rilevanti 
sussegwenti fin-notifika. 
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Artikolu 27 

Numri ta' identifikazzjoni u listi ta' korpi nnotifikati 

1. Il-Kummissjoni għandha tassenja numru ta' identifikazzjoni lil korp innotifikat. 

2. Għandha tassenja numru wieħed bħal dan, anki fil-każ fejn il-korp ikun innotifikat skont diversi atti tal-Unjoni. 

3. Il-Kummissjoni għandha tippubblika l-lista tal-korpi nnotifikati skont dan ir-Regolament, inklużi n-numri ta' identi
fikazzjoni li jkunu ġew assenjati lilhom u l-attivitajiet li dwarhom ikunu ġew innotifikati. 

Il-Kummissjoni għandha tiżgura li l-lista tinżamm aġġornata. 

Artikolu 28 

Tibdil fin-notifiki 

1. Fejn awtorità ta' notifika taċċerta ruħha jew tkun infurmata li korp innotifikat ma jkunx għadu jissodisfa r- 
rekwiżiti stabbiliti fl-Artikolu 22, jew li jonqos milli jaqdi l-obbligi tiegħu, l-awtorità ta' notifika għandha tillimita, 
tissospendi jew tirtira n-notifika, kif xieraq, skont kemm ikun gravi n-nuqqas fir-rigward tar-rekwiżiti jew tal-obbligi li 
jridu jiġu ssodisfati. Hija għandha tgħarraf minnufih b'dan lill-Kummissjoni u lill-Istati Membri l-oħra, skont il-każ. 

2. Fil-każ ta' restrizzjoni, sospensjoni jew irtirar ta' notifika, jew fejn il-korp innotifikat ma jkunx għadu attiv, l-Istat 
Membru ta' notifika għandu jieħu l-passi meħtieġa biex jiżgura li l-fajls ta' dak il-korp jiġu pproċessati minn korp 
innotifikat ieħor jew jinżammu disponibbli għall-awtorità ta' notifika u għall-awtoritajiet tas-sorveljanza tas-suq 
responsabbli, fuq talba tagħhom. 

Artikolu 29 

Kontestazzjoni tal-kompetenza ta' korpi nnotifikati 

1. Il-Kummissjoni għandha tinvestiga l-każijiet kollha fejn ikollha dubju jew issir taf b'dubju dwar il-kompetenza ta' 
korp innotifikat jew l-issoktar tal-osservanza ta' korp innotifikat mar-rekwiżiti u r-responsabbiltajiet li għalihom huwa 
jkun soġġett. 

2. L-Istat Membru ta' notifika għandu jipprovdi lill-Kummissjoni, fuq talba, bl-informazzjoni kollha relatata mal-bażi 
għan-notifika jew iż-żamma tal-kompetenza tal-korp innotifikat ikkonċernat. 

3. Il-Kummissjoni għandha tiżgura li l-informazzjoni sensittiva kollha miksuba matul l-investigazzjonijiet tagħha tiġi 
ttrattata b'mod kunfidenzjali. 

4. Fejn il-Kummissjoni taċċerta ruħha li korp innotifikat ma jissodisfax jew ma jkunx għadu jissodisfa r-rekwiżiti 
għan-notifika, hija għandha tgħarraf b'dan lill-Istat Membru kif xieraq u titolbu jieħu l-miżuri korrettivi meħtieġa, inkluż 
id-denotifika, jekk ikun meħtieġ. 

Artikolu 30 

Obbligi operazzjonali tal-korpi nnotifikati 

1. Il-korpi nnotifikati għandhom jagħmlu l-valutazzjonijiet ta' konformità skont il-proċeduri ta' valutazzjoni tal- 
konformità stabbiliti fil-Partijiet 8 u 9 tal-Anness. 

2. Il-valutazzjonijiet tal-konformità għandhom jitwettqu b'mod proporzjonat, billi jiġu evitati piżijiet bla bżonn għall- 
operaturi ekonomiċi. Il-korpi ta' valutazzjoni tal-konformità għandhom iwettqu l-attivitajiet tagħhom billi jieħdu kont 
debitu tad-daqs tal-impriża, is-settur li fiha hija topera, l-istruttura tagħha, il-livell ta' kumplessità tal-prodott ikkonċernat 
u tan-natura massiva jew serjali tal-proċess ta' produzzjoni. 

B'dan il-mod huma għandhom madankollu jirrispettaw il-grad ta' rigorożità u l-livell ta' protezzjoni rikjest biex il-UA 
jew il-UAS tkun konformi ma' dan il-Kapitolu. 

3. Fejn korp innotifikat isib li ma ġewx issodisfati r-rekwiżiti stabbiliti fil-Partijiet 1 sa 6 tal-Anness jew fl-istandards 
armonizzati korrispondenti jew speċifikazzjonijiet tekniċi oħra mill-manifattur, huwa għandu jesiġi mingħand il- 
manifattur li dan jieħu miżuri korrettivi xierqa u ma għandu joħroġ ebda ċertifikat tal-eżami tat-tip tal-UE jew 
approvazzjoni tas-sistema ta' kwalità. 
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4. Fejn, waqt li jkun qiegħed isir monitoraġġ tal-konformità wara l-ħruġ ta' ċertifikat tal-eżami tat-tip tal-UE jew 
approvazzjoni tas-sistema ta' kwalità, korp innotifikat isib li prodott ma jkunx għadu konformi, il-korp innotifikat 
għandu jesiġi mingħand il-manifattur li dan jieħu miżuri korrettivi adegwati u għandu jissospendi jew jirtira ċ-ċerifikat 
tal-eżami tat-tip tal-UE jew l-approvazzjoni tas-sistema ta' kwalità jekk ikun meħtieġ. 

5. Fejn ma jitteħdux miżuri korrettivi jew il-miżuri korrettivi li jittieqħdu ma jkollhomx l-effett mixtieq, il-korp 
innotifikat għandu jillimita, jissospendi jew jirtira kull ċertifikat tal-eżami tat-tip tal-UE jew approvazzjoni tas-sistema ta' 
kwalità, skont il-każ. 

Artikolu 31 

Appell kontra deċiżjonijiet tal-korpi nnotifikati 

Il-korpi nnotifikati għandhom jiżguraw li tkun disponibbli proċedura ta' appell trasparenti u aċċessibbli kontra d-deċiżjo
nijiet tagħhom. 

Artikolu 32 

Obbligi ta' informazzjoni għall-korpi nnotifikati 

1. Il-korpi nnotifikati għandhom jinformaw lill-awtorità ta' notifika dwar dan li ġej: 

(a)  kull rifjut, restrizzjoni, sospensjoni jew irtirar ta' ċertifikat ta' eżami tat-tip tal-UE jew approvazzjoni ta' sistema ta' 
kwalità skont ir-rekwiżiti tal-Partijiet 8 u 9 tal-Anness; 

(b)  kull ċirkustanza li jkollha effett fuq l-ambitu jew il-kundizzjonijiet għan-notifika; 

(c)  kwalunkwe talba għal informazzjoni li huma jkunu rċevew minn awtoritajiet ta' sorveljanza tas-suq rigward 
attivitajiet ta' valutazzjoni tal-konformità; 

(d)  fuq talba, l-attivitajiet ta' valutazzjoni tal-konformità li jsiru fil-kamp ta' applikazzjoni tan-notifika tagħhom 
u kwalunkwe attività oħra mwettqa, inklużi attivitajiet transfruntiera u sottokuntrattar. 

2. Il-korpi nnotifikati għandhom, skont ir-rekwiżiti tal-Partijiet 8 u 9 tal-Anness, jipprovdu lill-korpi l-oħra nnotifikati 
skont dan il-Kapitolu li jkunu qed iwettqu attivitajiet simili ta' valutazzjoni tal-konformità u li jkunu jkopru l-istess 
kategoriji tal-UA jew tal-UAS, l-informazzjoni rilevanti dwar kwistjonijiet li jirrigwardaw riżultati negattivi ta' 
valutazzjoni tal-konformità u, fuq talba, l-informazzjoni rilevanti dwar kwistjonijiet li jirrigwardaw riżultati pożittivi. 

3. Il-korpi nnotifikati għandhom jissodisfaw l-obbligi ta' informazzjoni skont il-Partijiet 8 u 9 tal-Anness. 

Artikolu 33 

Skambju ta' esperjenza 

Il-Kummissjoni għandha tipprevedi l-organizzazzjoni ta' skambji ta' esperjenza bejn l-awtoritajiet nazzjonali tal-Istati 
Membri responsabbli mill-politika tan-notifiki. 

Artikolu 34 

Koordinazzjoni ta' korpi nnotifikati 

1. Il-Kummissjoni għandha tiżgura li jiġu implimentati u operati kif xieraq koordinazzjoni u kooperazzjoni xierqa 
bejn il-korpi nnotifikati skont dan il-Kapitolu fil-forma ta' grupp settorjali ta' korpi nnotifikati. 

2. Il-korpi notifikati għandhom jieħdu sehem fil-ħidma ta' dak il-grupp, b'mod dirett jew permezz ta' rappreżentanti 
nnominati. 

TAQSIMA 5 

Is-sorveljanza tas-suq tal-Unjoni, il-kontroll tal-prodotti li jidħlu fis-suq tal-Unjoni u l-proċedura ta' 
salvagwardja tal-Unjoni 

Artikolu 35 

Sorveljanza tas-suq u kontroll tal-prodotti li jidħlu fis-suq tal-Unjoni 

1. L-Istati Membri għandhom jorganizzaw u jwettqu s-sorveljanza skont il-paragrafu 3 tal-Artikolu 15 u l-Artikoli 16 
sa 26 tar-Regolament (KE) Nru 765/2008 tal-prodotti li jitqiegħdu fis-suq tal-Unjoni. 
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2. L-Istati Membri għandhom jorganizzaw u jwettqu l-kontroll skont il-paragrafu 5 tal-Artikolu 15 u l-Artikoli 27, 28 
u 29 tar-Regolament (KE) Nru 765/2008 tal-prodotti li jidħlu fis-suq tal-Unjoni. 

3. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-awtoritajiet tagħhom ta' sorveljanza tas-suq u ta' kontroll fuq il-fruntiera 
jikkooperaw mal-awtoritajiet kompetenti nominati skont l-Artikolu 17 tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 
2019/947 dwar kwistjonijiet ta' sikurezza u għandhom jistabbilixxu mekkaniżmi xierqa ta' komunikazzjoni u ta' koordi
nazzjoni bejniethom, billi jagħmlu l-aħjar użu tal-informazzjoni li tinsab fis-sistema ta' rapportar tal-okkorrenzi definita 
fir-Regolament (UE) Nru 376/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (14) u s-sistemi ta' informazzjoni definiti fl- 
Artikoli 22 u 23 tar-Regolament (KE) Nru 765/2008. 

Artikolu 36 

Proċedura għat-trattament ta' prodotti li jippreżentaw riskju fil-livell nazzjonali 

1. Meta l-awtoritajiet ta' sorveljanza tas-suq fi Stat Membru jkunu ħadu azzjoni skont l-Artikolu 20 tar-Regolament 
(KE) Nru 765/2008, jew meta jkollhom biżżejjed raġuni biex jemmnu li tagħmir ikun jippreżenta riskju għas-saħħa jew 
għas-sikurezza tan-nies jew ta' aspetti oħra tal-protezzjoni tal-interess pubbliku koperti minn dan il-Kapitolu, huma 
għandhom iwettqu evalwazzjoni fir-rigward tal-prodott ikkonċernat li tkun tkopri r-rekwiżiti applikabbli kollha stipulati 
f'dan il-Kapitolu. L-operaturi ekonomiċi rilevanti għandhom jikkooperaw skont kif ikun meħtieġ mal-awtoritajiet ta' 
sorveljanza tas-suq għal dak il-għan. 

Fejn, tul l-evalwazzjoni msemmija fl-ewwel subparagrafu, l-awtoritajiet ta' sorveljanza tas-suq isibu li l-prodott ma jkunx 
konformi mar-rekwiżiti stabbiliti f'dan il-Kapitolu, huma għandhom mingħajr dewmien jeżiġu li l-operatur ekonomiku 
rilevanti jieħu l-azzjonijiet korrettivi kollha xierqa biex il-prodott isir konformi ma' dawk ir-rekwiżiti, li jirtira l-prodott 
mis-suq jew li jieħdu lura fi żmien raġonevoli li jkun jaqbel man-natura tar-riskju, skont kif jistabbilixxu. 

L-awtoritajiet ta' sorveljanza tas-suq għandhom jinfurmaw b'dan lil korp innotifikat relevanti. 

L-Artikolu 21 tar-Regolament (KE) Nru 765/2008 għandu japplika għall-miżuri msemmija fit-tieni subparagrafu ta' dan 
il-paragrafu. 

2. Fejn l-awtoritajiet ta' sorveljanza tas-suq iqisu li n-nuqqas ta' konformità ma jkunx limitat għat-territorju nazzjonali 
tagħhom, huma għandhom jinformaw lill-Kummissjoni u lill-Istati Membri l-oħra bir-riżultati tal-evalwazzjoni u bl- 
azzjonijiet li esiġew li jieħu l-operatur ekonomiku. 

3. L-operatur ekonomiku għandu jiżgura li jittieħdu l-miżuri korrettivi xierqa kollha fir-rigward tal-prodotti 
kkonċernati kollha li huwa jkun qiegħed fis-suq fl-Unjoni kollha. 

4. Fejn l-operatur ekonomiku rilevanti ma jiħux azzjoni korrettiva xierqa fil-perjodu ta' żmien imsemmi fit-tieni 
subparagrafu tal-paragrafu 1, l-awtoritajiet ta' sorveljanza tas-suq għandhom jieħdu l-miżuri provviżorji xierqa kollha 
biex jipprojbixxu jew jillimitaw li l-prodott jitqiegħed fis-suq nazzjonali tagħhom jew biex il-prodott jiġi irtirat minn dak 
is-suq jew biex dan jissejjaħ lura. 

L-awtoritajiet ta' sorveljanza tas-suq għandhom jinfurmaw lill-Kummissjoni u lill-Istati Membri l-oħra, mingħajr 
dewmien, b'dawn il-miżuri. 

5. L-informazzjoni msemmija fil-paragrafu 4 għandha tinkludi d-dettalji disponibbli kollha, partikolarment id-data 
neċessarja għall-identifikazzjoni tal-prodott li mhux konformi, l-oriġini tal-prodott, in-natura tal-allegat nuqqas ta' 
konformità u r-riskju involut, in-natura u l-perjodu tal-miżuri nazzjonali li jkunu ttieħdu u l-argumenti mressqa mill- 
operatur ekonomiku rilevanti. B'mod partikolari, l-awtoritajiet ta' sorveljanza tas-suq għandhom jindikaw jekk in-nuqqas 
ta' konformità jkunx dovut għal xi waħda mir-raġunijiet li ġejjin: 

(a)  nuqqas min-naħa tal-prodott biex jissodisfa r-rekwiżiti stabbiliti fl-Artikolu 4; 

(b)  nuqqasijiet fl-istandards armonizzati msemmija fl-Artikolu 12. 

6. L-Istati Membri, barra mill-Istat Membru li jkun beda l-proċedura skont dan l-Artikolu, għandhom, mingħajr 
dewmien, jgħarrfu lill-Kummissjoni u lill-Istati Membri l-oħra b'kull miżura adottata u kull informazzjoni addizzjonali 
fuq in-nuqqas tal-konformità tal-prodott ikkonċernat għad-dispożizzjoni tagħhom, u, jekk ma jkunx hemm qbil fuq il- 
miżura nazzjonali adottata, dwar l-oġġezzjonijiet tagħhom. 
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(14) Regolament (UE) Nru 376/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-3 ta' April 2014 dwar ir-rappurtar, l-analiżi u s-segwitu ta' 
okkorrenzi fl-avjazzjoni ċivili, li jemenda r-Regolament (UE) Nru 996/2010 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u li jħassar id-Direttiva 
2003/42/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, u r-Regolamenti tal-Kummissjoni (KE) Nru 1321/2007 u (KE) Nru 1330/2007 
(ĠU L 122, 24.4.2014, p. 18). 



7. Fejn, fi żmien tliet xhur minn meta tasal l-informazzjoni msemmija fil-paragrafu 5, ma tkun tressqet l-ebda 
oġġezzjoni minn xi Stat Membru jew mill-Kummissjoni fuq miżura provviżorja meħuda minn Stat Membru, dik il- 
miżura għandha titqies li tkun ġustifikata. 

8. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li jittieħdu miżuri restrittivi adegwati fir-rigward tal-prodott ikkonċernat, 
bħall-irtirar tal-prodott mis-suq, mingħajr dewmien. 

Artikolu 37 

Proċedura ta' protezzjoni tal-Unjoni 

1. Fejn, ladarba titlesta l-proċedura stabbilita fil-paragrafi 3 u 4 tal-Artikolu 36, jitqajmu oġġezzjonijiet kontra miżura 
meħuda minn Stat Membru, jew fejn il-Kummissjoni tikkunsidra li miżura nazzjonali tmur kontra l-leġiżlazzjoni tal- 
Unjoni, il-Kummissjoni għandha mingħajr dewmien tikkonsulta mal-Istati Membri u mal-operatur jew l-operaturi 
ekonomiċi rilevanti u għandha tevalwa l-miżura nazzjonali. Abbażi tar-riżultati ta' dik l-evalwazzjoni, il-Kummissjoni 
għandha tieħu deċiżjoni dwar jekk il-miżura nazzjonali hijiex ġustifikata jew le. 

Il-Kummissjoni għandha tindirizza d-deċiżjoni tagħha lill-Istati Membri kollha u għandha tikkomunikaha minnufih 
lilhom u lill-operatur jew operaturi ekonomiċi rilevanti. 

2. Jekk il-miżura nazzjonali titqies ġustifikata, l-Istati Membri kollha għandhom jieħdu l-miżuri neċessarji biex 
jiżguraw li l-prodott li ma jkunx konformi jiġi rtirat jew imsejjaħ lura mis-swieq tagħhom, u għandhom jinfurmaw lill- 
Kummissjoni skont il-każ. Jekk il-miżura nazzjonali titqies li ma tkunx ġustifikata, l-Istat Membru kkonċernat għandu 
jirtira dik il-miżura. 

3. Meta l-miżura nazzjonali titqies ġustifikata u n-nuqqas ta' konformità tal-prodott ikun attribwit għal nuqqasijiet fl- 
istandards armonizzati msemmija fil-punt (b) tal-paragrafu 5 tal-Artikolu 36 ta' dan ir-Regolament, il-Kummissjoni 
għandha tapplika l-proċedura prevista fl-Artikolu 11 tar-Regolament (UE) Nru 1025/2012. 

Artikolu 38 

Prodott konformi li jippreżenta riskju 

1. Fejn Stat Membru, wara li jkun wettaq valutazzjoni skont il-paragrafu 1 tal-Artikolu (36), isib li, għalkemm il- 
prodott ikun konformi ma' dan il-Kapitolu, ikun jippreżenta riskju għas-saħħa jew is-sigurtà tal-persuni jew għal aspetti 
oħra ta' protezzjoni ta' interess pubbliku koperti minn dan il-Kapitolu, huwa għandu jeżiġi li l-operatur ekonomiku 
rilevanti jieħu l-miżuri xierqa kollha biex jiżgura li l-prodott ikkonċernat, meta jitqiegħed fis-suq, ma jippreżentax aktar 
dak ir-riskju, jirtira l-prodott mis-suq jew jieħdu lura fi żmien raġonevoli li jkun jaqbel man-natura tar-riskju, skont kif 
hu jistabbilixxi. 

2. L-operatur ekonomiku għandu jiżgura li tittieħed azzjoni korrettiva fir-rigward tal-prodotti kollha li huwa jkun 
qiegħed fis-suq fl-Unjoni kollha. 

3. L-Istat Membru għandu jgħarraf immedjatament lill-Kummissjoni u lill-Istati Membri l-oħrajn. Dik l-informazzjoni 
għandha tinkludi d-dettalji kollha disponibbli, partikolarment id-data meħtieġa għall-identifikazzjoni tal-prodott 
ikkonċernat, l-oriġini u l-katina tal-provvista tal-prodott, in-natura tar-riskju involut u n-natura u t-tul ta' żmien tal- 
miżuri nazzjonali meħuda. 

4. Il-Kummissjoni għandha, mingħajr dewmien, tidħol f'konsultazzjoni mal-Istati Membri u mal-operatur ekonomiku 
jew l-operaturi ekonomiċi rilevanti u għandha tevalwa l-miżuri nazzjonali meħuda. Abbażi tar-riżultati ta' dik l- 
evalwazzjoni, il-Kummissjoni għandha tiddeċiedi jekk il-miżura nazzjonali tkunx ġustifikata jew le, u fejn ikun meħtieġ, 
tipproponi miżuri adatti. 

5. Il-Kummissjoni għandha tindirizza d-deċiżjoni tagħha lill-Istati Membri kollha u għandha tikkomunikaha minnufih 
lilhom u lill-operatur jew operaturi ekonomiċi rilevanti. 

Artikolu 39 

Nuqqas ta' konformità formali 

1. Bla ħsara għall-Artikolu 36, fejn Stat Membru jasal għal xi waħda mis-sejbiet li ġejjin rigward prodotti koperti 
minn dan il-Kapitolu, dan għandu jeżiġi lill-operatur ekonomiku rilevanti itemm dak in-nuqqas ta' konformità 
kkonċernat: 

(a)  il-markatura CE tkun twaħħlet bi ksur tal-Artikolu 30 tar-Regolament (KE) Nru 765/2008 jew tal-Artikolu 15 jew 
tal-Artikolu 16 ta' dan ir-Regolament; 

(b)  il-markatura CE jew tat-tip ma tkunx twaħħlet; 

11.6.2019 L 152/20 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



(c)  in-numru tal-identifikazzjoni tal-korp innotifikat, meta tkun applikata l-proċedura ta' valutazzjoni tal-konformità 
stabbilita fil-Parti 9 tal-Anness, ikun twaħħal bi ksur tal-Artikolu 16 jew ma jkunx twaħħal; 

(d)  it-tikketta tal-identifikazzjoni tal-klassi tal-UA ma twaħħlitx; 

(e)  l-indikazzjoni tal-livell ta' potenza akustika jekk meħtieġa ma tkunx twaħħlet; 

(f)  in-numru tas-serje ma twaħħalx inkella ma għandux il-format korrett; 

(g)  il-manwal jew l-avviż ta' informazzjoni mhux disponibbli; 

(h)  id-dikjarazzjoni tal-konformità tal-UE ma tkunx preżenti jew ma tkunx tfasslet; 

(i)  id-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE ma tkunx saret b'mod korrett; 

(j)  id-dokumentazzjoni teknika ma tkunx disponibbli jew ma tkunx kompleta; 

(k)  l-isem tal-manifattur jew tal-importatur, l-isem kummerċjali rreġistrat jew it-trademark irreġistrata, l-indirizz tas-sit 
elettroniku jew l-indirizz postali ma jkunux preżenti. 

2. Fejn jippersisti n-nuqqas ta' konformità msemmi fil-paragrafu 1, l-Istat Membru konċernat għandu jieħu l-miżuri 
xierqa kollha biex jillimita jew jipprojbixxi li l-prodott jitqiegħed fis-suq jew jiżgura li dan jiġi rtirat jew jittieħed lura 
mis-suq. 

KAPITOLU III 

UAS li joperaw fil-kategoriji “ċertifikati” u “speċifiċi” 

Artikolu 40 

Rekwiżiti għal UAS li joperaw fil-kategoriji “ċertifikati” u “speċifiċi” 

1. Id-disinn, il-produzzjoni u l-manutenzjoni tal-UAS għandhom jiġu ċċertifikati jekk il-UAS tissodisfa kwalunkwe 
waħda mill-kundizzjonijiet li ġejjin: 

(a)  għandha dimensjoni karatteristika ta' 3 m jew aktar, u hija ddisinjata biex titħaddem fuq ġemgħat ta' persuni; 

(b)  hija ddisinjata biex tittrasporta n-nies; 

(c)  hija ddisinjata biex tittrasporta oġġetti perikolużi u teħtieġ livell għoli ta' robustezza biex jittaffew ir-riskji għal 
partijiet terzi f'każ ta' aċċident; 

(d)  tintuża fil-kategorija “speċifika” ta' operazzjonijiet definita fl-Artikolu 5 tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 
2019/947 u l-awtorizzazzjoni tat-tħaddim maħruġa mill-awtorità kompetenti, wara li mill-valutazzjoni tar-riskju 
prevista fl-Artikolu 11 tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2019/947, jirriżulta li r-riskju tal-operazzjoni ma 
jistax jittaffa b'mod adegwat mingħajr iċ-ċertifikazzjoni tal-UAS. 

2. UAS soġġetta għal ċertifikazzjoni għandha tikkonforma mar-rekwiżiti applikabbli stabbiliti fir-Regolamenti tal- 
Kummissjoni (UE) Nru 748/2012 (15), (UE) Nru 640/2015 (16) u (UE) Nru 1321/2014 (17). 

3. Sakemm ma jkunx meħtieġ li tiġi ċċertifikata skont il-paragrafu 1, UAS li tintuża fil-kategorija “speċifika” għandu 
jkollha l-kapaċitajiet tekniċi stipulati fl-awtorizzazzjoni tat-tħaddim maħruġa mill-awtorità kompetenti jew fix-xenarju 
standard definit fl-Appendiċi 1 tal-Anness tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2019/947 jew kif definit permezz 
taċ-Ċertifikat ta' Operatur tal-UAS ħfief (LUC) skont il-Parti C tal-Anness tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 
2019/947. 

KAPITOLU IV 

Operaturi ta' UAS minn pajjiżi terzi 

Artikolu 41 

Operaturi ta' UAS minn pajjiżi terzi 

1. L-operaturi ta' UAS li għandhom is-sede prinċipali tagħhom, huma stabbiliti, jew bir-residenza tagħhom f'pajjiż 
terz, għandhom jikkonformaw mar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2019/947 għall-fini tal-operazzjonijiet ta' 
UAS fl-ispazju tal-ajru uniku Ewropew. 

11.6.2019 L 152/21 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   

(15) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 748/2012 tat-3 ta' Awwissu 2012 li jistabbilixxi regoli ta' implimentazzjoni għaċ-ċertifikazz
joni tal-airworthiness u ambjentali ta' inġenji tal-ajru u ta' prodotti, partijiet u tagħmir relatati, kif ukoll għaċ-ċertifikazzjoni ta' organizz
azzjonijiet relatati mad-disinn u l-produzzjoni (ĠU L 224, 21.8.2012, p. 1). 

(16) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 2015/640 tat-23 ta' April 2015 dwar l-ispeċifikazzjonijiet addizzjonali tal-ajrunavigabbiltà għal 
tip partikolari ta' operazzjonijiet u li jemenda r-Regolament (UE) Nru 965/2012 (ĠU L 106, 24.4.2015, p. 18). 

(17) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 1321/2014 tas-26 ta' Novembru 2014 dwar il-kontinwità tal-ajrunavigabbiltà ta' inġenji tal- 
ajru u prodotti, partijiet u tagħmir ajrunawtiċi, u dwar l-approvazzjoni ta' organizzazzjonijiet u persunal involut f'dan ix-xogħol 
(ĠU L 362, 17.12.2014, p. 1). 



2. L-awtorità kompetenti għall-operatur ta' UAS ta' pajjiż terz għandha tkun l-awtorità kompetenti tal-ewwel Stat 
Membru fejn l-operatur ta' UAS ikun biħsiebu jopera. 

3. B'deroga mill-paragrafu 1, ċertifikat tal-kompetenza ta' bdot mill-bogħod jew tal-operatur ta' UAS f'konformità 
mar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2019/947, jew dokument ekwivalenti, jista' jiġi rikonoxxut mill-awtorità 
kompetenti għall-fini tat-tħaddim fi ħdan, lejn, u barra mill-Unjoni, dment li: 

(a)  il-pajjiż terz ikun talab it-tali rikonoxximent; 

(b)  iċ-ċertifikat tal-kompetenza ta' bdot mill-bogħod jew iċ-ċertifikat ta' operatur ta' UAS huma dokumenti validi tal- 
Istat tal-ħruġ; u 

(c)  il-Kummissjoni, wara konsultazzjoni mal-EASA, żgurat li r-rekwiżiti li fuq il-bażi tagħhom it-tali ċertifikati nħarġu 
jipprovdu l-istess livell ta' sikurezza bħal dan ir-Regolament. 

KAPITOLU V 

Dispożizzjonijiet finali 

Artikolu 42 

Dħul fis-seħħ 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal- 
Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 
kollha. 

Magħmul fi Brussell, it-12 ta' Marzu 2019. 

Għall-Kummissjoni 

Il-President 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANNESS 

PARTI 1 

Rekwiżiti għal sistema tal-ajru mingħajr bdot abbord tal-klassi C0 

UAS tal-klassi C0 ikollha mwaħħla magħha tikketta għall-identifikazzjoni tal-klassi li ġejja fuq l-UA: 

UAS tal-klassi C0 għandha tikkonforma ma' dawn li ġejjin:  

(1) ikollha MTOM ta' anqas minn 250 g, inkluża t-tagħbija utli;  

(2) ikollha veloċità massima f'titjira livell ta' 19-il m/s;  

(3) ikollha għoli massimu li jista' jintlaħaq 'il fuq mill-punt tat-tluq limitat għal 120 m;  

(4) tkun kontrollabbli b'mod sikur fir-rigward tal-istabbiltà, tal-manuvrabbiltà u tal-prestazzjoni tal-link tad-data, minn 
bdot mill-bogħod li jsegwi l-istruzzjonijiet tal-manifattur, skont kif ikun hemm bżonn fil-kundizzjonijiet operaz
zjonali antiċipati kollha inkluż wara li sseħħ ħsara f'sistema xierqa waħda jew, jekk xieraq, aktar;  

(5) tkun imfassla u mibnija b'tali mod li timminimizza l-korriment għall-persuni matul it-tħaddim, ponot jaqtgħu 
għandhom jiġu evitati, sakemm ma jkunux teknikament inevitabbli skont prattika ta' disinjar u ta' manifattura 
tajba. Jekk tkun mgħammra bi skrejjen, din għandha tkun imfassla b'tali mod li tillimita kwalunkwe korriment li 
jista' jkun ikkawżat mix-xfar tal-iskrejjen;  

(6) tkun imħaddma bl-elettriku u jkollha vultaġġ nominali li ma jaqbiżx l-24 V kurrent dirett (DC) jew il-vultaġġ 
ekwivalenti tal-kurrent alternat (AC); il-partijiet aċċessibbli tagħha m'għandhomx jaqbżu l-24 V DC jew il-vultaġġ 
AC ekwivalenti; il-vultaġġi interni ma għandhomx jisbqu l-24 V DC jew il-vultaġġ AC ekwivalenti ħlief jekk jiġi 
żgurat li t-taħlita tal-vultaġġ u l-kurrent iġġenerata ma twassalx għal xi riskju jew xokk elettriku li jagħmel il-ħsara, 
anki meta l-UAS ikollha l-ħsara;  

(7) jekk tkun mgħammra b'modalità ta' insegwiment u meta din il-funzjoni tkun attivata, tkun f'medda li ma taqbiżx 
il-50 m mill-bdot mill-bogħod, u tagħmilha possibbli għall-bdot mill-bogħod biex jerġa' jikseb il-kontroll tal-UA;  

(8) tiġi introdotta fis-suq b'manwal tal-utenti li jipprovdi: 

(a)  il-karatteristiċi tal-UA li jinkludu iżda mhumiex limitati għal dawn li ġejjin: 

—  il-klassi tal-UA 

—  il-massa tal-UA (b'deskrizzjoni tal-konfigurazzjoni ta' referenza) u l-massa massima tat-tluq (MTOM); 

—  il-karatteristiċi ġenerali tat-tagħbijiet utli permessi f'termini ta' dimensjonijiet tal-massa, ta' interfaċċi mal-UA 
u ta' restrizzjonijiet possibbli oħra; 

—  it-tagħmir u s-software għall-kontroll tal-UA mill-bogħod; 

—  u deskrizzjoni tal-imġiba tal-UA f'każ ta' telf tal-link tad-data; 

(b)  struzzjonijiet operazzjonali ċari; 

(c) limitazzjonijiet operazzjonali (li jinkludu iżda mhumiex limitati għall-kundizzjonijiet meteoroloġiċi u għall-ope
razzjonijiet binhar/billejl); u 

(d)  deskrizzjoni xierqa tar-riskji kollha relatati mal-operazzjonijiet tal-UAS adattati għall-età tal-utent. 
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(9) ikun inkluż avviż ta' informazzjoni ppubblikat mill-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea tas-Sikurezza tal-Avjazzjoni 
(EASA) li jipprovdi l-limitazzjonijiet u l-obbligi applikabbli, skont ir-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 
2019/947.  

(10) Il-punti 4, 5 u 6 ma japplikawx għall-UAS li huma ġugarelli skont it-tifsira tad-Direttiva 2009/48/KE dwar is- 
sikurezza tal-ġugarelli. 

PARTI 2 

Rekwiżiti għal sistema tal-ajru mingħajr bdot abbord tal-klassi C1 

UAS tal-klassi C1 ikollha mwaħħla magħha tikketta għall-identifikazzjoni tal-klassi li ġejja fuq l-UA: 

UAS tal-klassi C1 għandha tikkonforma ma' dawn li ġejjin:  

(1) tkun magħmula minn materjali u jkollha karatteristiċi tal-prestazzjoni u fiżiċi biex tiżgura li fil-każ ta' impatt 
f'veloċità terminali ma' ras ta' bniedem, l-enerġija trażmessa lir-ras tal-bniedem tkun ta' anqas minn 80 J jew inkella, 
bħala alternattiva, għandu jkollha MTOM ta' anqas minn 900 g, inkluża t-tagħbija utli;  

(2) ikollha veloċità massima f'titjira livell ta' 19-il m/s;  

(3) ikollha għoli massimu li tista' tikseb wara l-punt tat-tlugħ limitat għal 120 m jew tkun mgħammra b'sistema li 
tillimita l-għoli fuq is-superfiċje jew fuq il-punt tat-tlugħ għal 120 m jew għal valur li jista' jingħażel mill-bdot mill- 
bogħod. Jekk il-valur ikun jista' jingħażel, il-bdot mill-bogħod għandu jiġi pprovdut b'informazzjoni ċara dwar l- 
għoli tal-UA fuq is-superfiċje jew il-punt tat-tlugħ matul it-titjira.  

(4) tkun kontrollabbli b'mod sikur fir-rigward tal-istabbiltà, tal-manuvrabbiltà u tal-prestazzjoni tal-link tad-data, minn 
bdot mill-bogħod li jsegwi l-istruzzjonijiet tal-manifattur, skont kif ikun hemm bżonn fil-kundizzjonijiet operaz
zjonali antiċipati kollha inkluż wara li sseħħ ħsara f'sistema xierqa waħda jew, jekk xieraq, aktar;  

(5) ikollha s-saħħa mekkanika meħtieġa, li tinkludi kwalunkwe fattur ta' sikurezza neċessarju u, fejn xieraq, stabbiltà 
biex tiflaħ għal kwalunkwe strapazz li tkun soġġetta għalih matul l-użu mingħajr tkissir jew deformazzjoni li 
jistgħu jinterferixxu mat-titjir sikur tagħha;  

(6) tkun imfassla u mibnija b'tali mod li timminimizza l-korriment għall-persuni matul it-tħaddim, ponot jaqtgħu 
għandhom jiġu evitati, sakemm ma jkunux teknikament inevitabbli skont prattika ta' disinjar u ta' manifattura 
tajba. Jekk tkun mgħammra bi skrejjen, din għandha tkun imfassla b'tali mod li tillimita kwalunkwe korriment li 
jista' jkun ikkawżat mix-xfar tal-iskrejjen;  

(7) fil-każ ta' telf tal-link tad-data, ikollha metodu affidabbli u prevedibbli biex l-UE jirkupra d-data link jew itemm it- 
titjira b'mod li jnaqqas l-effett fuq il-partijiet terzi fl-ajru jew fuq l-art;  

(8) sakemm ma tkunx UA bi ġwienaħ fissi, ikollha livell tal-potenza akustika LWA garantita ponderat-A determinat 
skont il-Parti 13 li ma jaqbiżx il-livelli stabbiliti fil-Parti 15;  

(9) sakemm ma tkunx UA bi ġwienaħ fissi, ikollha indikazzjoni tal-livell tal-potenza akustika garantita ponderat-A 
imwaħħla fuq l-UA u/jew fuq l-imballaġġ tagħha skont il-Parti 14;  

(10) tkun imħaddma bid-dawl u jkollha vultaġġ nominali li ma jaqbiżx l-24 V DC jew il-vultaġġ AC ekwivalenti; il- 
partijiet aċċessibbli tagħha m'għandhomx jaqbżu l-24 V DC jew il-vultaġġ AC ekwivalenti; il-vultaġġi interni ma 
għandhomx jisbqu l-24 V DC jew il-vultaġġ AC ekwivalenti ħlief jekk jiġi żgurat li t-taħlita tal-vultaġġ u l-kurrent 
iġġenerata ma twassalx għal xi riskju jew xokk elettriku li jagħmel il-ħsara, anki meta l-UAS ikollha l-ħsara;  

(11) ikollha numru tas-serje fiżiku uniku konformi mal-istandard ANSI/CTA-2063 Small Unmanned Aerial Systems Serial 
Numbers; 
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(12) ikollha sistema diretta għall-identifikazzjoni mill-bogħod li: 

(a)  tippermetti li jittella' n-numru tar-reġistrazzjoni tal-operatur tal-UAS f'konformità mal-Artikolu 14 tar- 
Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2019/947 u esklussivament skont il-proċess stipulat mis-sistema ta' 
reġistrazzjoni; 

(b)  tiżgura, f'ħin reali matul id-durata sħiħa tat-titjira, ix-xandira perjodika diretta mill-UA bl-użu ta' protokoll ta' 
trażmissjoni miftuħ u dokumentat, tad-data li ġejja b'mod li jkunu jistgħu jiġu riċevuti b'mod dirett minn 
apparati mobbli fi ħdan il-medda tax-xandir: 

i  in-numru ta' reġistrazzjoni tal-operatur tal-UAS; 

ii  in-numru tas-serje fiżiku uniku tal-UA konformi mal-istandard ANSI/CTA-2063; 

iii  il-pożizzjoni ġeografika tal-UA u l-għoli tagħha 'il fuq mis-superfiċe jew fuq il-punt tat-tlugħ; 

iv  il-korsa tar-rotta mkejla kif idur l-arloġġ mit-Tramuntana ġeografika u l-veloċità fuq l-art tal-UA; u 

v  il-pożizzjoni ġeografika tal-bdot remot jew, jekk ma tkunx disponibbli, tal-punt tat-tlugħ. 

(c)  tiżgura li l-utent ma jistax jimmodifika d-data msemmija fil-paragrafu (b) punti ii, iii, iv u v.  

(13) tkun mgħammra b'sistema ta' tagħrif ġeografiku li tipprovdi: 

(a)  interfaċċa fejn tiġi llowdjata u aġġornata data li jkun fiha informazzjoni dwar il-limitazzjonijiet tal-ispazju tal- 
ajru b'rabta mal-pożizzjoni tal-UA u l-altitudni imposta miż-żoni ġeografiċi, kif definiti mill-artikolu 15 tar- 
Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2019/947, li tiżgura li l-proċess ta' llowdjar jew ta' aġġornar tat-tali data 
ma jiddegradax l-integrità u l-validità tagħha; 

(b)  avviż ta' twissija għall-bdot mill-bogħod meta jiġi individwat ksur potenzjali tal-limitazzjonijiet tal-ispazju tal- 
ajru; u 

(c)  informazzjoni għall-bdot mill-bogħod dwar l-istatus tal-UA kif ukoll avviż ta' twissija meta s-sistemi ta' 
pożizzjonament jew ta' navigazzjoni tagħha ma jkunux jistgħu jiżguraw il-funzjonament xieraq tas-sistema ta' 
tagħrif ġeografiku;  

(14) jekk il-UA jkollha funzjoni li tillimita l-aċċess tagħha għal ċerti żoni jew volumi tal-ispazju tal-ajru, din il-funzjoni 
għandha topera b'tali mod li tinteraġixxi b'mod mexxej mas-sistema ta' kontroll tat-titjir tal-UA mingħajr ma 
taffettwa s-sikurezza tat-titjir b'mod avvers; barra minn hekk, għandha tiġi pprovduta informazzjoni ċara lill-bdot 
mill-bogħod meta l-funzjoni tagħha tipprevjeni lill-UA milli jidħol f'dawn iż-żoni jew dan il-volum tal-ispazju tal- 
ajru;  

(15) tipprovdi lill-bdot mill-bogħod bi twissija ċara meta l-batterija tal-UA jew l-istazzjon ta' kontroll tagħha tilħaq livell 
baxx biex il-bdot mill-bogħod ikollu biżżejjed żmien biex jillandja l-UA b'mod sikur;  

(16) tkun mgħammra b'dawl għall-fini: 

(a)  tal-kontrollabbiltà tal-UA, 

(b)  tal-viżibbiltà tal-UA billejl, id-disinn tad-dwal għandu jippermetti biex persuna fuq l-art tkun tista' tiddistingwi 
UA minn inġenju tal-ajru bl-ekwipaġġ;  

(17) jekk tkun mgħammra b'modalità ta' insegwiment u meta din il-funzjoni tkun attivata, tkun f'medda li ma taqbiżx 
il-50 m mill-bdot mill-bogħod, u tagħmilha possibbli għall-bdot mill-bogħod biex jerġa' jikseb il-kontroll tal-UA;  

(18) tiġi introdotta fis-suq b'manwal tal-utenti li jipprovdi: 

(a)  il-karatteristiċi tal-UA li jinkludu iżda mhumiex limitati għal dawn li ġejjin: 

—  il-klassi tal-UA; 

—  il-massa tal-UA (b'deskrizzjoni tal-konfigurazzjoni ta' referenza) u l-massa massima tat-tluq (MTOM); 

—  il-karatteristiċi ġenerali tat-tagħbijiet utli permessi f'termini ta' dimensjonijiet tal-massa, ta' interfaċċi mal-UA 
u ta' restrizzjonijiet possibbli oħra; 

—  it-tagħmir u s-software għall-kontroll tal-UA mill-bogħod; 

—  referenza tal-protokoll tat-trażmissjoni li jintuża għall-emissjoni tal-identifikazzjoni diretta mill-bogħod; 

—  il-livell tal-potenza akustika; 

—  u deskrizzjoni tal-imġiba tal-UA f'każ ta' telf tal-link tad-data; 
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(b)  struzzjonijiet operazzjonali ċari; 

(c)  il-proċedura għat-tlugħ tal-limitazzjonijiet tal-ispazju tal-ajru; 

(d)  struzzjonijiet dwar il-manutenzjoni; 

(e)  il-proċeduri tal-individwazzjoni ta' soluzzjoni; 

(f) limitazzjonijiet operazzjonali (li jinkludu iżda mhumiex limitati għall-kundizzjonijiet meteoroloġiċi u għall-ope
razzjonijiet binhar/billejl); u 

(g)  deskrizzjoni xierqa tar-riskji kollha relatati mal-operazzjonijiet tal-UAS;  

(19) ikun inkluż avviż ta' informazzjoni ppubblikat mill-EASA li jipprovdi l-limitazzjonijiet u l-obbligi applikabbli skont 
id-dritt tal-UE. 

PARTI 3 

Rekwiżiti għal sistema tal-ajru mingħajr bdot abbord tal-klassi C2 

UAS tal-klassi C2 ikollha mwaħħla magħha tikketta għall-identifikazzjoni tal-klassi li ġejja fuq l-UA: 

UAS tal-klassi C2 għandha tikkonforma ma' dawn li ġejjin:  

(1) ikollha MTOM ta' anqas minn 4 kg, inkluża t-tagħbija utli;  

(2) ikollha għoli massimu li tista' tikseb wara l-punt tat-tlugħ limitat għal 120 m jew tkun mgħammra b'sistema li 
tillimita l-għoli fuq is-superfiċje jew fuq il-punt tat-tlugħ għal 120 m jew għal valur li jista' jingħażel mill-bdot mill- 
bogħod. Jekk il-valur ikun jista' jingħażel, il-bdot mill-bogħod għandu jiġi pprovdut b'informazzjoni ċara dwar l- 
għoli tal-UA fuq is-superfiċje jew il-punt tat-tlugħ matul it-titjira;  

(3) tkun kontrollabbli b'mod sikur fir-rigward tal-istabbiltà, tal-manuvrabbiltà u tal-prestazzjoni tal-link tad-data, minn 
bdot mill-bogħod b'kompetenza adegwata kif definita fir-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2019/947 u li 
jsegwi l-istruzzjonijiet tal-manifattur, skont kif ikun hemm bżonn fil-kundizzjonijiet operazzjonali antiċipati kollha 
inkluż wara li sseħħ ħsara f'sistema xierqa waħda jew, jekk xieraq, aktar;  

(4) ikollha s-saħħa mekkanika meħtieġa li tinkludi kwalunkwe fattur ta' sikurezza neċessarju u, fejn xieraq, stabbiltà 
biex tiflaħ għal kwalunkwe strapazz li tkun soġġetta għalih matul l-użu mingħajr tkissir jew deformazzjoni li 
jistgħu jinterferixxu mat-titjir sikur tagħha;  

(5) fil-każ ta' UA marbut fiżikament, il-mezz tal-irbit ikollu tul tensili ta' anqas minn 50 m u saħħa mekkanika li ma 
tkunx anqas minn: 

(a)  għal inġenji tal-ajru itqal mill-arja, 10 darbiet il-piż tal-ajrudina bil-massa massima; 

(b)  għal inġenji tal-ajru eħfef mill-arja, 4 darbiet il-forza eżerċitata mit-taħlita tal-imbottatura statika massima u tal- 
forza ajrudinamika tal-veloċità permessa massima tar-riħ fit-titjira;  

(6) tkun imfassla u mibnija b'tali mod li timminimizza l-korriment għall-persuni matul it-tħaddim, ponot jaqtgħu 
għandhom jiġu evitati, sakemm ma jkunux teknikament inevitabbli skont prattika ta' disinjar u ta' manifattura 
tajba. Jekk tkun mgħammra bi skrejjen, din għandha tkun imfassla b'tali mod li tillimita kwalunkwe korriment li 
jista' jkun ikkawżat mix-xfar tal-iskrejjen;  

(7) sakemm ma jkunx marbut fiżikament fil-każ ta' telf tal-link tad-data, ikollu metodu affidabbli u prevedibbli għall- 
UA biex jirkupra d-data link jew ittemm it-titjira b'mod li jnaqqas l-effett fuq il-partijiet terzi fl-ajru jew fuq l-art;  

(8) sakemm ma jkunx marbut fiżikament, ikun mgħammar b'link tad-data li tkun protetta kontra aċċess mhux 
awtorizzat għall-funzjonijiet ta' kmand u ta' kontroll; 
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(9) sakemm ma tkunx UA bi ġwienaħ fissi, tkun mgħammra b'modalità ta' veloċità baxxa li tista' tingħażel mill-bdot 
mill-bogħod u tillimita l-veloċità massima ta' kruċiera għal mhux aktar minn 3 m/s.  

(10) sakemm ma tkunx UA bi ġwienaħ fissi, ikollha livell tal-potenza akustika LWA garantita ponderat-A determinat 
skont il-Parti 13 li ma jaqbiżx il-livelli stabbiliti fil-Parti 15;  

(11) sakemm ma tkunx UA bi ġwienaħ fissi, ikollha indikazzjoni tal-livell tal-potenza akustika garantita ponderat-A 
imwaħħla fuq l-UA u/jew fuq l-imballaġġ tagħha skont il-Parti 14;  

(12) tkun imħaddma bl-elettriku u jkollha vultaġġ nominali li ma jaqbiżx l-48 V DC jew il-vultaġġ AC ekwivalenti; il- 
partijiet aċċessibbli tagħha m'għandhomx jaqbżu t-48 V DC jew il-vultaġġ AC ekwivalenti; il-vultaġġi interni ma 
għandhomx jisbqu l-48 V DC jew il-vultaġġ AC ekwivalenti ħlief jekk jiġi żgurat li t-taħlita tal-vultaġġ u l-kurrent 
iġġenerata ma twassalx għal xi riskju jew xokk elettriku li jagħmel il-ħsara, anki meta l-UAS ikollha l-ħsara;  

(13) ikollha numru tas-serje fiżiku uniku konformi mal-istandard ANSI/CTA-2063 Small Unmanned Aerial Systems Serial 
Numbers;  

(14) sakemm ma jkunx marbut fiżikament, ikollu sistema diretta għall-identifikazzjoni mill-bogħod li: 

(a)  tippermetti li jittella' n-numru tar-reġistrazzjoni tal-operatur tal-UAS f'konformità mal-Artikolu 14 tar- 
Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2019/947 u esklussivament skont il-proċess stipulat mis-sistema ta' 
reġistrazzjoni; 

(b)  tiżgura, f'ħin reali matul id-durata sħiħa tat-titjira, ix-xandira perjodika diretta mill-UA bl-użu ta' protokoll ta' 
trażmissjoni miftuħ u dokumentat, tad-data li ġejja b'mod li jkunu jistgħu jiġu riċevuti b'mod dirett minn 
apparati mobbli fi ħdan il-medda tax-xandir: 

i  in-numru ta' reġistrazzjoni tal-operatur tal-UAS; 

ii  in-numru tas-serje fiżiku uniku tal-UA konformi mal-istandard ANSI/CTA-2063; 

iii  il-pożizzjoni ġeografika tal-UA u l-għoli tiegħu 'il fuq mis-superfiċe jew fuq il-punt tat-tlugħ; 

iv  il-korsa tar-rotta mkejla kif idur l-arloġġ mit-Tramuntana ġeografika u l-veloċità fuq l-art tal-UA; u 

v  il-pożizzjoni ġeografika tal-bdot remot. 

(c)  tiżgura li l-utent ma jistax jimmodifika d-data msemmija fil-paragrafu (b) punti ii, iii, iv u v.  

(15) tkun mgħammra b'funzjoni ta' ġeokonsapevolezza li tipprovdi: 

(a)  interfaċċa fejn tiġi llowdjata u aġġornata data li jkun fiha informazzjoni dwar il-limitazzjonijiet tal-ispazju tal- 
ajru b'rabta mal-pożizzjoni tal-UA u l-altitudni imposta miż-żoni ġeografiċi, kif definiti mill-artikolu 15 tar- 
Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2019/947, li tiżgura li l-proċess ta' llowdjar jew ta' aġġornar ta' din id- 
data ma jiddegradax l-integrità u l-validità tagħha; 

(b)  avviż ta' twissija għall-bdot mill-bogħod meta jiġi individwat ksur potenzjali tal-limitazzjonijiet tal-ispazju tal- 
ajru; u 

(c)  informazzjoni għall-bdot mill-bogħod dwar l-istatus tal-UA kif ukoll avviż ta' twissija meta l-pożizzjonament 
jew in-navigazzjoni tagħha ma jkunux jistgħu jiżguraw il-funzjonament xieraq tas-sistema ta' ġeokonsape
volezza;  

(16) jekk il-UA jkollha funzjoni li tillimita l-aċċess tagħha għal ċerti żoni jew volumi tal-ispazju tal-ajru, din il-funzjoni 
għandha topera b'tali mod li tinteraġixxi b'mod mexxej mas-sistema ta' kontroll tat-titjir tal-UA mingħajr ma 
taffettwa s-sikurezza tat-titjir b'mod avvers; barra minn hekk, għandha tiġi pprovduta informazzjoni ċara lill-bdot 
mill-bogħod meta l-funzjoni tagħha tipprevjeni lill-UA milli jidħol f'dawn iż-żoni jew dan il-volum tal-ispazju tal- 
ajru;  

(17) tipprovdi lill-bdot mill-bogħod bi twissija ċara meta l-batterija tal-UA jew l-istazzjon ta' kontroll tagħha tilħaq livell 
baxx b'tali mod li l-bdot mill-bogħod ikollu biżżejjed żmien biex jillandja l-UA b'mod sikur;  

(18) tkun mgħammra b'dawl għall-fini:  

(1) tal-kontrollabbiltà tal-UA;  

(2) tal-viżibbiltà tal-UA billejl, id-disinn tad-dwal għandu jippermetti biex persuna fuq l-art tkun tista' tiddistingwi 
UA minn inġenju tal-ajru bl-ekwipaġġ; 
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(19) tiġi introdotta fis-suq b'manwal tal-utenti li jipprovdi: 

(a)  il-karatteristiċi tal-UA li jinkludu iżda mhumiex limitati għal dawn li ġejjin: 

—  il-klassi tal-UA; 

—  il-massa tal-UA (b'deskrizzjoni tal-konfigurazzjoni ta' referenza) u l-massa massima tat-tluq (MTOM); 

—  il-karatteristiċi ġenerali tat-tagħbijiet utli permessi f'termini ta' dimensjonijiet tal-massa, ta' interfaċċi mal-UA 
u ta' restrizzjonijiet possibbli oħra; 

—  it-tagħmir u s-software għall-kontroll tal-UA mill-bogħod; 

—  referenza tal-protokoll tat-trażmissjoni li jintuża għall-emissjoni tal-identifikazzjoni diretta mill-bogħod; 

—  il-livell tal-potenza akustika; 

—  u deskrizzjoni tal-imġiba tal-UA f'każ ta' telf tal-link tad-data; 

(b)  struzzjonijiet operazzjonali ċari; 

(c)  il-proċedura għat-tlugħ tal-limitazzjonijiet tal-ispazju tal-ajru; 

(d)  struzzjonijiet dwar il-manutenzjoni; 

(e)  il-proċeduri tal-individwazzjoni ta' soluzzjoni; 

(f) limitazzjonijiet operazzjonali (li jinkludu iżda mhumiex limitati għall-kundizzjonijiet meteoroloġiċi u għall-ope
razzjonijiet binhar/billejl); u 

(g)  deskrizzjoni xierqa tar-riskji kollha relatati mal-operazzjonijiet tal-UAS;  

(20) ikun inkluż avviż ta' informazzjoni ppubblikat mill-EASA b'limitazzjonijiet u b'obbligi applikabbli skont id-dritt tal- 
UE. 

PARTI 4 

Rekwiżiti għal Sistema tal-ajru mingħajr bdot abbord tal-klassi C3 

UAS tal-klassi C3 ikollha mwaħħla magħha tikketta għall-identifikazzjoni tal-klassi li ġejja fuq il-UA: 

UAS tal-klassi C3 għandha tikkonforma ma' dawn li ġejjin:  

(1) ikollha MTOM ta' anqas minn 25 kg, inkluża t-tagħbija utli, u jkollha dimensjoni karatteristika massima ta' inqas 
minn 3 m;  

(2) ikollha għoli massimu li jista' jinkiseb 'il fuq mill-punt tat-tlugħ limitat għal 120 m jew tkun mgħammra b'sistema 
li tillimita l-għoli fuq is-superfiċje jew fuq il-punt tat-tlugħ għal 120 m jew għal valur li jista' jingħażel mill-bdot 
mill-bogħod. Jekk il-valur ikun jista' jintagħżel, il-bdot mill-bogħod għandu jiġi pprovdut b'informazzjoni ċara dwar 
l-għoli tal-UA fuq is-superfiċje jew il-punt tat-tlugħ matul it-titjira;  

(3) tkun kontrollabbli b'mod sikur fir-rigward tal-istabbiltà, tal-manuvrabbiltà u tal-prestazzjoni tal-link tad-data, minn 
bdot b'kompetenza adegwata kif definita fir-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2019/947 u li jsegwi l-istruzzjo
nijiet tal-manifattur, skont kif ikun hemm bżonn fil-kundizzjonijiet operazzjonali antiċipati kollha inkluż wara li 
sseħħ ħsara f'sistema xierqa waħda jew, jekk xieraq, aktar 
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(4) fil-każ ta' UA marbut fiżikament, il-mezz tal-irbit ikollu tul tensili ta' anqas minn 50 m u saħħa mekkanika li ma 
tkunx anqas minn: 

(a)  għal inġenji tal-ajru itqal mill-arja, 10 darbiet il-piż tal-ajrudina bil-massa massima; 

(b)  għal inġenji tal-ajru eħfef mill-arja, 4 darbiet il-forza eżerċitata mit-taħlita tal-imbottatura statika massima u tal- 
forza ajrudinamika tal-veloċità permessa massima tar-riħ fit-titjira;  

(5) sakemm ma jkunx marbut fiżikament fil-każ ta' telf tal-link tad-data, ikollu metodu affidabbli u prevedibbli għall- 
UA biex jirkupra d-data link jew ittemm it-titjira b'mod li jnaqqas l-effett fuq il-partijiet terzi fl-ajru jew fuq l-art;  

(6) sakemm ma tkunx UA bi ġwienaħ fissi, ikollha indikazzjoni tal-livell tal-potenza akustika LWA garantita ponderat-A 
determinat skont il-Parti 13 imwaħħla fuq il-UA u/jew fuq l-imballaġġ tagħha skont il-Parti 14;  

(7) tkun imħaddma bl-elettriku u jkollha vultaġġ nominali li ma jaqbiżx l-48 V DC jew il-vultaġġ AC ekwivalenti; il- 
partijiet aċċessibbli tagħha m'għandhomx jaqbżu t-48 V DC jew il-vultaġġ AC ekwivalenti; il-vultaġġi interni ma 
għandhomx jisbqu l-48 V DC jew il-vultaġġ AC ekwivalenti ħlief jekk jiġi żgurat li t-taħlita tal-vultaġġ u l-kurrent 
iġġenerata ma twassalx għal xi riskju jew xokk elettriku li jagħmel il-ħsara, anki meta l-UAS ikollha l-ħsara;  

(8) ikollha numru tas-serje fiżiku uniku konformi mal-istandard ANSI/CTA-2063 Small Unmanned Aerial Systems 
Serial Numbers;  

(9) sakemm ma jkunx marbut fiżikament, ikollu sistema diretta għall-identifikazzjoni mill-bogħod li: 

(a)  tippermetti li jittella' n-numru tar-reġistrazzjoni tal-operatur tal-UAS f'konformità mal-Artikolu 14 tar- 
Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2019/947 u esklussivament skont il-proċess stipulat mis-sistema ta' 
reġistrazzjoni; 

(b)  tiżgura, f'ħin reali matul id-durata sħiħa tat-titjira, ix-xandira perjodika diretta mill-UA bl-użu ta' protokoll ta' 
trażmissjoni miftuħ u dokumentat, tad-data li ġejja b'mod li jkunu jistgħu jiġu riċevuti b'mod dirett minn 
apparati mobbli fi ħdan il-medda tax-xandir: 

i  in-numru ta' reġistrazzjoni tal-operatur tal-UAS; 

ii  in-numru tas-serje fiżiku uniku tal-UA konformi mal-istandard ANSI/CTA-2063; 

iii  il-pożizzjoni ġeografika tal-UA u l-għoli tiegħu 'il fuq mis-superfiċe jew fuq il-punt tat-tlugħ; 

iv  il-korsa tar-rotta mkejla kif idur l-arloġġ mit-Tramuntana ġeografika u l-veloċità fuq l-art tal-UA; u 

v  il-pożizzjoni ġeografika tal-bdot remot. 

(c)  tiżgura li l-utent ma jistax jimmodifika d-data msemmija fil-paragrafu (b) punti ii, iii, iv u v.  

(10) tkun mgħammra b'funzjoni ta' ġeokonsapevolezza li tipprovdi: 

(a)  interfaċċa fejn tiġi llowdjata u aġġornata data li jkun fiha informazzjoni dwar il-limitazzjonijiet tal-ispazju tal- 
ajru b'rabta mal-pożizzjoni tal-UA u l-altitudni imposta miż-żoni ġeografiċi, kif definiti mill-artikolu 15 tar- 
Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 2019/947, li tiżgura li l-proċess ta' llowdjar jew ta' aġġornar ta' din id- 
data ma jiddegradax l-integrità u l-validità tagħha; 

(b)  avviż ta' twissija għall-bdot mill-bogħod meta jiġi individwat ksur potenzjali tal-limitazzjonijiet tal-ispazju tal- 
ajru; u 

(c)  informazzjoni għall-bdot mill-bogħod dwar l-istatus tal-UA kif ukoll avviż ta' twissija meta l-pożizzjonament 
jew in-navigazzjoni tagħha ma jkunux jistgħu jiżguraw il-funzjonament xieraq tas-sistema ta' ġeokonsape
volezza;  

(11) jekk il-UA jkollha funzjoni li tillimita l-aċċess tagħha għal ċerti żoni jew volumi tal-ispazju tal-ajru, din il-funzjoni 
għandha topera b'tali mod li tinteraġixxi b'mod mexxej mas-sistema ta' kontroll tat-titjir tal-UA mingħajr ma 
taffettwa s-sikurezza tat-titjir b'mod avvers; barra minn hekk, għandha tiġi pprovduta informazzjoni ċara lill-bdot 
mill-bogħod meta l-funzjoni tagħha tipprevjeni lill-UA milli jidħol f'dawn iż-żoni jew dan il-volum tal-ispazju tal- 
ajru;  

(12) sakemm ma jkunx marbut fiżikament, ikun mgħammar b'link tad-data li tkun protetta kontra aċċess mhux 
awtorizzat għall-funzjonijiet ta' kmand u ta' kontroll;  

(13) tipprovdi lill-bdot mill-bogħod bi twissija ċara meta l-batterija tal-UA jew l-istazzjon ta' kontroll tagħha tilħaq livell 
baxx b'tali mod li l-bdot mill-bogħod ikollu biżżejjed żmien biex jillandja l-UA b'mod sikur; 
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(14) tkun mgħammra b'dawl għall-fini:  

(1) tal-kontrollabbiltà tal-UA;  

(2) tal-viżibbiltà tal-UA billejl, id-disinn tad-dwal għandu jippermetti biex persuna fuq l-art tkun tista' tiddistingwi 
UA minn inġenju tal-ajru bl-ekwipaġġ;  

(15) tiġi introdotta fis-suq b'manwal tal-utenti li jipprovdi: 

(a)  il-karatteristiċi tal-UA li jinkludu iżda mhumiex limitati għal dawn li ġejjin: 

—  il-klassi tal-UA; 

—  il-massa tal-UA (b'deskrizzjoni tal-konfigurazzjoni ta' referenza) u l-massa massima tat-tluq (MTOM); 

—  il-karatteristiċi ġenerali tat-tagħbijiet utli permessi f'termini ta' dimensjonijiet tal-massa, ta' interfaċċi mal-UA 
u ta' restrizzjonijiet possibbli oħra; 

—  it-tagħmir u s-software għall-kontroll tal-UA mill-bogħod; 

—  referenza tal-protokoll tat-trażmissjoni li jintuża għall-emissjoni tal-identifikazzjoni diretta mill-bogħod; 

—  il-livell tal-potenza akustika; 

—  u deskrizzjoni tal-imġiba tal-UA f'każ ta' telf tal-link tad-data); 

(b)  struzzjonijiet operazzjonali ċari; 

(c)  il-proċedura għat-tlugħ tal-limitazzjonijiet tal-ispazju tal-ajru; 

(d)  struzzjonijiet dwar il-manutenzjoni; 

(e)  il-proċeduri tal-individwazzjoni ta' soluzzjoni 

(f) limitazzjonijiet operazzjonali (li jinkludu iżda mhumiex limitati għall-kundizzjonijiet meteoroloġiċi u għall-ope
razzjonijiet binhar/billejl); u 

(g)  deskrizzjoni xierqa tar-riskji kollha relatati mal-operazzjonijiet tal-UAS;  

(16) ikun inkluż avviż ta' informazzjoni ppubblikat mill-EASA li jipprovdi l-limitazzjonijiet u l-obbligi applikabbli skont 
id-dritt tal-UE. 

PARTI 5 

Rekwiżiti għal Sistema tal-ajru mingħajr bdot abbord tal-klassi C4 

UAS tal-klassi C4 ikollha mwaħħla magħha t-tikketta li ġejja fuq il-UA b'mod viżibbli: 

UAS tal-klassi C4 għandha tikkonforma ma' dawn li ġejjin:  

(1) ikollha MTOM ta' anqas minn 25 kg, inkluża t-tagħbija utli;  

(2) tkun kontrollabbli u manuvrabbli b'mod sikur minn bdot mill-bogħod li jsegwi l-istruzzjonijiet tal-manifattur, skont 
kif ikun hemm bżonn fil-kundizzjonijiet operazzjonali antiċipati kollha inkluż wara li sseħħ ħsara f'sistema xierqa 
waħda jew, jekk xieraq, aktar; 
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(3) ma jkollhiex modalitajiet ta' kontroll awtomatiku ħlief għall-assistenza ta' stabbilizzazzjoni tat-titjir b'ebda effett 
dirett fuq it-trajjettorja u assistenza għal link mitlufa dment li jkun hemm disponibbli pożizzjoni fissa predeterminat 
tal-kontrolli tat-titjir f'każ ta' link mitlufa;  

(4) tiġi introdotta fis-suq b'manwal tal-utenti li jipprovdi: 

(a)  il-karatteristiċi tal-UA li jinkludu iżda mhumiex limitati għal dawn li ġejjin: 

—  il-klassi tal-UA 

—  il-massa tal-UA (b'deskrizzjoni tal-konfigurazzjoni ta' referenza) u l-massa massima tat-tluq (MTOM); 

—  il-karatteristiċi ġenerali tat-tagħbijiet utli permessi f'termini ta' dimensjonijiet tal-massa, ta' interfaċċi mal-UA 
u ta' restrizzjonijiet possibbli oħra; 

—  it-tagħmir u s-software għall-kontroll tal-UA mill-bogħod; 

—  u deskrizzjoni tal-imġiba tal-UA f'każ ta' telf tal-link tad-data; 

(b)  struzzjonijiet operazzjonali ċari; 

(c)  struzzjonijiet dwar il-manutenzjoni; 

(d)  il-proċeduri tal-individwazzjoni ta' soluzzjoni; 

(e) limitazzjonijiet operazzjonali (li jinkludu iżda mhumiex limitati għall-kundizzjonijiet meteoroloġiċi u għall-ope
razzjonijiet binhar/billejl); u 

(f)  deskrizzjoni xierqa tar-riskji kollha relatati mal-operazzjonijiet tal-UAS;  

(5) ikun inkluż avviż ta' informazzjoni ppubblikat mill-EASA li jipprovdi l-limitazzjonijiet u l-obbligi applikabbli skont 
id-dritt tal-UE; 

PARTI 6 

Rekwiżiti għal aċċessorju supplimentari tal-identifikazzjoni mill-bogħod 

Aċċessorju supplimentari għall-identifikazzjoni diretta mill-bogħod għandu jikkonforma ma' dawn li ġejjin:  

(1) tippermetti li jittella' n-numru tar-reġistrazzjoni tal-operatur tal-UAS f'konformità mal-Artikolu 14 tar-Regolament 
ta' Implimentazzjoni (UE) 2019/947 u esklussivament skont il-proċess stipulat mis-sistema ta' reġistrazzjoni;  

(2) ikollu numru tas-serje fiżiku konformi mal-istandard ANSI/CTA-2063 Small Unmanned Aerial Systems Serial Numbers 
imwaħħal mal-aċċessorju supplimentari u mal-imballaġġ tiegħu jew fil-manwal tal-utenti tiegħu b'mod leġibbli;  

(3) tiżgura, f'ħin reali matul id-durata sħiħa tat-titjira, ix-xandira perjodika diretta mill-UA bl-użu ta' protokoll ta' 
trażmissjoni miftuħ u dokumentat, tad-data li ġejja b'mod li jkunu jistgħu jiġu riċevuti b'mod dirett minn apparati 
mobbli fi ħdan il-medda tax-xandir: 

i  in-numru ta' reġistrazzjoni tal-operatur tal-UAS; 

ii  in-numru uniku tas-serje fiżiku tal-aċċessorju supplimentari konformi mal-istandard ANSI/CTA-2063; 

iii  il-pożizzjoni ġeografika tal-UA u l-għoli tiegħu 'il fuq mis-superfiċe jew fuq il-punt tat-tlugħ; 

iv  il-korsa tar-rotta mkejla kif idur l-arloġġ mit-Tramuntana ġeografika u l-veloċità fuq l-art tal-UA; u 

v  il-pożizzjoni ġeografika tal-bdot remot jew, jekk ma tkunx disponibbli, tal-punt tat-tlugħ.  

(4) tiżgura li l-utent ma jistax jimmodifika d-data msemmija fil-paragrafu (3) punti ii, iii, iv u v.  

(5) jitqiegħed fis-suq b'manwal tal-utent li jagħti r-referenza tal-protokoll tat-trażmissjoni li jintuża għall-emissjoni tal- 
identifikazzjoni diretta mill-bogħol u l-istruzzjoni biex: 

(a)  jiġi installat il-modulu fuq il-UA; 

(b)  jittella' n-numru ta' reġistrazzjoni tal-operatur tal-UAS. 
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PARTI 7 

Modulu A tal-valutazzjoni tal-konformità — Kontroll tal-produzzjoni interna 

1.  Il-kontroll intern tal-produzzjoni huwa l-proċedura ta' valutazzjoni ta' konformità, li permezz tagħha l-manifattur 
jissodisfa l-obbligi stabbiliti fil-punti 2, 3, u 4 ta' din il-Parti, u jassigura, u jiddikjara fuq ir-responsabbiltà unika 
tiegħu, li l-prodotti kkonċernati jissodisfaw ir-rekwiżiti stabbiliti fil-Partijiet 1, 5 jew 6 li huma applikabbli għalihom. 

2.  Dokumentazzjoni teknika 

Il-manifattur għandu jiżviluppa d-dokumentazzjoni teknika skont l-Artikolu 17 ta' dan ir-Regolament. 

3.  Manifattura 

Il-manifattur għandu jieħu l-miżuri neċessarji kollha biex il-proċess tal-manifattura u l-monitoraġġ tiegħu jassiguraw 
li l-prodott manifatturat jikkonforma mad-dokumentazzjoni teknika msemmija fil-punt 2 ta' din il-Parti u mar- 
rekwiżiti essenzjali stipulati fil-Partijiet 1, 5 jew 6 li japplikaw għalihom. 

4.  Il-markar CE u d-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE  

(1) Skont l-Artikoli 15 u 16 ta' dan ir-Regolament, il-manifattur għandu jwaħħal il-markar CE u, meta applikabbli, 
it-tikketta għall-identifikazzjoni tal-klassi tal-UA, fuq kull prodott individwali li jissodisfa r-rekwiżiti applikabbli 
stabbiliti fil-Partijiet 1, 5 jew 6 li japplikaw għalihom.  

(2) Il-manifattur għandu jagħmel dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE bil-miktub għal kull mudell ta' prodott 
u jżommha flimkien mad-dokumentazzjoni teknika, għad-dispożizzjoni tal-awtoritajiet nazzjonali, għal perjodu 
ta' għaxar snin wara li l-prodott ikun tqiegħed fis-suq. Id-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE għandha tidentifika 
biċ-ċar il-prodott li għalih tkun tfasslet. 

Kopja tad-dikjarazzjoni ta' konformità KE għandha tingħata lill-awtoritajiet rilevanti fuq talba. 

5.  Rappreżentant awtorizzat 

L-obbligi tal-manifatturi stabbiliti fil-punt 4 jistgħu jiġu ssodisfati mir-rappreżentant awtorizzat, f'ismu u taħt ir- 
responsabbiltà tiegħu, dment li dawn ikunu speċifikati fil-mandat. 

PARTI 8 

Moduli B u C tal-valutazzjoni tal-konformità — Eżami tat-tip tal-UE u konformità mat-tip fuq il- 
bażi tal-kontroll intern tal-produzzjoni skont l-Anness II għad-Deċiżjoni Nru 768/2008/KE 

Meta ssir referenza għal din il-Parti, il-proċedura ta' valutazzjoni tal-konformità għandha ssegwi l-Moduli B (l-eżami tat- 
tip tal-UE) u C (il-konformità mat-tip ibbażata fuq il-kontroll intern tal-produzzjoni) ta' din il-Parti. 

Modulu B 

Eżami tat-tip tal-UE 

1.  L-eżami tat-tip tal-UE hu dik il-parti minn proċedura ta' valutazzjoni tal-konformità li fiha korp innotifikat 
jeżamina d-disinn tekniku tal-prodott u jivverifika u jixhed li d-disinn tekniku tal-prodott jissodisfa r-rekwiżiti 
applikabbli stipulati fil-Partijiet 1 sa 6. 

2.  L-eżami tat-tip tal-UE għandu jsir permezz ta' valutazzjoni tal-adegwatezza tad-disinn tekniku tal-prodott 
permezz tal-eżami tad-dokumentazzjoni teknika u tal-evidenza ta' sostenn imsemmija fil-punt 3, flimkien mal- 
eżami tal-eżemplari, rappreżentattivi tal-produzzjoni prevista, ta' parti waħda kritika jew aktar tal-prodott 
(kombinazzjoni tat-tip tal-produzzjoni u tat-tip tad-disinn). 

3.  Il-manifattur għandu jippreżenta applikazzjoni għall-eżami tat-tip KE lil korp innotifikat wieħed tal-għażla tiegħu. 
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L-applikazzjoni għandha tinkludi:  

(1) l-isem u l-indirizz tal-manifattur u, jekk l-applikazzjoni tiġi ppreżentata mir-rappreżentant awtorizzat, l-isem 
u l-indirizz tiegħu wkoll;  

(2) dikjarazzjoni bil-miktub li l-istess applikazzjoni ma saritx ma' xi korp innotifikat ieħor;  

(3) id-dokumentazzjoni teknika. Id-dokumentazzjoni teknika għandha tippermetti li ssir valutazzjoni tal- 
konformità tal-prodott mar-rekwiżiti applikabbli ta' dan ir-Regolament u għandha tinkludi analiżi 
u valutazzjoni xierqa tar-riskju jew tar-riskji. Id-dokumentazzjoni teknika għandu jkun fiha l-elementi 
stabbiliti fl-Artikolu 17 ta' dan ir-Regolament, kull fejn applikabbli;  

(4) l-eżemplari rappreżentattivi tal-produzzjoni maħsuba. Il-korp innotifikat jista' jitlob aktar eżemplari jekk 
ikunu meħtieġa għat-twettiq tal-programm tat-test;  

(5) l-evidenza ta' sostenn tal-adegwatezza tas-soluzzjoni tad-disinn tekniku. Din l-evidenza ta' sostenn għandha 
ssemmi kwalunkwe dokument li jkun intuża, b'mod partikolari fejn l-istandards armonizzati u/jew l-ispeċifi
kazzjonijiet tekniċi rilevanti ma jkunux ġew applikati kompletament jew ma jkunux ġew applikati bis-sħiħ;. 
L-evidenza ta' sostenn għandha tinkludi, fejn ikun hemm bżonn, ir-riżultati tat-testijiet imwettqa f'konformità 
ma' speċifikazzjonijiet tekniċi rilevanti oħra mil-laboratorju xieraq tal-manifattur jew minn laboratorju tal- 
ittestjar ieħor f'ismu u taħt ir-responsabbiltà tiegħu. 

4.  Il-korp innotifikat għandu: 

Għall-prodott:  

(1) jeżamina d-dokumentazzjoni teknika u tal-evidenza ta' sostenn biex jevalwa l-adegwatezza tad-disinn tekniku 
tal-prodott. 

Għall-eżemplar(i):  

(2) jivverifika li l-eżemplar(i) ġie/ġew immanifatturat(i) f'konformità mad-dokumentazzjoni teknika, u jidentifika 
l-elementi li tfasslu skont id-dispożizzjonijiet applikabbli tal-istandards armonizzati rilevanti u/jew tal-ispeċifi
kazzjonijiet tekniċi, kif ukoll l-elementi li tfasslu mingħajr l-applikazzjoni tad-dispożizzjonijiet rilevanti ta' 
dawk l-istandards;  

(3) jagħmel l-eżamijiet u t-testijiet xierqa, jew iqabbad lil min jagħmilhom, biex jiċċekkja jekk, fejn il-manifattur 
ikunx għażel li japplika s-soluzzjonijiet fl-istandards armonizzati rilevanti u/jew fl-ispeċifikazzjonijiet tekniċi, 
dawn ikunux ġew applikati b'mod korrett;  

(4) jagħmel l-eżamijiet u t-testijiet adegwati, jew iqabbad lil min jagħmilhom, biex jikkontrolla jekk, fejn ma 
ġewx applikati s-soluzzjonijiet fl-istandards armonizzati rilevanti u/jew l-ispeċifikazzjonijiet tekniċi, is- 
soluzzjonijiet adottati mill-manifattur jissodisfawx ir-rekwiżiti essenzjali korrispondenti tal-istrument 
leġiżlattiv;  

(5) jiftiehem mal-manifattur dwar fejn isiru l-eżamijiet u t-testijiet. 

5.  Il-korp innotifikat għandu jfassal rapport ta' valutazzjoni li jirreġistra l-attivitajiet li jkunu saru skont il-punt 4 
u r-riżultati tagħhom. Bla ħsara għall-obbligi tiegħu fil-punt 8, il-korp innotifikat għandu joħroġ il-kontenut ta' 
dan ir-rapport, kollu jew parti minnu, biss bi ftehim mal-manifattur. 

6.  Meta t-tip jissodisfa r-rekwiżiti ta' dan ir-Regolament, il-korp innotifikat għandu joħroġ ċertifikat tal-eżami tat-tip 
tal-UE lill-manifattur. Dan iċ-ċertifikat għandu jinkludi l-isem u l-indirizz tal-manifattur, il-konklużjonijiet tal- 
eżami, l-aspetti rilevanti tar-rekwiżiti koperti mill-eżami, il-kundizzjonijiet (jekk ikun hemm) għall-validità tiegħu, 
u d-data neċessarja għall-identifikazzjoni tat-tip approvat. Iċ-ċertifikat jista' jkollu anness wieħed jew aktar 
mehmuża miegħu. 

Iċ-ċertifikat tal-UE u l-annessi tiegħu għandhom jinkludu l-informazzjoni rilevanti kollha biex il-konformità tal- 
prodotti manifatturati mat-tip eżaminat tkun tista' tiġi vvalutata u biex ikun hemm lok għal kontroll intern. 

Fejn it-tip ma jissodisfax ir-rekwiżiti applikabbli ta' dan ir-Regolament, il-korp innotifikat għandu jirrifjuta li 
joħroġ ċertifikat tal-eżami tat-tip tal-UE u għandu jinforma b'dan lill-applikant kif xieraq, b'raġunijiet iddettaljati 
għar-rifjut tiegħu. 

7.  Il-korp innotifikat għandu jibqa' aġġornat dwar kwalunkwe bidla fl-ogħla livell ta' żvilupp tekniku ġeneralment 
rikonoxxut li tindika li t-tip approvat jaf ma jibqax jikkonforma mar-rekwiżiti applikabbli ta' dan ir-Regolament, 
u għandu jiddetermina jekk it-tali bidliet jeħtiġux aktar investigazzjoni. Jekk ikun il-każ, il-korp innotifikat 
għandu jinforma lill-manifattur dwar dan. 

11.6.2019 L 152/33 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Il-manifattur għandu jinforma lill-korp innotifikat li għandu d-dokumentazzjoni teknika relatata maċ-ċertifikat ta' 
eżami tat-tip tal-UE, bil-modifikazzjonijiet kollha għat-tip approvat li jistgħu jolqtu l-konformità tal-prodott mar- 
rekwiżiti essenzjali ta' dan ir-Regolament jew mal-kundizzjonijiet għall-validità taċ-ċertifikat. Tali modifiki 
għandhom jirrikjedu approvazzjoni addizzjonali u jiġu mehmuża maċ-ċertifikat oriġinali tal-eżami tat-tip tal-UE. 

8.  Kull korp innotifikat għandu jinforma lill-awtorità ta' notifika tiegħu dwar iċ-ċertifikati ta' eżami tat-tip tal-UE 
u/jew kwalunkwe żieda magħhom li jkun ħareġ jew irtira u għandu, b'mod perjodiku jew fuq talba, jagħmel 
disponibbli għall-awtorità ta' notifika tiegħu l-lista ta' ċertifikati u/jew kull żieda magħhom irrifjutata, sospiża jew 
inkella ristretta. 

Kull korp innotifikat għandu jinforma lill-korpi nnotifikati l-oħra dwar iċ-ċertifikati tal-eżami tat-tip tal-UE u/jew 
kwalunkwe żieda magħhom, li jkun irrifjuta, irtira, issospenda jew b'xi mod ieħor illimita u, jekk jintalab jagħmel 
dan, dwar iċ-ċertifikati u/jew żidiet magħhom li jkun ħareġ. 

Il-Kummissjoni, l-Istati Membri u l-korpi nnotifikati l-oħra jistgħu, fuq talba, jiksbu kopja taċ-ċertifikati tal-eżami 
tat-tip KE u/jew iż-żidiet magħhom. Fuq talba mmotivata, il-Kummissjoni u l-Istati Membri jistgħu jiksbu kopja 
tad-dokumentazzjoni teknika u tar-riżultati tal-eżamijiet li wettaq il-korp innotifikat. 

Il-korp innotifikat għandu jżomm kopja taċ-ċertifikat tal-eżami tat-tip tal-UE, l-annessi u ż-żidiet ta' miegħu, kif 
ukoll il-fajl tekniku inkluża d-dokumentazzjoni ssottomessa mill-manifattur għal 10 snin wara li l-prodott ikun 
ġie vvalutat jew sakemm tiskadi l-validità ta' dak iċ-ċertifikat. 

9.  Il-manifattur għandu jżomm kopja taċ-ċertifikat tal-eżami tat-tip tal-UE, tal-annessi u taż-żidiet tiegħu, flimkien 
mad-dokumentazzjoni teknika għad-dispożizzjoni tal-awtoritajiet nazzjonali għal 10 snin wara li l-prodott ikun 
ġie introdott fis-suq. 

10.  Ir-rappreżentant awtorizzat tal-manifattur jista' jippreżenta l-applikazzjoni msemmija fil-punt 3 u jissodisfa l- 
obbligi stipulati fil-punti 7 u 9, sakemm dawn ikunu speċifikati fil-mandat. 

Modulu C 

Konformità mat-tip fuq il-bażi tal-kontroll intern tal-produzzjoni 

1.  Il-konformità mat-tip fuq il-bażi tal-kontroll intern tal-produzzjoni hi l-parti mill-proċedura ta' valutazzjoni tal- 
konformità li biha l-manifattur jissodisfa l-obbligi stabbiliti fil-punti 2 u 3, u jiżgura u jiddikjara li l-prodotti 
kkonċernati jkunu f'konformità mat-tip deskritt fiċ-ċertifikat tal-eżami tat-tip tal-UE u jissodisfaw ir-rekwiżiti 
applikabbli ta' dan ir-Regolament. 

2.  Manifattura 

Il-manifattur għandu jieħu l-miżuri kollha neċessarji biex il-proċess tal-manifattura u l-monitoraġġ tiegħu jassiguraw 
il-konformità tal-prodott immanifatturat mat-tip approvat, kif deskritt fiċ-ċertifikat tal-eżami tat-tip tal-UE, u mar- 
rekwiżiti applikabbli stabbiliti fil-Partijiet 1 sa 6. 

3.  Il-markar CE u d-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE  

(1) Il-manifattur għandu jwaħħal il-markar CE u, meta rilevanti, it-tikketta għall-identifikazzjoni tal-klassi tal-UA 
skont l-Artikoli 15 u 16 ta' dan ir-Regolament fuq kull prodott li jkun konformi mat-tip deskritt fiċ-ċertifikat tal- 
eżami tat-tip tal-UE u jissodisfa r-rekwiżiti applikabbli stabbiliti fil-Partijiet 1 sa 6.  

(2) Il-manifattur għandu jagħmel dikjarazzjoni tal-konformità tal-UE bil-miktub għal kull tip ta' prodott u jżommha 
għad-dispożizzjoni tal-awtoritajiet nazzjonali, għal perjodu ta' 10 snin wara li l-prodott ikun tqiegħed fis-suq. Id- 
dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE għandha tidentifika biċ-ċar it-tip ta' prodott li għalih tkun tfasslet. 

Kopja tad-dikjarazzjoni ta' konformità KE għandha tingħata lill-awtoritajiet rilevanti fuq talba. 

4.  Rappreżentant awtorizzat 

L-obbligi tal-manifatturi stabbiliti fil-punt 3 jistgħu jiġu ssodisfati mir-rappreżentant awtorizzat tiegħu, f'ismu u taħt 
ir-responsabbiltà tiegħu, dment li dawn ikunu speċifikati fil-mandat. 
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PARTI 9 

Modulu H tal-valutazzjoni tal-konformità — Konformità bbażata fuq garanzija sħiħa tal-kwalità 
skont l-Anness II għad-Deċiżjoni Nru 768/2008/KE 

1.  Il-konformità bbażata fuq assigurazzjoni sħiħa ta' kwalità hija l-proċedura ta' valutazzjoni ta' konformità, li 
permezz tagħha l-manifattur jissodisfa l-obbligi stabbiliti fil-punti 2 u 5, u jassigura, u jiddikjara fuq ir-respon
sabbiltà unika tiegħu, li l-prodott ikkonċernat jissodisfa r-rekwiżiti applikabbli stabbiliti fil-Partijiet 1 sa 6. 

2.  Manifattura 

Il-manifattur għandu jħaddem sistema ta' kwalità approvata għad-disinn, il-manifattura, l-ispezzjoni finali u l- 
ittestjar tal-prodott ikkonċernat kif speċifikat fil-punt 3 u għandu jkun suġġett għas-sorveljanza fil-punt 4. 

3.  Is-sistema tal-kwalità  

(1) Il-manifattur għandu jippreżenta applikazzjoni għall-valutazzjoni tas-sistema tal-kwalità tiegħu lill-korp 
innotifikat tal-għażla tiegħu għall-prodott ikkonċernat. 

L-applikazzjoni għandha tinkludi: 

(a)  l-isem u l-indirizz tal-manifattur u, jekk l-applikazzjoni tiġi ppreżentata mir-rappreżentant awtorizzat, l- 
isem u l-indirizz tiegħu wkoll; 

(b)  id-dokumentazzjoni teknika għal kull tip ta' prodott maħsub biex jiġi mmanifatturat, li jkun fiha l- 
elementi stabbiliti fil-Parti 10 fejn applikabbli; 

(c)  id-dokumentazzjoni tas-sistema tal-kwalità; 

(d)  dikjarazzjoni bil-miktub li tiddikjara l-istess applikazzjoni ma saritx ma' xi korp innotifikat ieħor.  

(2) Is-sistema tal-kwalità għandha tiżgura konformità tal-prodott mar-rekwiżiti ta' dan ir-Regolament. 

L-elementi, ir-rekwiżiti u d-dispożizzjonijiet kollha adottati mill-manifattur għandhom jiġu ddokumentati 
b'mod sistematiku u ordinat fil-forma ta' dikjarazzjonijiet ta' politika, proċeduri u struzzjonijiet bil-miktub. 
Din id-dokumentazzjoni ta' sistema tal-kwalità għandha tippermetti interpretazzjoni konsistenti tal- 
programmi, tal-pjanijiet, tal-manwali u tar-rekords tal-kwalità. 

Id-dokumentazzjoni għandha tinkludi, b'mod partikolari, deskrizzjoni adegwata ta': 

(a)  l-objettivi ta' kwalità kif ukoll l-istruttura organizzazzjonali, ir-responsabbiltajiet u s-setgħat tal-maniġment 
fir-rigward tat-tfassil u tal-kwalità tal-prodott; 

(b)  l-ispeċifikazzjonijiet tad-disinn tekniku, inklużi l-istandards, li se jiġu applikati, u fejn l-istandards 
armonizzati rilevanti mhux se jkunu applikati kompletament, il-mezzi li se jintużaw biex jiġi żgurat li r- 
rekwiżiti ta' dan ir-Regolament huma sodisfatti; 

(c)  it-tekniki ta' kontroll tad-disinn u ta' verifika tad-disinn, il-proċessi u l-azzjonijiet sistematiċi li ser jintużaw 
meta jiġu mfassla l-prodotti li jappartjenu lit-tip ta' prodotti kopert; 

(d)  il-manifattura korrispondenti, it-tekniki ta' kontroll tal-kwalità u tal-garanzija tal-kwalità, il-proċessi u l- 
azzjonijiet sistematiċi li jkunu se jintużaw; 

(e)  l-eżamijiet u t-testijiet li għandhom jittieħdu qabel, matul u wara l-manifattura, u l-frekwenza li biha se 
jsiru; 

(f)  ir-reġistri ta' kwalità, bħal rapporti ta' spezzjoni u informazzjoni mit-testijiet, informazzjoni mill- 
proċedura ta' kalibrar, rapporti rigward il-kwalifiċi jew approvazzjonijiet tal-persuni kkonċernati, eċċ.; 

(g)  il-mezzi li bihom jiġu ssorveljati t-twettiq tad-disinn meħtieġ u l-kwalità tal-prodott kif ukoll il- 
funzjonament effettiv tas-sistema tal-kwalità. 
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(3) Il-korp innotifikat għandu jivvaluta s-sistema tal-kwalità biex jiddetermina jekk tissodisfax ir-rekwiżiti 
msemmija fil-punt 3(2). 

Hu għandu jippreżumi l-konformità ma' dawk ir-rekwiżiti fir-rigward tal-elementi tas-sistema ta' kwalità li 
jikkonformaw mal-ispeċifikazzjonijiet korrispondenti tal-istandard armonizzat rilevanti. 

Minbarra esperjenza fis-sistemi ta' ġestjoni tal-kwalità, il-grupp tal-verifika għandu jkollu mill-anqas membru 
wieħed b'esperjenza ta' assessur fil-qasam tal-prodott rilevanti u t-teknoloġija rilevanti tal-prodott konċernat, 
u l-għarfien tar-rekwiżiti applikabbli ta' dan ir-Regolament. L-awditu għandu jinkludi żjara ta' valutazzjoni fil- 
post tal-manifattur. It-tim tal-awditjar għandu jeżamina d-dokumentazzjoni teknika msemmija fil-punt 3(1)(b) 
biex jivverifika l-abbiltà tal-manifattur li jidentifika r-rekwiżiti applikabbli ta' dan ir-Regolament u biex 
jagħmel l-eżamijiet neċessarji sabiex jiżgura l-konformità tal-prodott ma' dawn ir-rekwiżiti. 

Il-manifattur jew ir-rappreżentant awtorizzat tiegħu għandu jiġi nnotifikat bid-deċiżjoni. 

In-notifika għandha tinkludi l-konklużjonijiet tal-awditu u d-deċiżjoni motivata tal-valutazzjoni.  

(4) Il-manifattur għandu jimpenja ruħu li jwettaq l-obbligi li jkunu ġejjin mis-sistema ta' kwalità kif approvata u li 
jżommha sabiex tibqa' adegwata u effiċjenti. 

Il-manifattur għandu jżomm il-korp innotifikat li approva s-sistema ta' kwalità informat b'kull bidla intiża fis- 
sistema tal-kwalità.  

(5) Il-korp innotifikat għandu jevalwa kwalunkwe bidla proposta u għandu jiddeċiedi jekk is-sistema tal-kwalità 
modifikata hijiex sejra tkompli tissodisfa r-rekwiżiti msemmija fil-punt 3(2) jew jekk hemmx bżonn ta' 
valutazzjoni ġdida. 

Il-korp innotifikat għandu jinnotifika lill-manifattur bid-deċiżjoni tiegħu. In-notifika għandu jkun fiha l- 
konklużjonijiet tal-eżami u d-deċiżjoni motivata tal-valutazzjoni. 

4.  Sorveljanza taħt ir-responsabbiltà tal-korp innotifikat  

(1) L-iskop tas-sorveljanza huwa li jiġi żgurat li l-manifattur jaqdi kif xieraq l-obbligi li joħorġu mis-sistema 
approvata tal-kwalità.  

(2) Għall-finijiet ta' valutazzjoni, il-manifattur għandu jippermetti aċċess lill-korp innotifikat għas-siti ta' disinn, 
manifattura, ispezzjoni, ittestjar u ħażna u jipprovdih bl-informazzjoni kollha meħtieġa, b'mod partikolari: 

(a)  id-dokumentazzjoni tas-sistema tal-kwalità; 

(b)  ir-rekords tal-kwalità kif previsti mill-parti tad-disinn tas-sistema tal-kwalità, bħar-riżultati ta' analiżijiet, 
kalkoli, testijiet eċċ.; 

(c)  ir-reġistri tal-kwalità kif stipulati fil-parti tal-manifattura tas-sistema tal-kwalità, bħalma huma r-rapporti 
tal-ispezzjonijiet, l-informazzjoni dwar il-kalibrazzjoni, ir-rapporti dwar il-kwalifiki tal-persunal, eċċ.  

(3) Il-korp innotifikat għandu jwettaq awditi perjodiċi sabiex jiżgura li l-manifattur iżomm u japplika s-sistema 
tal-kwalità u għandu jipprovdi lill-manifattur b'rapport tal-awditjar.  

(4) Barra minn hekk il-korp innotifikat jista' jagħmel żjarat għall-għarrieda lill-manifattur. Matul tali żjarat, il-korp 
innotifikat jista', fejn ikun meħtieġ, iwettaq jew iqabbad lil xi ħadd jagħmillu testijiet fuq il-UA jew il-UAS, 
sabiex jivverifika li s-sistema tal-kwalità tkun qiegħda taħdem tajjeb. Dan għandu jipprovdi lill-manifattur 
b'rapport taż-żjara u, jekk saru xi testijiet, b'rapport tat-test. 

5.  Il-markar CE u d-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE  

(1) Il-manifattur għandu jwaħħal il-markar CE u, fejn rilevanti, it-tikketta għall-identifikazzjoni tal-klassi tal-UAS 
skont l-Artikoli 15 u 16 ta' dan ir-Regolament u, bir-responsabbiltà tal-korp innotifikat msemmi fil-punt 3(1) 
ta' din il-Parti, in-numru ta' identifikazzjoni ta' dan tal-aħħar ma' kull prodott individwali li jissodisfa r- 
rekwiżiti applikabbli ta' dan ir-Regolament.  

(2) Il-manifattur għandu jagħmel dikjarazzjoni tal-konformità tal-UE bil-miktub għal kull tip ta' prodott 
u jżommha għad-dispożizzjoni tal-awtoritajiet nazzjonali, għal perjodu ta' 10 snin wara li l-prodott ikun 
tqiegħed fis-suq. Id-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE għandha tidentifika it-tip ta' prodott li għalih tkun 
tfasslet. 

Kopja tad-dikjarazzjoni ta' konformità KE għandha tingħata lill-awtoritajiet rilevanti fuq talba. 
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6.  Għal perjodu li jintemm 10 snin wara li l-prodott ikun ġie introdott fis-suq, il-manifattur għandu jżomm għad- 
dispożizzjoni tal-awtoritajiet nazzjonali:  

(1) id-dokumentazzjoni teknika msemmija fil-punt 3(1);  

(2) id-dokumentazzjoni dwar is-sistema tal-kwalità msemmija fil-punt 3(1);  

(3) it-tibdil imsemmi fil-punt 3(5), kif approvat;  

(4) id-deċiżjonijiet u r-rapporti mill-korp innotifikat li jissemmew fil-punti 3(5), 4(3) u 4(4). 

7.  Kull korp innotifikat għandu jinforma lill-awtorità ta' notifika tiegħu dwar l-approvazzjonijiet tas-sistema ta' 
kwalità maħruġa jew irtirati u għandu, jipprovdi perjodikament jew wara li ssir talba, lill-awtorità ta' notifika 
tiegħu bil-lista tal-approvazzjonijiet tas-sistema ta' kwalità rrifjutati, sospiżi jew b'xi mod ieħor limitati minnu. 

Kull korp innotifikat għandu jinforma lill-korpi nnotifikati l-oħrajn dwar l-approvazzjonijiet tas-sistema tal-kwalità 
li jkun irrifjuta, issospenda jew irtira, u, fuq talba, dwar l-approvazzjonijiet tas-sistema tal-kwalità li jkun ħareġ. 

8.  Rappreżentant awtorizzat 

L-obbligi tal-manifatturi stabbiliti fil-punti 3(1), 3(5), 5 u 6 jistgħu jiġu ssodisfati mir-rappreżentant awtorizzat 
tiegħu, f'ismu u taħt ir-responsabbiltà tiegħu, dment li dawn ikunu speċifikati fil-mandat. 

PARTI 10 

Kontenut tad-dokumentazzjoni teknika 

Il-manifattur għandu jistabbilixxi d-dokumentazzjoni teknika. Id-dokumentazzjoni għandha tippermetti li tiġi vvalutata l- 
konformità tal-prodott mar-rekwiżiti applikabbli. 

Kull fejn applikabbli, id-dokumentazzjoni teknika għandu jkun fiha tal-anqas l-elementi li ġejjin,:  

1. deskrizzjoni sħiħa tal-prodott li tinkludi: 

(a)  ritratti jew tpinġijiet li juru l-karatteristiċi esterni, il-markar u t-tifsila interna tiegħu; 

(b)  il-verżjonijiet ta' kwalunkwe software jew firmware involut fil-konformità mar-rekwiżiti stabbiliti minn dan ir- 
Regolament; 

(c)  il-manwal tal-utenti u l-istruzzjonijiet dwar l-installazzjoni;  

2. id-disinn kunċettwali u disinni tal-manifattura u skemi tal-komponenti, sottomontaturi, ċirkuwiti, u elementi simili 
rilevanti oħra;  

3. deskrizzjonijiet u spjegazzjonijiet neċessarji biex wieħed jifhem id-disinji u l-iskemi msemmija u kif jaħdem il- 
prodott;  

4. elenku tal-istandards armonizzati applikati b'mod sħiħ jew parzjali, li r-referenzi tagħhom ġew pubblikati f'Il-Ġurnal 
Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, u, fejn dawk l-istandards armonizzati ma ġewx applikati, deskrizzjonijiet tas-soluzzjo
nijiet adottati biex jiġu sodisfatti r-rekwiżiti essenzjali stabbiliti fl-Artikolu 4, inkluża lista ta' speċifikazzjonijiet 
tekniċi rilevanti oħra applikati. F'każ ta' standards armonizzati li jkunu ġew applikati parzjalment, id-dokumen
tazzjoni teknika għandha tispeċifika f'liema partijiet ġew applikati;  

5. kopja tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE;  

6. meta jkun ġie applikat il-modulu tal-valutazzjoni tal-konformità fil-Parti 8, kopja taċ-ċertifikat tal-eżami tat-tip tal- 
UE u l-annessi tiegħu kif imwassla mill-korp innotifikat involut;  

7. ir-riżultati tal-kalkoli tad-disinn li jkunu saru, l-eżamijiet li twettqu, u elementi simili rilevanti oħra;  

8. rapporti tat-testijiet;  

9. kopji tad-dokumenti li l-manifattur ikun ta lill-korp innotifikat, jekk kien hemm xi wieħed involut; 
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10. l-evidenza ta' sostenn tal-adegwatezza tas-soluzzjoni tad-disinn tekniku. Din l-evidenza ta' appoġġ għandha ssemmi 
kwalunkwe dokument li jkun intuża, b'mod partikolari fejn l-istandards armonizzati u/jew l-ispeċifikazzjonijiet 
tekniċi rilevanti ma jkunux ġew applikati kompletament. L-evidenza ta' appoġġ għandha tinkludi, fejn neċessarju, ir- 
riżultati tat-testijiet imwettqa mil-laboratorju xieraq tal-manifattur, jew minn laboratorju ieħor tal-ittestjar f'ismu 
u taħt ir-responsabbiltà tiegħu;  

11. l-indirizzi tal-postijiet tal-manifattura u tal-ħżin. 

PARTI 11 

Dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE 

1.  Il-prodott (it-tip, il-lott jew in-numru tas-serje). 

2.  L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-rappreżentant awtorizzat tiegħu. 

3.  Din id-dikjarazzjoni ta' konformità hi maħruġa taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur. 

4. Oġġett tad-dikjarazzjoni [identifikazzjoni tal-prodott li tippermetti t-traċċabilità; tista' tinkludi stampa bil-kulur b'riżo
luzzjoni suffiċjenti fejn ikun hemm bżonn għall-identifikazzjoni tal-prodotti]. 

5.  L-oġġett tad-dikjarazzjoni deskritta hawn fuq hu tal-klassi … [inkludi għall-UAS in-numru tal-klassi kif definit mill- 
Partijiet 1 sa 5 ta' dan l-anness]. 

6.  Il-livell tal-potenza akustika garantita għal dan it-tagħmir tal-UAS hu …. dB(A) [għal UAS mingħajr ġwienaħ fissi tal- 
klassijiet 1 sa 3 biss] 

7. L-għan tad-dikjarazzjoni deskritta hawn fuq huwa konformi mal-leġiżlazzjoni tal-Unjoni rilevanti dwar l-armoniz
zazzjoni: 

—  [inklużi r-referenza għal dan ir-Regolament u l-Anness rilevanti għall-klassi tal-prodott]; 

—  jew leġiżlazzjoni oħra tal-Unjoni dwar l-armonizzazzjoni meta tkun applikabbli. 

8.  Referenzi għall-istandards armonizzati rilevanti użati jew referenzi għal speċifikazzjonijiet tekniċi oħrajn li b'rabta 
magħhom hi ddikjarata l-konformità. Ir-referenzi jridu jkunu elenkati bin-numru ta' identifikazzjoni u bil-verżjoni 
tagħhom, u, fejn applikabbli, bid-data tal-ħruġ. 

9.  Meta applikabbli, il-korp innotifikat … [l-isem, in-numru] … wettaq… [deskrizzjoni tal-intervent] … u ħareġ iċ- 
ċertifikat tal-eżami tat-tip tal-UE. 

10.  Fejn applikabbli, deskrizzjoni tal-aċċessorji u tal-komponenti, inkluż is-software, li jippermettu lill-inġenju tal-ajru 
mingħajr bdot abbord jew lis-sistema tal-ajru mingħajr bdot abbord joperaw kif intenzjonati u koperti mid- 
dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE. 

11.  Informazzjoni addizzjonali: 

Iffirmata għal u f'isem: … 

[post u data tal-ħruġ]: 

[isem, kariga] [firma]: 

PARTI 12 

Dikjarazzjoni ssimplifikata ta' konformità tal-UE 

Id-dikjarazzjoni ssimplifikata tal-konformità tal-UE msemmija fl-Artikolu 14(3) għandha tiġi prevista kif ġej: 

—  [Isem il-manifattur] bil-preżenti jiddikjara/tiddikjara li l-UAS [identifikazzjoni tal-UAS: tip jew numru tas-serje] hi tal- 
klassi … … [inkludi n-numru tal-klassi tal-prodott kif definit fil-Partijiet 1 sa 5 ta' dan l-Anness] u għandha livell tal- 
potenza akustika garantita ta' …. dB(A) [għal UAS mingħajr ġwienaħ fissi tal-klassijiet 1 sa 3 biss] 

—  u konformi mar-Regolamenti … [elenka r-Regolamenti kollha li l-prodott jikkonforma magħhom]. 

—  Id-dikjarazzjoni sħiħa tal-konformità tal-UE hi aċċessibbli fuq is-sit web li ġej: [indirizz tas-sit web] 
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PARTI 13 

Kodiċi tat-test tal-istorbju 

Din il-Parti tistabbilixxi l-metodi ta' kejl tal-istorbju fl-ajru li għandhom jintużaw għad-determinazzjoni tal-livelli tal- 
potenza akustika ponderati-A tal-klassijiet 1, 2 u 3 tal-UA. 

Tistabbilixxi l-istandard bażiku tal-emissjonijiet ta' storbju u l-kodiċi tat-test dettaljat għall-kejl tal-livell tal-pressjoni tal- 
ħoss fuq superfiċi tal-kejl li tiksi s-sors u għall-kalkolu tal-livell tal-potenza akustika prodott mis-sors. 

1.  STANDARD BAŻIKU TAL-EMISSJONIJIET TA' STORBJU 

Għad-determinazzjoni tal-livell tal-potenza akustika LWA ponderat-A tal-UA, se jintużaw l-istandards bażiċi tal- 
emissjonijiet ta' storbju EN ISO 3744:2010 soġġetti għas-supplimenti li ġejjin: 

2.  IL-KUNDIZZJONIJIET TAL-INSTALLAZZJONI U TAL-IMMUNTAR 

Żona tal-ittestjar: 

L-UA se tkun qed iżżomm fl-arja fuq pjan riflessiv (akustikament iebes) wieħed. L-UA għandha tkun tinsab f'distanza 
suffiċjenti minn kwalunkwe ħajt jew saqaf riflessiv jew kwalunkwe oġġett riflessiv biex ir-rekwiżiti mogħtija fl- 
Anness A tal-EN ISO 3744:2010 ikunu ssodisfati fis-superfiċje tal-kejl. 

L-immuntar tas-sors tal-istorbju: 

L-UA għandu jkun qiegħed iżomm fl-arja 0,5 m 'il fuq mill-pjan riflessiv. Il-konfigurazzjoni tal-UA (skrejjen, 
aċċessorji, issettjar) tkun il-konfigurazzjoni tal-UA kif imqiegħda fis-suq. 

Is-superfiċje tal-kejl tal-ħoss u l-arranġament tal-mikrofoni: 

L-UA tkun magħluqa għalkollox f'superfiċje emisferika tal-kejl bħall-par § 7.2.3 tal-EN ISO 3744:2010. 

In-numru u l-pożizzjoni tal-mikrofoni huma definiti mill-Anness F tal-EN ISO 3744:2010. 

Is-superfiċje tal-kejl għandu jkollha l-oriġini tagħha fil-punt O li jinsab fil-pjan tal-art direttament taħt il-UA. 

3.  IL-KUNDIZZJONIJIET OPERAZZJONALI MATUL IT-TEST 

It-testijiet tal-istorbju għandhom isiru bl-UA mtajjar f'pożizzjoni stabbli, lateralment u vertikalment, 0,5 m 'il fuq 
mill-oriġini tal-emisfera tal-kejl (punt O) taħt MTOM, u bil-batterija tal-UA ċċarġjata għalkollox. 

Jekk l-UA jitqiegħed fis-suq b'aċċessorji li jistgħu jitqabbdu miegħu, jista' jiġi ttestjat b'dawn l-aċċessorji u mingħajr 
f'kull konfigurazzjoni possibbli tal-UA. 

4.  KALKOLU TAL-LIVELL TA' PRESSJONI AKUSTIKA TAS-SUPERFIĊJE SKONT IL-MEDJA TAL-ĦIN 

Il-livell ta' pressjoni akustika tas-superfiċje skont il-ħin ponderat-A għandu jiġi determinat tal-anqas tliet darbiet għal 
kull konfigurazzjoni tal-UA. Jekk tal-anqas tnejn mill-valuri ddeterminati ma jvarjawx b'aktar minn 1 dB, ma jkunx 
hemm bżonn li jsiru kejliet oħra; inkella l-kejliet għandhom jitkomplew sakemm jinkisbu żewġ valuri li ma jvarjawx 
b'aktar minn 1 dB. Il-livell ta' pressjoni akustika tas-superfiċje skont il-medja tal-ħin li għandu jintuża għall-kalkolu 
tal-livell tal-potenza akustika ta' konfigurazzjoni tal-UA hu l-medja aritmetika tal-ogħla żewġ valuri li ma jvarjawx 
b'aktar minn 1 dB. 

5.  INFORMAZZJONI LI GĦANDHA TIĠI RRAPPORTATA 

Ir-rapport għandu jkun fih id-data teknika neċessarja biex jiġi identifikat is-sors ittestjat kif ukoll il-kodiċi tat-test tal- 
istorbju u d-data akustika. 

Il-valur tal-livell tal-potenza akustika ponderat-A li għandu jiġi rapportat hu l-ogħla valur tal-konfigurazzjonijiet 
differenti tal-UA ttestjati arrotondat għall-eqreb numru sħiħ (anqas minn 0,5 uża l-iżgħar numru; 0,5 jew akbar uża 
l-akbar numru). 
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PARTI 14 

Indikazzjoni tal-livell tal-potenza akustika garantit 

L-indikazzjoni tal-livell tal-potenza akustika garantita trid tikkonsisti fin-numru uniku tal-potenza akustika garantita f'dB, 
fis-sinjal LWA u f'pittogramma li tieħu l-forma li ġejja: 

Jekk l-indikazzjoni titnaqqas skont id-daqs tat-tagħmir, iridu jkunu rrispettati l-proporzjonijiet mogħtija fit-tpinġija ta' 
hawn fuq. Madankollu, id-dimensjoni vertikali tal-indikazzjoni m'għandhiex tkun ta' anqas minn 20 mm jekk possibbli. 

PARTI 15 

Il-livell massimu tal-potenza akustika għal kull Klassi tal-UA (inklużi l-perjodi tranżizzjonali) 

Klassi tal-UA MTOM m fi grammi 

Livell massimu tal-potenza akustika LWA f'dB 

mid-dħul fis-seħħ minn sentejn (2) wara 
d-dħul fis-seħħ 

minn erba' (4) snin wara 
d-dħul fis-seħħ 

C1 250 ≤ m < 900 85 83 81 

C2 900 ≤ m < 4 000 85 þ 18,5 lg m
900 

83 þ 18,5 lg m
900 

81 þ 18,5 lg m
900  

Fejn “lg” hi l-logaritmu bażi 10.  
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REGOLAMENT DELEGAT TAL-KUMMISSJONI (UE) 2019/946 

tat-12 ta' Marzu 2019 

li jissupplimenta r-Regolament (UE) Nru 515/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward 
tal-allokazzjoni ta' finanzjament mill-baġit ġenerali tal-Unjoni biex ikopri l-ispejjeż għall-iżvilupp 

tas-Sistema Ewropea ta' Informazzjoni u ta' Awtorizzazzjoni għall-Ivvjaġġar 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) Nru 515/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta' April 2014 li jistab
bilixxi, bħala parti mill-Fond għas-Sigurtà Interna, l-istrument għall-appoġġ finanzjarju għall-fruntieri esterni u l-viża u li 
jħassar id-Deċiżjoni Nru 574/2007/KE (1), u b'mod partikulari t-tieni subparagrafu tal-Artikolu 15 tiegħu, 

Billi: 

(1)  Ir-Regolament (UE) Nru 515/2014 jalloka EUR 791 000 000 għall-iżvilupp ta' sistemi tal-IT li jappoġġaw il- 
ġestjoni tal-flussi migratorji bejn il-fruntieri esterni, soġġett għall-adozzjoni tal-atti leġiżlattivi tal-Unjoni rilevanti. 

(2) L-Artikolu 15 tar-Regolament (UE) Nru 515/2014 jagħti s-setgħa lill-Kummissjoni li tadotta att delegat li jistab
bilixxi l-qsim tal-ammont imsemmi fl-Artikolu 5(5)(b) tar-Regolament (UE) Nru 515/2014 għall-iżvilupp ta' 
sistemi tal-IT, f'każ li l-qsim ta' dan l-ammont ma jsirx fl-atti leġiżlattivi tal-Unjoni rilevanti. 

(3)  Ir-Regolament (UE) 2018/1240 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (2) stabbilixxa s-Sistema Ewropea ta' 
Informazzjoni u ta' Awtorizzazzjoni għall-Ivvjaġġar (ETIAS). L-ETIAS hija komponent ċentrali tas-sistemi tal-IT 
imsemmija fir-Regolament (UE) Nru 515/2014. 

(4)  Ir-Regolament (UE) 2018/1240 la jiddetermina d-daqs totali tal-finanzjament li jrid jiġi mobilizzat mill-pakkett 
finanzjarju ta' EUR 791 000 000 previst fir-Regolament (UE) Nru 515/2014 biex jiġu koperti l-ispejjeż relatati 
mal-iżvilupp tal-ETIAS, u lanqas il-qsim tiegħu għal kull tip ta' spiża u benefiċjarju. Għaldaqstant, huwa neċessaru 
li tiġi determinata din l-allokazzjoni, u l-qsim rispettiv bejn il-benefiċjarji differenti, permezz ta' att delegat tal- 
Kummissjoni, skont ir-Regolament (UE) Nru 515/2014. 

(5)  Ir-Regolament (UE) Nru 515/2014 jistabbilixxi fl-Artikolu 6(3a) tiegħu l-ammont globali ta' EUR 96,5 miljun lil 
Istati Membri jirċievu biex ikopru l-ispejjeż marbuta mal-iżvilupp tal-ETIAS. 

(6)  Mill-ammont previst fl-Artikolu 5(5)(b) tar-Regolament (UE) Nru 515/2014, jenħtieġ li l-allokazzjoni globali ta' 
EUR 209 904 000 tkun disponibbli biex tkopri l-ispejjeż marbuta mal-iżvilupp tal-ETIAS imsemmi fl- 
Artikolu 85(1) tar-Regolament (UE) 2018/1240. 

(7)  Minn dik l-allokazzjoni globali, jenħtieġ li jiġi allokat ammont ta' EUR 100 873 000 lill-Aġenzija Ewropea għall- 
ġestjoni operazzjonali ta' sistemi ta' informazzjoni fuq skala kbira fl-ispazju ta' libertà, sigurtà u ġustizzja 
stabbilita bir-Regolament (UE) 2018/1726 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (3) (“eu-LISA”). Jenħtieġ li dan il- 
finanzjament, kif imsemmi fl-Artikolu 85(1) tar-Regolament (UE) 2018/1240, ikopri l-ispejjeż imġarrba mill-eu- 
LISA bl-iżvilupp tas-Sistema ta' Informazzjoni tal-ETIAS, partikularment it-twaqqif ta' Sistema Ċentrali, Interfaċċa 
Nazzjonali Uniformi (NUI) f'kull Stat Membru, Infrastruttura ta' Komunikazzjoni sigura bejn is-Sistema Ċentrali 
u l-Interfaċċi Nazzjonali Uniformi, sit web pubbliku u applikazzjoni għall-apparati mobbli, servizz tal-posta 
elettronika, servizz ta' kont sigur, portal għat-trasportaturi, servizz web u softwer li tippermetti li l-Unità Ċentrali 
tal-ETIAS u l-Unitajiet Nazzjonali tal-ETIAS jipproċessaw l-applikazzjonijiet. 
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(1) ĠU L 150, 20.5.2014, p. 143. 
(2) Ir-Regolament (UE) 2018/1240 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-12 ta' Settembru 2018 li jistabbilixxi Sistema Ewropea ta' 

Informazzjoni u ta' Awtorizzazzjoni għall-Ivvjaġġar (ETIAS) u li jemenda r-Regolamenti (UE) Nru 1077/2011, (UE) Nru 515/2014, (UE) 
2016/399, (UE) 2016/1624 u (UE) 2017/2226 (ĠU L 236, 19.9.2018, p. 1). 

(3) Ir-Regolament (UE) 2018/1726 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta' Novembru 2018 dwar l-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea 
għat-Tmexxija Operattiva ta' Sistemi tal-IT fuq Skala Kbira fl-Ispazju ta' Libertà, Sigurtà u Ġustizzja (eu-LISA), u li jemenda r-Regolament 
(KE) Nru 1987/2006 u d-Deċiżjoni tal-Kunsill 2007/533/ĠAI u li jħassar ir-Regolament (UE) Nru 1077/2011 (ĠU L 295, 21.11.2018, 
p. 99). 



(8)  Minn dik l-allokazzjoni globali, jenħtieġ li jiġi allokat ammont ta' EUR 12 531 000 lill-Aġenzija Ewropea għall- 
Gwardja tal-Fruntiera u tal-Kosta stabbilita bir-Regolament (UE) 2016/1624 tal-Parlament Ewropew u tal- 
Kunsill (1) (Frontex). Jenħtieġ li dan il-finanzjament, kif imsemmi fl-Artikolu 85(1) tar-Regolament (UE) 
2018/1240, ikopri l-ispejjeż imġarrba mill-Frontex għat-twaqqif tal-Unità Ċentrali tal-ETIAS, inkluża t-tħejjija tal- 
ispazju għall-uffiċċji, l-akkwist u l-istallazzjoni tat-tagħmir tal-IT li jrid jintuża mill-persunal u r-reklutaġġ u t- 
taħriġ tal-membri tal-persunal tal-Unità Ċentrali. 

(9)  Minn dik l-allokazzjoni globali, jenħtieġ li jiġi allokat ammont globali ta' EUR 96 500 000 lill-Istati Membri li 
jimplementaw l-ETIAS. Jenħtieġ li dan il-finanzjament, kif imsemmi fl-Artikolu 85(1) tar-Regolament (UE) 
2018/1240, ikopri l-ispejjeż imġarrba mill-Istati Membri b'rabta mal-integrazzjoni tal-infrastruttura eżistenti tal- 
fruntieri nazzjonali u l-kollegament mal-Interfaċċa Nazzjonali Uniformi, bl-ospitar tal-Interfaċċa Nazzjonali 
Uniformi, u bit-twaqqif tal-Unitajiet Nazzjonali tal-ETIAS, inkluż l-akkwist u l-istallazzjoni tat-tagħmir tal-IT li jrid 
jintuża mill-persunal u r-reklutaġġ u t-taħriġ tal-membri tal-persunal. Billi l-ispejjeż għal kull Stat Membru għal 
dawn l-attivitajiet huma simili ħafna, indipendentement mid-daqs tal-pajjiż, mit-tul tal-fruntieri esterni, mill-għadd 
ta' punti ta' qsim tal-fruntieri, mill-għadd ta' persuni li jaqsmu l-fruntieri, eċċ., jenħtieġ li dan l-ammont jiġi 
allokat f'partijiet indaqs lill-Istati Membri parteċipanti. 

(10)  Billi r-Regolament (UE) 2018/1240 jibni fuq l-acquis ta' Schengen, id-Danimarka, skont l-Artikolu 4 tal-Protokoll 
Nru 22 dwar il-pożizzjoni tad-Danimarka, anness mat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea u mat-Trattat dwar il- 
Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, iddeċidiet li timplimenta r-Regolament (UE) 2018/1240 fil-liġi nazzjonali 
tagħha (2). Għaldaqstant, id-Danimarka hija marbuta skont il-liġi internazzjonali b'dan ir-Regolament. 

(11)  Dan ir-Regolament jikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen li fih ir-Renju Unit ma 
jipparteċipax, skont id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2000/365/KE (3); għaldaqstant, ir-Renju Unit mhuwiex qiegħed jieħu 
sehem fl-adozzjoni ta' dan ir-Regolament u mhuwiex marbut bih jew soġġett għall-applikazzjoni tiegħu. 

(12)  Dan ir-Regolament jikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen li l-Irlanda mhijiex qiegħda 
tipparteċipa fih, skont id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2002/192/KE (4); Għaldaqstant, l-Irlanda mhux se tieħu sehem fl- 
adozzjoni ta' dan ir-Regolament u mhijiex marbuta bih jew soġġetta għall-applikazzjoni tiegħu. 

(13)  Fir-rigward tal-Iżlanda u n-Norveġja, dan ir-Regolament jikkostitwixxi żvilupp tal-acquis ta' Schengen skont il- 
Ftehim konkluż mill-Kunsill tal-Unjoni Ewropea u r-Repubblika tal-Iżlanda u r-Renju tan-Norveġja dwar l- 
assoċjazzjoni ta' dawn tal-aħħar mal-implimentazzjoni, mal-applikazzjoni u mal-iżvilupp tal-acquis ta' 
Schengen (5) li jaqa' fl-oqsma msemmija fil-Punt A tal-Artikolu 1 tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 1999/437/KE (6). 

(14)  Fir-rigward tal-Iżvizzera, dan ir-Regolament jikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen 
skont il-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea, il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċjazzjoni 
tal-Konfederazzjoni Żvizzera mal-implimentazzjoni, mal-applikazzjoni u mal-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen (7) li 
jaqgħu fil-qasam imsemmi fil-Punt A tal-Artikolu 1 tad-Deċiżjoni 1999/437/KE kkunsidrat b'mod konġunt mal- 
Artikolu 3 tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2008/146/KE (8). 
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(1) Ir-Regolament (UE) 2016/1624 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta' Settembru 2016 dwar il-Gwardja Ewropea tal-Fruntiera 
u tal-Kosta u li jemenda r-Regolament (UE) 2016/399 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u li jħassar ir-Regolament (KE) Nru 863/2007 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 2007/2004 u d-Deċiżjoni tal-Kunsill 2005/267/KE (ĠU L 251, 
16.9.2016, p. 1). 

(2) Fil-21 ta' Diċembru 2018 d-Danimarka, skont l-Artikolu 4 tal-Protokoll 22, innotifikat id-deċiżjoni tagħha li timpliemnta r-Regolament 
(UE) 2018/1240 fil-liġi internazzjonali tagħha. 

(3) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2000/365/KE tad-29 ta' Mejju 2000 dwar it-talba tar-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta' Fuq biex jieħu 
parti f'xi dispożizzjonijiet tal-acquis ta' Schengen (ĠU L 131, 1.6.2000, p. 43). 

(4) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2002/192/KE tat-28 ta' Frar 2002 rigward it-talba tal-Irlanda biex tieħu sehem f'xi dispożizzjonijiet tal-acquis ta' 
Schengen (ĠU L 64, 7.3.2002, p. 20). 

(5) ĠU L 176, 10.7.1999, p. 36. 
(6) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 1999/437/KE tas-17 ta' Mejju 1999 dwar ċerti arranġamenti għall-applikazzjoni tal-Ftehim konkluż mill-Kunsill 

tal-Unjoni Ewropea u r-Repubblika tal-Iżlanda u r-Renju tan-Norveġja dwar l-assoċjazzjoni ta' dawn iż-żewġ Stati mal-implimentazzjoni, 
l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen (ĠU L 176, 10.7.1999, p. 31). 

(7) ĠU L 53, 27.2.2008, p. 52. 
(8) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2008/146/KE tat-28 ta' Jannar 2008 dwar il-konklużjoni f'isem il-Komunità Ewropea, tal-Ftehim bejn l-Unjoni 

Ewropea, il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċjazzjoni tal-Konfederazzjoni Żvizzera mal-implimentazzjoni, 
l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen (ĠU L 53, 27.2.2008, p. 1). 



(15)  Fir-rigward tal-Liechtenstein, dan ir-Regolament jikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta' 
Schengen, skont il-Protokoll bejn l-Unjoni Ewropea, il-Komunità Ewropea, il-Konfederazzjoni Żvizzera u l- 
Prinċipat tal-Liechtenstein dwar l-adeżjoni tal-Prinċipat tal-Liechtenstein mal-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea, il- 
Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċjazzjoni tal-Konfederazzjoni Żvizzera mal-implimen
tazzjoni, l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen (1) li jaqa' fil-qasam imsemmi fil-Punt A tal-Artikolu 1 
tad-Deċiżjoni 1999/437/KE kkunsidrat b'mod konġunt mal-Artikolu 3 tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2011/350/UE (2). 

(16)  Dan ir-Regolament jikkostitwixxi att li jibni fuq l-acquis ta' Schengen, jew huwa marbut mod ieħor miegħu, fit- 
tifsira, rispettivament, tal-Artikolu 3(1) tal-Att ta' Adeżjoni tal-2003, l-Artikolu 4(1) tal-Att ta' Adeżjoni tal-2005 
u l-Artikolu 4(1) tal-Att ta' Adeżjoni tal-2011. 

(17)  Fid-dawl tal-ħtieġa li tinbeda l-implimentazzjoni prattika tar-Regolament (UE) 2018/1240 mingħajr aktar 
dewmien, sabiex l-ETIAS tkun operazzjonali bis-sħiħ tliet snin wara d-dħul fis-seħħ ta' dak ir-Regolament, kif 
ippjanat, u għaldaqstant għall-applikazzjoni minnufih tal-miżuri previsti f'dan ir-Regolament, jenħtieġ li dan ir- 
Regolament jidħol fis-seħħ fil-jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

(18)  Il-miżuri previsti f'dan ir-Regolament huma skont l-opinjoni espressa minn esperti mill-Istati Membri kollha 
kkonsultati speċifikament għal dak il-għan. 

(19)  Għaldaqstant, jenħtieġ li r-Regolament (UE) Nru 515/2014 ikun supplimentat kif ġej, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

1. Għandu jiġi allokat ammont totali ta' EUR 209 904 000 mill-baġit ġenerali tal-Unjoni biex jiġu koperti l-ispejjeż 
imsemmija fl-Artikolu 85(1) tar-Regolament (UE) 2018/1240. 

2. L-ammont imsemmi fil-paragrafu 1 għandu jittieħed mill-ammont ta' EUR 791 000 000 allokat għall-iżvilupp tas- 
sistemi tal-IT imsemmijin fl-Artikolu 5(5)(b) tar-Regolament (UE) Nru 515/2014. 

Artikolu 2 

1. L-ammont imsemmi fl-Artikolu 1(1) għandu jkun dan li ġej: 

(a)  għandhom jiġu allokati EUR 100 873 000 lill-eu-LISA biex ikopru l-ispejjeż imġarrba b'rabta mal-iżvilupp tas- 
Sistema ta' Informazzjoni tal-ETIAS, kif imsemmi fl-Artikolu 85(1) tar-Regolament (UE) 2018/1240; 

(b)  għandhom jiġu allokati EUR 12 531 000 lill-Aġenzija Ewropea għall-Gwardja tal-Fruntiera u tal-Kosta biex ikopru l- 
ispejjeż imġarrba b'rabta mat-twaqqif tal-Unità Ċentrali tal-ETIAS, kif imsemmi fl-Artikolu 85(1) tar-Regolament 
(UE) 2018/1240; 

(c)  għandhom jiġu allokati EUR 96 500 000 lill-Istati Membri biex ikopru l-ispejjeż imġarrba b'rabta mal-integrazzjoni 
tal-infrastruttura nazzjonali eżistenti u l-kollegament mal-Interfaċċa Uniformi Nazzjoni, bl-ospitar tal-Interfaċċa 
Uniformi Nazzjonali, u bit-twaqqif tal-Unitajiet Nazzjonali tal-ETIAS, kif imsemmi fl-Artikolu 85(1) tar-Regolament 
(UE) 2018/1240. 

2. L-ammont imsemmi fil-paragrafu 1(c) għandu jiġi allokat f'partijiet indaqs lill-Istati Membri. 
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(1) ĠU L 160, 18.6.2011, p. 21. 
(2) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2011/350/UE tas-7 ta' Marzu 2011 dwar il-konklużjoni, f'isem l-Unjoni Ewropea, tal-Protokoll bejn l-Unjoni 

Ewropea, il-Komunità Ewropea, il-Konfederazzjoni Żvizzera u l-Prinċipat tal-Liechtenstein dwar l-adeżjoni tal-Prinċipat tal-Liechtenstein 
mal-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea, il-Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċjazzjoni tal-Konfederazzoni Żvizzera 
mal-implimentazzjoni, l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta' Schengen, relatat mal-abolizzjoni tal-verifiki mal-fruntieri interni u l- 
moviment tal-persuni (ĠU L 160, 18.6.2011, p. 19). 



Artikolu 3 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 
skont it-Trattati. 

Magħmul fi Brussell, it-12 ta' Marzu 2019. 

Għall-Kummissjoni 

Il-President 
Jean-Claude JUNCKER  
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REGOLAMENT TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2019/947 

tal-24 ta' Mejju 2019 

dwar ir-regoli u l-proċeduri għall-operazzjoni ta' inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord 

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2018/1139 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-4 ta' Lulju 2018 dwar regoli 
komuni fil-qasam tal-avjazzjoni ċivili u li jistabbilixxi Aġenzija tas-Sikurezza tal-Avjazzjoni tal-Unjoni Ewropea, u li 
jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 2111/2005, (KE) Nru 1008/2008, (UE) Nru 996/2010, (UE) Nru 376/2014 u d- 
Direttivi 2014/30/UE u 2014/53/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, u li jħassar ir-Regolamenti (KE) Nru 216/2008 
u (KE) Nru 552/2004 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u r-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 3922/91 (1), u b'mod 
partikolari l-Artikolu 57 tiegħu, 

Billi: 

(1)  Inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord, irrispettivament mill-massa tagħhom, jistgħu joperaw fl-istess spazju tal- 
Ajru Uniku Ewropew, li jikkondividu ma' inġenji tal-ajru mgħammra bi bdot abbord, kemm jekk ajruplani jew 
ħelikopters. 

(2)  L-implimentazzjoni uniformi tar-regoli u tal-proċeduri li japplikaw għall-avjazzjoni bi bdot abbord kif ukoll il- 
konformità magħhom jenħtieġ li japplikaw ukoll għall-operaturi, inklużi l-piloti remoti, ta' inġenji tal-ajru 
mingħajr bdot abbord u ta' sistemi tal-ajru mingħajr bdot abbord (“UAS”), kif ukoll għall-operazzjonijiet ta' tali 
inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord u sistemi tal-ajru mingħajr bdot abbord. 

(3)  Meta wieħed iqis il-karatteristiċi speċifiċi tal-operazzjonijiet tal-UAS, dawn jenħtieġ li jkunu sikuri daqs dawk fl- 
inġenji tal-ajru mgħammra bi bdot abbord. 

(4)  It-teknoloġiji għall-inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord jagħmlu possibbli firxa wiesgħa ta' operazzjonijiet. 
Jenħtieġ li jiġu stabbiliti r-rekwiżiti relatati mal-ajrunavigabbiltà, mal-organizzazzjonijiet, mal-persuni involuti fl- 
operazzjoni ta' UAS u fl-operazzjonijiet ta' inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord sabiex tiġi żgurata s-sikurezza 
għall-persuni fuq l-art u għall-utenti oħra tal-ispazju tal-ajru waqt l-operazzjonijiet ta' inġenji tal-ajru mingħajr 
bdot abbord. 

(5)  Ir-regoli u l-proċeduri applikabbli għall-operazzjonijiet tal-UAS jenħtieġ li jkunu proporzjonati għan-natura 
u għar-riskju tal-operazzjoni jew tal-attività u jenħtieġ li jiġu adattati għall-karatteristiċi operattivi tal-inġenju tal- 
ajru mingħajr bdot abbord ikkonċernat kif ukoll il-karatteristiċi taż-żona fejn isiru l-operazzjonijiet, bħad-densità 
tal-popolazzjoni, il-karatteristiċi tas-superfiċe taż-żona, u l-preżenza ta' bini. 

(6) Jenħtieġ li jintużaw il-kriterji dwar il-livell tar-riskju kif ukoll kriterji oħra biex jiġu stabbiliti tliet kategoriji ta' ope
razzjonijiet: il-kategorija “miftuħa”, dik “speċifika” u dik “ċertifikata”. 

(7)  Ir-rekwiżiti dwar il-mitigazzjoni tar-riskji applikabbli għall-operazzjonijiet tal-UAS jenħtieġ li jkunu proporzjonati 
mal-livell ta' riskju involut, il-karatteristiċi operattivi tal-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord ikkonċernat u l- 
karatteristiċi taż-żona fejn issir l-operazzjoni. 

(8)  Operazzjonijiet fil-kategorija “miftuħa”, jiġifieri operazzjonijiet li jippreżentaw l-inqas riskji, mhux suppost 
jinvolvu UAS li huma soġġetti għal proċeduri ta' konformità ajrunawtika standard, iżda jenħtieġ li jitwettqu 
permezz tal-klassijiet ta' UAS li huma definiti fir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2019/945 (2). 

(9)  Operazzjonijiet fil-kategorija “speċifika” jenħtieġ li jkopru tipi oħra ta' operazzjonijiet li jippreżentaw riskju ogħla 
u li għalihom jenħtieġ li ssir valutazzjoni tar-riskju bir-reqqa biex jiġi indikat liema rekwiżiti huma meħtieġa biex 
l-operazzjoni tinżamm sikura. 
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(1) ĠU L 212, 22.8.2018, p. 1. 
(2) Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2019/945 tat-12 ta' Marzu 2019 dwar sistemi ta' inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord 

u dwar operaturi ta' sistemi tal-ajru mingħajr bdot abbord minn pajjiżi terzi (ara l-paġna 1 ta' dan il-Ġurnal Uffiċjali). 



(10) Sistema ta' dikjarazzjoni minn operatur għandha tiffaċilita l-infurzar ta' dan ir-Regolament fil-każ ta' operazzjoni
jiet ta' riskju baxx li jsiru fil-kategorija “speċifika” li għalihom ġie definit xenarju standard b'miżuri dettaljati ta' 
mitigazzjoni. 

(11) Operazzjonijiet fil-kategorija “ċertifikata” jenħtieġ li, bħala prinċipju, ikunu soġġetti għal regoli dwar iċ-ċertifikazz
joni tal-operatur, u l-liċenzjar ta' piloti remoti, minbarra ċ-ċertifikazzjoni tal-inġenju tal-ajru skont ir-Regolament 
Delegat (UE) 2019/945. 

(12)  Filwaqt li obbligatorju għall-“kategorija ċertifikata”, għall-kategorija “speċifika” jista' jkun meħtieġ ukoll ċertifikat 
mingħand l-awtoritajiet kompetenti għall-operazzjoni ta' inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord, kif ukoll għall- 
persunal, inklużi piloti remoti u għall-organizzazzjonijiet involuti f'dawk l-attivitajiet, jew għall-inġenju tal-ajru 
skont ir-Regolament Delegat (UE) 2019/945. 

(13)  Jenħtieġ li jiġu stabbiliti regoli u proċeduri għall-immarkar u għall-identifikazzjoni ta' inġenji tal-ajru mingħajr 
bdot abbord u għar-reġistrazzjoni ta' operaturi ta' inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord jew ta' inġenji tal-ajru 
mingħajr bdot abbord ċertifikati. 

(14)  Operaturi ta' inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord, jenħtieġ li jiġu rreġistrati meta joperaw inġenju tal-ajru 
mingħajr bdot abbord li, f'każ ta' impatt, jista' jittrasferixxi, lil bniedem, enerġija kinetika ta' aktar minn 80 Joules 
jew li l-operat tiegħu jippreżenta riskji għall-privatezza, għall-protezzjoni tad-data personali, għas-sigurtà jew 
għall-ambjent. 

(15)  Studji wrew li inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord b'massa waqt it-tlugħ ta' aktar minn 250 g jistgħu 
jippreżentaw riskji għas-sigurtà u għalhekk l-operaturi ta' UAS ta' tali inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord 
jenħtieġ li jkunu meħtieġa jirreġistraw lilhom infushom meta joperaw tali inġenju tal-ajru fil-kategorija 'miftuħa'. 

(16)  Meta wieħed iqis ir-riskji għall-privatezza u għall-protezzjoni tad-data personali, l-operaturi ta' inġenji tal-ajru 
mingħajr bdot abbord jenħtieġ li jkunu reġistrati jekk joperaw inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord li huwa 
mgħammar b'sensur li kapaċi jirreġistra d-data personali. Madankollu, dan ma għandux ikun il-każ meta l-inġenju 
tal-ajru mingħajr bdot abbord jitqies bħala ġugarell fis-sens tad-Direttiva 2009/48/KE tal-Parlament Ewropew 
u tal-Kunsill dwar is-sikurezza tal-ġugarelli (3). 

(17)  L-informazzjoni dwar ir-reġistrazzjoni ta' inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord ċertifikati u ta' operaturi ta' 
inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord li huma soġġetti għar-rekwiżit ta' reġistrazzjoni jenħtieġ li tinħażen f'sistemi 
ta' reġistrazzjoni nazzjonali diġitali, armonizzati u interoperabbli, li jippermettu lill-awtoritajiet kompetenti 
jaċċessaw u jiskambjaw dik l-informazzjoni. Il-mekkaniżmi biex tiġi żgurata l-interoperabbiltà tar-reġistri 
nazzjonali f'dan ir-Regolament jenħtieġ li jkunu mingħajr preġudizzju għar-regoli applikabbli għar-repożitorju 
futur imsemmi fl-Artikolu 74 tar-Regolament (UE) 2018/1139. 

(18)  Skont il-paragrafu 8 tal-Artikolu 56 tar-Regolament (UE) 2018/1139, dan ir-Regolament huwa mingħajr 
preġudizzju għall-possibbiltà li l-Istati Membri jistabbilixxu regoli nazzjonali li jagħmlu l-operazzjonijiet ta' inġenji 
tal-ajru mingħajr bdot abbord għal raġunijiet li jaqgħu barra mill-kamp ta' applikazzjoni tar-Regolament (UE) 
2018/1139 soġġetti għal ċerti kundizzjonijiet, inkluża s-sigurtà pubblika jew il-protezzjoni tal-privatezza u tad- 
data personali skont id-dritt tal-Unjoni. 

(19)  Is-sistemi ta' reġistrazzjoni nazzjonali jenħtieġ li jikkonformaw mad-dritt nazzjonali u tal-Unjoni applikabbli dwar 
il-privatezza u l-ipproċessar ta' data personali, u l-informazzjoni maħżuna f'dawn is-sistemi ta' reġistrazzjoni 
jenħtieġ li tkun aċċessibbli faċilment (4). 

(20)  L-operaturi u l-piloti remoti tal-UAS jenħtieġ li jiżguraw li jkunu infurmati sew dwar ir-regoli tal-Unjoni 
u nazzjonali applikabbli relatati mal-operazzjonijiet intiżi, b'mod partikolari fir-rigward tas-sikurezza, tal- 
privatezza, tal-protezzjoni tad-data, tar-responsabbiltà, tal-assigurazzjoni, tas-sigurtà u tal-ħarsien tal-ambjent. 

(21)  Ċerti żoni, bħal sptarijiet, ġemgħat ta' nies, installazzjonijiet u faċilitajiet bħal istituzzjonijiet ta' detenzjoni jew 
impjanti industrijali, siti ta' awtoritajiet governattivi tal-ogħla livell u ta' livell għoli, żoni ta' konservazzjoni tan- 
natura jew ċerti oġġetti tal-infrastruttura tat-trasport, jistgħu jkunu partikolarment sensittivi għal ċerti tipi jew 
għat-tipi kollha ta' operazzjonijiet tal-UAS. Dan għandu jkun mingħajr preġudizzju għall-possibbiltà li l-Istati 
Membri jistabbilixxu regoli nazzjonali li jagħmlu l-operazzjonijiet ta' inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord għal 
raġunijiet li jaqgħu barra mill-kamp ta' applikazzjoni ta' dan ir-Regolament soġġetti għal ċerti kundizzjonijiet, 
fosthom il-ħarsien tal-ambjent, is-sigurtà pubblika jew il-protezzjoni tal-privatezza u tad-data personali skont id- 
dritt tal-Unjoni. 
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(3) Id-Direttiva 2009/48/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-18 ta' Ġunju 2009 dwar is-sikurezza tal-ġugarelli (ĠU L 170, 
30.6.2009, p. 1). 

(4) Ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta' April 2016 dwar il-protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward 
tal-ipproċessar ta' data personali u dwar il-moviment liberu ta' tali data, u li jħassar id-Direttiva 95/46/KE (Regolament Ġenerali dwar il- 
Protezzjoni tad-Data) (ĠU L 119, 4.5.2016, p. 1). 



(22)  L-istorbju u l-emissjonijiet minn inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord jenħtieġ li jitnaqqsu kemm jista' jkun 
filwaqt li jiġu kkunsidrati l-kundizzjonijiet operattivi u l-karatteristiċi speċifiċi differenti ta' Stati Membri 
individwali, bħad-densità tal-popolazzjoni, fejn l-istorbju u l-emissjonijiet huma ta' tħassib. Sabiex tiġi faċilitata l- 
aċċettazzjoni soċjetali ta' operazzjonijiet tal-UAS, ir-Regolament Delegat (UE) 2019/945 jinkludi livell massimu ta' 
storbju għal inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord li jittajru qrib il-persuni fil-kategorija “miftuħa”. Fil-kategorija 
“speċifika” hemm rekwiżit għall-operatur biex jiżviluppa linji gwida għall-piloti remoti tiegħu sabiex l-operazzjo
nijiet kollha jittajru b'mod li l-inkonvenjenzi għall-persuni u għall-annimali jkunu l-minimi possibbli. 

(23)  Iċ-ċertifikati nazzjonali attwali jenħtieġ li jiġu adattati għal ċertifikati li jikkonformaw mar-rekwiżiti ta' dan ir- 
Regolament. 

(24)  Sabiex tiġi żgurata l-implimentazzjoni xierqa ta' dan ir-Regolament, jenħtieġ li jiġu stabbiliti miżuri tranżizzjonali 
xierqa. B'mod partikolari, l-Istati Membri u l-partijiet interessati jenħtieġ li jkollhom biżżejjed żmien biex jadattaw 
il-proċeduri tagħhom għall-qafas regolatorju l-ġdid qabel jibda japplika dan ir-Regolament. 

(25)  Il-qafas regolatorju l-ġdid għall-operazzjonijiet tal-UAS jenħtieġ li jkun mingħajr preġudizzju għall-obbligi 
applikabbli għall-ħarsien tal-ambjent u tan-natura li jirriżultaw mid-dritt nazzjonali jew tal-Unjoni. 

(26)  Waqt li qed tiġi żviluppata s-sistema “U-space” li tinkludi l-infrastruttura, is-servizzi u l-proċeduri biex jiġu 
garantiti operazzjonijiet sikuri tal-UAS u biex isostnu l-integrazzjoni tagħhom fis-sistema tal-avjazzjoni, dan ir- 
Regolament jenħtieġ li diġà jinkludi rekwiżiti għall-implimentazzjoni ta' tliet pedamenti tas-sistema U-space, 
jiġifieri r-reġistrazzjoni, il-ġeokonsapevolezza u l-identifikazzjoni mill-bogħod, li se jkollhom bżonn ikomplu jiġu 
finalizzati. 

(27) Peress li mudelli ta' inġenji tal-ajru jitqiesu bħala UAS u fid-dawl tal-livell tajjeb ta' sikurezza muri mill-operazzjo
nijiet ta' mudelli tal-inġenji tal-ajru fi klabbs u f'assoċjazzjonijiet, jenħtieġ li jkun hemm tranżizzjoni bla xkiel mis- 
sistemi nazzjonali differenti għall-qafas regolatorju l-ġdid tal-Unjoni, b'tali mod li l-klabbs u l-assoċjazzjonijiet tal- 
mudelli tal-inġenji tal-ajru jistgħu jkomplu joperaw kif jagħmlu llum, kif ukoll billi jitqiesu l-aħjar prattiki li 
jeżistu fl-Istati Membri. 

(28)  Barra minn hekk, meta wieħed iqis il-livell tajjeb ta' sikurezza miksub minn inġenji tal-ajru tal-klassi C4 kif 
previst fl-Anness ta' dan ir-Regolament, operazzjonijiet ta' riskju baxx b'tali inġenji tal-ajru jenħtieġ li jitħallew 
isiru fil-kategorija “miftuħa”. Tali inġenji tal-ajru, li ħafna drabi jintużaw minn operaturi ta' mudelli ta' inġenji tal- 
ajru, huma komparattivament aktar sempliċi minn klassijiet oħrajn ta' inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord 
u għalhekk ma għandhomx ikunu soġġetti għal rekwiżiti tekniċi sproporzjonati. 

(29)  Il-miżuri previsti f'dan ir-Regolament huma skont l-opinjoni tal-kumitat stabbilit skont l-Artikolu 127 tar- 
Regolament (UE) 2018/1139, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Suġġett 

Dan ir-Regolament jistabbilixxi dispożizzjonijiet dettaljati għall-operazzjoni ta' sistemi tal-ajru mingħajr bdot abbord kif 
ukoll għall-persunal, inklużi l-piloti remoti u għall-organizzazzjonijiet involuti f'dawn l-operazzjonijiet. 

Artikolu 2 

Definizzjonijiet 

Għall-finijiet ta' dan ir-Regolament, japplikaw id-definizzjonijiet fir-Regolament (UE) 2018/1139. 

Japplikaw ukoll id-definizzjonijiet li ġejjin:  

(1) “sistema tal-ajru mingħajr bdot abbord” (UAS) tfisser inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord u mingħajr it-tagħmir 
biex dan jiġi kkontrollat mill-bogħod;  

(2) “operatur ta' sistema tal-ajru mingħajr bdot abbord” (“operatur ta' UAS”) tfisser kull persuna ġuridika jew fiżika li 
topera jew li biħsiebha topera UAS waħda jew aktar;  

(3) “ġemgħat ta' nies” tfisser ġemgħat minn fejn persuni ma jistgħux jitilqu minħabba d-densità tal-persuni preżenti; 

11.6.2019 L 152/47 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



(4) “żona ġeografika deżinjata għall-UAS” tfisser porzjon tal-ispazju tal-ajru stabbilit mill-awtorità kompetenti li 
tiffaċilita, tirrestrinġi jew teskludi l-operazzjonijiet tal-UAS sabiex jiġu indirizzati r-riskji fir-rigward tas-sikurezza, il- 
privatezza, il-protezzjoni tad-data personali, is-sigurtà jew l-ambjent, li jirriżultaw minn operazzjonijiet b'UAS;  

(5) “robustezza” tfisser il-karatteristika ta' miżuri ta' mitigazzjoni li tirriżulta mill-kombinazzjoni tal-benefiċċju tas- 
sikurezza pprovdut mill-miżuri ta' mitigazzjoni u l-livell ta' assigurazzjoni u ta' integrità li l-benefiċċju tas-sikurezza 
jkun inkiseb;  

(6) “xenarju standard” tfisser tip ta' operazzjoni tal-UAS fil-kategorija “speċifika”, kif definit fl-Appendiċi 1 tal-Anness, 
li għalih ġiet identifikata lista preċiża ta' miżuri ta' mitigazzjoni b'tali mod li l-awtorità kompetenti tista' tkun 
sodisfatta bid-dikjarazzjonijiet li fihom l-operaturi jiddikjaraw li huma se japplikaw il-miżuri ta' mitigazzjoni meta 
jeżegwixxu dan it-tip ta' operazzjoni;  

(7) “operazzjoni fi ħdan il-linja viżwali tal-vista” (“VLOS”) tfisser tip ta' operazzjoni tal-UAS li fiha, il-pilota remot 
huwa kapaċi jżomm kuntatt viżwali kontinwu bla għajnuna mal-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord, li 
jippermetti lill-pilota remot jikkontrolla t-trajettorja tat-titjira tal-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord fir-rigward 
ta' inġenji tal-ajru oħra, persuni u ostakli bil-għan li jiġu evitati kolliżjonijiet;  

(8) “operazzjoni lil hinn mil-linja viżwali tal-vista” ('BVLOS') tfisser tip ta' operazzjoni tal-UAS li ma ssirx fil-VLOS;  

(9) “ċertifikat ta' operatur ta' UAS ħafifa” (“LUC”) tfisser ċertifikat maħruġ lil operatur ta' UAS minn awtorità 
kompetenti kif stabbilit fil-Parti C tal-Anness;  

(10) “klabb jew assoċjazzjoni ta' mudelli tal-inġenji tal-ajru” tfisser organizzazzjoni legalment stabbilita fi Stat Membru 
bl-iskop li twettaq titjiriet rikreattivi, spettakli fl-arja, attivitajiet sportivi jew kompetizzjonijiet bl-użu ta' UAS;  

(11) “oġġetti perikolużi” tfisser oġġetti jew sustanzi, li jistgħu jippreżentaw periklu għas-saħħa, għas-sikurezza, għall- 
proprjetà jew għall-ambjent fil-każ ta' inċident jew aċċident, li l-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord ikun qed 
iġorr bħala tagħbija utli, inkluż b'mod partikolari: 

(a)  splussivi (periklu li jisplodu kollha f'daqqa, periklu ta' blast projezzjoni, periklu ta' blast żgħira, periklu kbir ta' 
nar, aġenti detonattivi, splussivi estremament insensittivi); 

(b)  gassijiet (gass li jaqbad, gass li ma jaqbadx, gass velenuż, ossiġenu, perikolużi jekk jittieħdu man-nifs); 

(c)  likwidi li jaqbdu (likwidu li jaqbad; żejt kombustibbli, petrol); 

(d)  materjal solidu li jaqbad (materjal solidu li jaqbad, materjal solidu li jaqbad b'mod spontanju, ta' periklu meta 
jixxarrab); 

(e)  aġenti ossidanti u perossidi organiċi; 

(f)  sustanzi tossiċi u infettivi (velenu, perikolu bijoloġiku); 

(g)  sustanzi radjuattivi; 

(h)  sustanzi korrużivi;  

(12) “tagħbija utli” tfisser strument, mekkaniżmu, tagħmir, part, apparat,suppliment jew aċċessorju, inkluż tagħmir ta' 
komunikazzjoni, installat ġewwa jew mehmuż mal-inġenju tal-ajru u li ma jintużax jew li mhuwiex maħsub biex 
jintuża fit-tħaddim jew fil-kontroll ta' inġenju tal-ajru waqt it-tajran, u li mhuwiex parti mill-qafas ta' inġenju tal- 
ajru, mill-magna, jew mill-iskrun;  

(13) “identifikazzjoni diretta mill-bogħod” tfisser sistema li tiżgura t-trażmissjoni lokali ta' informazzjoni dwar inġenju 
tal-ajru mingħajr bdot abbord li jkun qiegħed jopera, inkluż l-immarkar tal-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord, 
sabiex din l-informazzjoni tkun tista' tinkiseb mingħajr aċċess fiżiku għall-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord;  

(14) “modalità ta' insegwiment” tfisser modalità ta' tħaddim ta' UAS li fiha l-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord 
isegwi kontinwament il-pilota mill-bogħod fi ħdan raġġ predeterminat;  

(15) “ġeokonsapevolezza” tfisser funzjoni li, abbażi tad-data pprovduta mill-Istati Membri, tindividwa ksur potenzjali tal- 
limitazzjonijiet tal-ispazju tal-ajru u twissi lill-piloti mill-bogħod sabiex ikunu jistgħu jieħdu azzjoni effettiva 
u immedjata biex jevitaw dak il-ksur;  

(16) “UAS mibnija privatament” tfisser UAS immuntata jew manifatturata għall-użu proprju ta' min jibniha, eskluża 
UAS immuntata minn settijiet ta' partijiet imqiegħda fis-suq bħala kitt wieħed lest għall-immuntar;  

(17) “operazzjoni awtonoma” tfisser operazzjoni li matulha inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord jopera mingħajr il- 
possibbiltà ta' intervent mill-pilota remot;  

(18) “persuni mhux involuti” tfisser persuni li mhumiex qed jipparteċipaw fl-operazzjoni b'UAS jew li mhumiex konxji 
mill-istruzzjonijiet u mill-prekawzjonijiet ta' sikurezza mogħtija mill-operatur tal-UAS;  

(19) “tqegħid għad-disponibbiltà fis-suq” tfisser kwalunkwe provvista ta' prodott għad-distribuzzjoni, għall-konsum jew 
għall-użu fis-suq tal-Unjoni matul attività kummerċjali, kemm jekk bi ħlas kif ukoll jekk mingħajr ħlas; 
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(20) “introduzzjoni fis-suq” tfisser li prodott isir disponibbli għall-ewwel darba fis-suq tal-Unjoni;  

(21) “żona ta' art ikkontrollata” tfisser iż-żona fl-art fejn l-UAS tiġi operata u li fiha l-operatur tal-UAS jista' jiżgura l- 
preżenza ta' persuni involuti biss;  

(22) “massa massima waqt it-tlugħ” (“MTOM”) tfisser il-massa massima ta' Inġenju tal-Ajru mingħajr Bdot Abbord, 
inklużi t-tagħbija utli u l-fjuwil, kif definit mill-manifattur jew mill-kostruttur, li fiha l-Inġenju tal-Ajru Mingħajr 
Bdot Abbord jista' jitħaddem;  

(23) “glider mingħajr bdot abbord” tfisser inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord sostnut waqt it-tajran mir-reazzjoni 
dinamika tal-arja kontra s-superfiċji fissi tal-irfigħ tiegħu, li t-tajran liberu tiegħu ma jiddependix fuq magna. Jista' 
jkun mgħammar b'magna biex tintuża f'każ ta' emerġenza. 

Artikolu 3 

Kategoriji ta' operazzjonijiet tal-UAS 

L-operazzjonijiet tal-UAS għandhom isiru fil-kategorija “miftuħa”, “speċifika” jew dik “ċertifikata” kif definiti rispetti
vament fl-Artikoli 4, 5 u 6, soġġett għall-kundizzjonijiet li ġejjin: 

(a)  Operazzjonijiet tal-UAS fil-kategorija “miftuħa” ma għandhomx ikunu soġġetti għal xi awtorizzazzjoni operattiva 
preċedenti, u lanqas għal xi dikjarazzjoni operattiva mill-operatur tal-UAS qabel isseħħ l-operazzjoni; 

(b)  Operazzjonijiet tal-UAS fil-kategorija “speċifika” jeħtieġu awtorizzazzjoni operattiva maħruġa mill-awtorità 
kompetenti skont l-Artikolu 12 jew awtorizzazzjoni li tkun ingħatat skont l-Artikolu 16, jew, fiċ-ċirkostanzi definiti 
fl-Artikolu 5(5), dikjarazzjoni li għandha ssir minn operatur ta' UAS; 

(c)  Operazzjonijiet tal-UAS fil-kategorija “ċertifikata” jeħtieġu ċ-ċertifikazzjoni tal-UAS skont ir-Regolament Delegat (UE) 
2019/945 u ċ-ċertifikazzjoni tal-operatur u, fejn applikabbli, il-liċenzjar tal-pilota remot. 

Artikolu 4 

Kategorija “miftuħa” ta' operazzjonijiet tal-UAS 

1. Operazzjonijiet għandhom jiġu kklassifikati bħala operazzjonijiet ta' UAS fil-kategorija “miftuħa” biss meta jkunu 
ssodisfati r-rekwiżiti li ġejjin: 

(a)  il-UAS tagħmel parti minn waħda mill-klassijiet stabbiliti fir-Regolament Delegat (UE) 2019/945 jew tkun inbniet 
privatament jew tissodisfa l-kundizzjonijiet definiti fl-Artikolu 20; 

(b)  l-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord għandu massa massima waqt it-tlugħ ta' inqas minn 25 kg; 

(c)  il-pilota remot jiżgura li l-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord jinżamm f'distanza sikura 'l bogħod minn nies u li 
ma jittajjarx fuq ġemgħat ta' nies; 

(d)  il-pilota remot iżomm l-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord fil-VLOS f'kull ħin ħlief meta jittajjar fil-modalità ta' 
insegwiment jew meta jintuża osservatur ta' inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord kif speċifikat fil-Parti A tal- 
Anness; 

(e)  matul it-titjira, l-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord jinżamm f'għoli ta' 120 metru mill-eqreb punt tas-superfiċe 
tal-art, ħlief meta jittajjar fuq ostaklu, kif speċifikat fil-Parti A tal-Anness 

(f)  matul it-titjira, l-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord ma jkunx qed iġorr oġġetti perikolużi u minnu ma jaqa' ebda 
materjal; 

2. Operazzjonijiet tal-UAS fil-kategorija “miftuħa” għandhom ikunu diviżi fi tliet sottokategoriji skont ir-rekwiżiti 
stabbiliti fil-Parti A tal-Anness. 

Artikolu 5 

Kategorija “speċifika” ta' operazzjonijiet tal-UAS 

1. Fejn wieħed mir-rekwiżiti stabbiliti fl-Artikolu 4 jew fil-Parti A tal-Anness ma jkunx issodisfat, operatur ta' UAS 
għandu jkun meħtieġ jikseb awtorizzazzjoni operattiva skont l-Artikolu 12 mill-awtorità kompetenti fl-Istat Membru tar- 
reġistrazzjoni. 

2. Meta jippreżenta applikazzjoni għal awtorizzazzjoni operattiva skont l-Artikolu 12 lil awtorità kompetenti, l- 
operatur għandu jwettaq valutazzjoni tar-riskju skont l-Artikolu 11 u jippreżentaha flimkien mal-applikazzjoni, inklużi 
l-miżuri ta' mitigazzjoni adegwati. 

3. Skont il-punt UAS.SPEC.040 stabbilit fil-Parti B tal-Anness, l-awtorità kompetenti għandha toħroġ awtorizzazzjoni 
operattiva, jekk tqis li r-riskji operattivi huma mitigati b'mod adegwat skont l-Artikolu 12. 
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4. L-awtorità kompetenti għandha tispeċifika jekk l-awtorizzazzjoni operattiva tikkonċernax: 

(a)  l-approvazzjoni ta' operazzjoni unika jew ta' għadd ta' operazzjonijiet bil-ħin speċifikat jew bil-post(ijiet) speċifikat(i) 
jew bit-tnejn. L-awtorizzazzjoni operattiva għandha tinkludi l-lista preċiża ta' miżuri ta' mitigazzjoni assoċjati; 

(b)  l-approvazzjoni ta' LUC, skont il-parti C tal-Anness. 

5. Meta l-operatur ta' UAS jippreżenta dikjarazzjoni lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru tar-reġistrazzjoni skont 
il-punt UAS.SPEC.020 kif stabbilit fil-Parti B tal-Anness għal operazzjoni li tikkonforma ma' xenarju standard kif definit 
fl-Appendiċi 1 ta' dak l-Anness, l-operatur tal-UAS ma għandux ikun meħtieġ jikseb awtorizzazzjoni operattiva skont il- 
paragrafi 1 sa 4 ta' dan l-Artikolu u għandha tapplika l-proċedura stabbilita fil-paragrafu 5 tal-Artikolu 12. 

6. M'hemmx bżonn ta' awtorizzazzjoni operattiva jew ta' dikjarazzjoni fil-każ ta': 

(a)  operaturi ta' UAS li għandhom LUC bi privileġġi xierqa skont il-punt UAS.LUC.060 tal-Anness; 

(b)  operazzjonijiet li jsiru fil-qafas ta' klabbs u ta' assoċjazzjonijiet ta' mudelli ta' inġenji tal-ajru li jkunu ngħataw 
awtorizzazzjoni skont l-Artikolu 16. 

Artikolu 6 

Kategorija “ċertifikata” ta' operazzjonijiet tal-UAS 

1. Operazzjonijiet għandhom jiġu kklassifikati bħala operazzjonijiet tal-UAS fil-kategorija “ċertifikata” biss meta jkunu 
ssodisfati r-rekwiżiti li ġejjin: 

(a)  il-UAS hija ċertifikata skont il-punti (a), (b) u (c) tal-paragrafu 1 tal-Artikolu 40 tar-Regolament Delegat (UE) 
2019/945; u 

(b)  l-operazzjoni ssir f'xi waħda mill-kundizzjonijiet li ġejjin: 

i.  fuq ġemgħat ta' nies; 

ii.  tinvolvi t-trasport ta' persuni; 

iii.  tinvolvi l-ġarr ta' merkanzija perikoluża, li tista' twassal għal riskju għoli għal partijiet terzi fil-każ ta' aċċident. 

2. Barra minn hekk, l-operazzjonijiet tal-UAS għandhom jiġu kklassifikati bħala operazzjonijiet tal-UAS fil-kategorija 
“ċertifikata” meta l-awtorità kompetenti, abbażi tal-valutazzjoni tar-riskju prevista fl-Artikolu 11, tqis li r-riskju tal- 
operazzjoni ma jistax jiġi mmitigat b'mod adegwat mingħajr iċ-ċertifikazzjoni tal-UAS u tal-operatur tal-UAS u, fejn 
applikabbli, mingħajr il-liċenzjar tal-pilota remot. 

Artikolu 7 

Regoli u proċeduri għall-operazzjoni ta' UAS 

1. Operazzjonijiet tal-UAS fil-kategorija “miftuħa” għandhom jikkonformaw mal-limitazzjonijiet operattivi stabbiliti 
fil-Parti A tal-Anness. 

2. Operazzjonijiet tal-UAS fil-kategorija “speċifika” għandhom jikkonformaw mal-limitazzjonijiet operattivi stabbiliti 
fl-awtorizzazzjoni operattiva kif imsemmi fl-Artikolu 12 jew fl-awtorizzazzjoni kif imsemmi fl-Artikolu 16, jew 
f'xenarju standard kif definit fl-Appendiċi 1 tal-Anness kif dikjarat mill-operatur tal-UAS. 

Dan il-paragrafu ma għandux japplika meta l-operatur ta' UAS ikollu LUC bi privileġġi xierqa. 

Operazzjonijiet tal-UAS fil-kategorija “speċifika” għandhom ikunu soġġetti għar-rekwiżiti operattivi applikabbli stabbiliti 
fir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 923/2012 (5). 
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(5) Ir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) Nru 923/2012 tas-26 ta’ Settembru 2012 li jistabbilixxi regoli komuni tal-ajru 
u dispożizzjonijiet operattivi dwar is-servizzi u l-proċeduri fin-navigazzjoni bl-ajru u li jemenda r-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) 
Nru 1035/2011 u r-Regolamenti (KE) Nru 1265/2007, (KE) Nru 1794/2006, (KE) Nru 730/2006, (KE) Nru 1033/2006 u (UE) 
Nru 255/2010 (ĠU L 281, 13.10.2012, p. 1). 



3. Operazzjonijiet tal-UAS fil-kategorija “ċertifikata” għandhom ikunu soġġetti għar-rekwiżiti operattivi applikabbli 
stabbiliti fir-Regolamenti (UE) Nru 923/2012, (UE) Nru 965/2012 (6) u (UE) Nru 1332/2011 (7). 

Artikolu 8 

Regoli u proċeduri għall-kompetenza ta' piloti remoti 

1. Piloti remoti li joperaw UAS fil-kategorija “miftuħa” għandhom jikkonformaw mar-rekwiżiti ta' kompetenza 
stabbiliti fil-Parti A tal-Anness. 

2. Piloti remoti li joperaw UAS fil-kategorija “speċifika” għandhom jikkonformaw mar-rekwiżiti ta' kompetenza 
stabbiliti fl-awtorizzazzjoni operattiva mill-awtorità kompetenti jew fix-xenarju standard kif definit fl-Appendiċi 1 tal- 
Anness jew kif definit mil-LUC u għandu jkollhom tal-anqas il-kompetenzi li ġejjin: 

(a)  il-kapaċità li japplikaw proċeduri operazzjonali (proċeduri normali, ta' kontinġenza u ta' emerġenza, ippjanar ta' 
titjiriet, spezzjonijiet qabel u wara t-titjira); 

(b)  il-kapaċità li jimmaniġġjaw komunikazzjoni ajrunawtika; 

(c)  jimmaniġġjaw it-trajettorja tat-titjira u l-awtomatizzazzjoni tal-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord; 

(d)  kapaċità ta' tmexxija, ta' ħidma f'tim u ta' awtoġestjoni; 

(e)  soluzzjoni ta' problemi u teħid ta' deċiżjonijiet; 

(f)  għarfien tas-sitwazzjoni; 

(g)  immaniġġjar tat-tagħbija tax-xogħol; 

(h)  koordinazzjoni jew handover, skont kif applikabbli. 

3. Piloti remoti li joperaw fil-qafas ta' klabbs jew ta' assoċjazzjonijiet ta' mudelli ta' inġenji tal-ajru għandhom 
jikkonformaw mar-rekwiżiti ta' kompetenza minima definiti fl-awtorizzazzjoni mogħtija skont l-Artikolu 16. 

Artikolu 9 

Età minima għall-piloti remoti 

1. L-età minima għall-piloti remoti biex joperaw UAS fil-kategorija “miftuħa” u dik “speċifika” għandha tkun ta' 16-il 
sena. 

2. M'għandha tkun meħtieġa l-ebda età minima għall-piloti remoti: 

(a)  meta joperaw fis-sottokategorija A1 kif speċifikat fil-Parti A tal-Anness ta' dan ir-Regolament, b'UAS tal-Klassi C0 kif 
definit fil-Parti 1 tal-Anness tar-Regolament Delegat (UE) 2019/945 li hija ġugarell fis-sens tad-Direttiva 2009/48/KE; 

(b)  għal UAS mibnija privatament b'massa massima waqt it-tlugħ ta' inqas minn 250 g; 

(c)  meta joperaw taħt is-superviżjoni diretta ta' pilota remot li jikkonforma mal-paragrafu 1 u mal-Artikolu 8. 

3. L-Istati Membri jistgħu jbaxxu l-età minima wara approċċ ibbażat fuq ir-riskju wara li jqisu r-riskji speċifiċi 
assoċjati mal-operazzjonijiet fit-territorju tagħhom: 

(a)  għal piloti remoti li ilhom sa 4 snin joperaw fil-kategorija “miftuħa”; 

(b)  għal piloti remoti li ilhom sa sentejn joperaw fil-kategorija “speċifika”. 

4. Meta Stat Membru jbaxxi l-età minima għall-piloti remoti, dawk il-piloti remoti għandhom jitħallew biss joperaw 
UAS fit-territorju ta' dak l-Istat Membru. 

5. L-Istati Membri jistgħu jiddefinixxu età minima differenti għall-piloti remoti li joperaw fil-qafas ta' klabbs jew ta' 
assoċjazzjonijiet ta' mudelli ta' inġenji tal-ajru fl-awtorizzazzjoni maħruġa skont l-Artikolu 16. 

11.6.2019 L 152/51 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   

(6) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 965/2012 tal-5 ta’ Ottubru 2012 li jistabbilixxi rekwiżiti tekniċi u proċeduri amministrattivi 
relatati mal-operazzjonijiet bl-ajru skont ir-Regolament (KE) Nru 216/2008 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, (ĠU L 296, 
25.10.2012, p. 1.) 

(7) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 1332/2011 tas-16 ta’ Diċembru 2011 li jistabbilixxi r-rekwiżiti komuni dwar l-użu tal-ispazju 
tal-ajru u l-proċeduri operattivi għall-evitar ta' kolliżjonijiet fl-ajru, (ĠU L 336, 20.12.2011, p. 20.) 



Artikolu 10 

Regoli u proċeduri għall-ajrunavigabbiltà ta' UAS 

Sakemm UAS ma tkunx inbniet privatament, jew tintuża għall-operazzjonijiet imsemmija fl-Artikolu 16, jew tissodisfa l- 
kundizzjonijiet definiti fl-Artikolu 20, l-UAS li tintuża fl-operazzjonijiet stabbiliti f'dan ir-Regolament għandha tkun 
konformi mar-rekwiżiti tekniċi u mar-regoli u l-proċeduri għall-ajrunavigabbiltà definiti fl-atti delegati adottati skont l- 
Artikolu 58 tar-Regolament (UE) 2018/1139. 

Artikolu 11 

Regoli għat-twettiq ta' valutazzjoni tar-riskju operazzjonali 

1. Valutazzjoni tar-riskju operazzjonali għandha: 

(a)  tiddeskrivi l-karatteristiċi tal-operazzjoni tal-UAS; 

(b)  tipproponi objettivi adegwati ta' sikurezza operazzjonali; 

(c)  tidentifika r-riskji tal-operazzjoni fuq l-art u fl-ajru billi tqis dawn kollha ta' hawn taħt: 

i.  sa liema punt l-attività tista' tipperikola lil partijiet terzi jew lil proprjetà fuq l-art; 

ii.  il-kumplessità, il-prestazzjoni u l-karatteristiċi operazzjonali tal-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord involut; 

iii.  l-iskop tat-titjira, it-tip ta' UAS, il-probabbiltà ta' kolliżjoni ma' inġenji tal-ajru oħra u l-klassi tal-ispazju tal-ajru 
użata; 

iv.  it-tip, l-iskala, u l-kumplessità tal-operazzjoni jew tal-attività tal-UAS, inkluż, fejn rilevanti, id-daqs u t-tip tat- 
traffiku mmaniġġjat mill-organizzazzjoni jew mill-persuna responsabbli; 

v.  sa liema punt il-persuni affettwati mir-riskji involuti fl-operazzjoni ta' UAS jistgħu jivvalutaw u jeżerċitaw 
kontroll fuq dawk ir-riskji. 

(d)  tidentifika firxa ta' miżuri possibbli għall-mitigazzjoni tar-riskji; 

(e)  tiddetermina l-livell ta' robustezza neċessarju tal-miżuri ta' mitigazzjoni magħżula b'tali mod li l-operazzjoni tista' 
titwettaq b'mod sikur. 

2. Id-deskrizzjoni tal-operazzjoni tal-UAS għandha tinkludi tal-anqas dawn li ġejjin: 

(a)  in-natura tal-attivitajiet imwettqa; 

(b)  l-ambjent operattiv u ż-żona ġeografika għall-operazzjoni prevista, b'mod partikolari l-popolazzjonijiet li fuqhom se 
tittajjar il-UAS, l-orografija, it-tipi ta' spazju tal-ajru, il-volum tal-ispazju tal-ajru fejn se sseħħ l-operazzjoni u x'volum 
tal-ispazju tal-ajru jinżamm bħala bafer tar-riskju meħtieġ għal proċeduri ta' kontinġenza, inklużi r-rekwiżiti operaz
zjonali għaż-żoni ġeografiċi; 

(c)  il-kumplessità tal-operazzjoni, b'mod partikolari x'ippjanar u x'eżekuzzjoni, x'kompetenzi tal-persunal, x'esperjenza 
u kompożizzjoni, u x'mezzi tekniċi meħtieġa huma ppjanati għat-twettiq tal-operazzjoni; 

(d)  il-karatteristiċi tekniċi tal-UAS, inkluża l-prestazzjoni tagħha fid-dawl tal-kundizzjonijiet tal-operazzjoni prevista u, 
fejn applikabbli, in-numru tar-reġistrazzjoni tagħha; 

(e)  il-kompetenza tal-persunal fit-twettiq tal-operazzjoni inkluż il-kompożizzjoni, ir-rwol, ir-responsabbiltajiet, it-taħriġ 
u l-esperjenza reċenti tagħhom. 

3. Il-valutazzjoni għandha tipproponi livell ta' sikurezza fil-mira, li għandu jkun ekwivalenti għal-livell ta' sikurezza 
fl-avjazzjoni bi bdot abbord, fid-dawl tal-karatteristiċi speċifiċi tal-operazzjoni tal-UAS. 

4. L-identifikazzjoni tar-riskji għandha tinkludi d-determinazzjoni tal-elementi kollha ta' hawn taħt: 

(a)  ir-riskju mhux mitigat tal-operazzjoni fuq l-art filwaqt li jitqies it-tip ta' operazzjoni u l-kundizzjonijiet li taħthom 
issir l-operazzjoni, inklużi tal-anqas il-kriterji li ġejjin: 

i.  il-VLOS jew il-BVLOS; 

ii.  id-densità tal-popolazzjoni taż-żoni li fuqhom jgħaddu t-titjiriet; 

iii.  it-tajran fuq ġemgħat ta' nies; 

iv.  il-karatteristiċi tad-dimensjoni tal-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord; 
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(b)  ir-riskju mhux mitigat tal-operazzjoni fl-ajru filwaqt li jitqiesu dawn kollha ta' hawn taħt: 

i.  il-volum eżatt tal-ispazju tal-ajru fejn se ssir l-operazzjoni, estiż b'volum ta' spazju tal-ajru meħtieġ għal 
proċeduri ta' kontinġenza; 

ii.  il-klassi tal-ispazju tal-ajru; 

iii.  l-impatt fuq it-traffiku tal-ajru l-ieħor u l-ġestjoni tat-traffiku tal-ajru (ATM) u b'mod partikolari: 

—  l-altitudni tal-operazzjoni; 

—  spazju tal-ajru kkontrollat kontra dak mhux ikkontrollat; 

—  ambjent ta' ajrudrom kontra dak mhux ta' ajrudrom; 

—  spazju tal-ajru fuq żoni urbani kontra fuq ambjenti rurali; 

—  separazzjoni minn traffiku ieħor. 

5. L-identifikazzjoni tal-miżuri ta' mitigazzjoni possibbli meħtieġa biex jiġi ssodisfat il-livell ta' sikurezza fil-mira 
propost għandha tqis il-possibbiltajiet li ġejjin: 

(a)  miżuri ta' konteniment għall-persuni fuq l-art; 

(b)  limitazzjonijiet operattivi strateġiċi għall-operazzjoni tal-UAS, b'mod partikolari: 

i.  restrizzjoni tal-volumi ġeografiċi fejn issir l-operazzjoni; 

ii.  restrizzjoni tat-tul jew tal-iskeda tal-ħin li fiha ssir l-operazzjoni; 

(c)  mitigazzjoni strateġika permezz ta' regoli komuni tat-tajran jew permezz ta' struttura u servizzi komuni tal-ispazju 
tal-ajru; 

(d)  il-kapaċità ta' mmaniġġjar ta' kundizzjonijiet operattivi avversi possibbli; 

(e)  fatturi organizzazzjonali bħalma huma proċeduri operattivi u ta' manutenzjoni speċifikati mill-operatur tal-UAS u l- 
proċeduri ta' manutenzjoni skont il-manwal għall-utent tal-manifattur; 

(f)  il-livell ta' kompetenza u ta' għarfien espert tal-persunal involut fir-rigward tas-sikurezza tat-titjira; 

(g)  ir-riskju ta' żball uman fl-applikazzjoni tal-proċeduri operazzjonali; 

(h)  il-karatteristiċi tad-disinn u l-prestazzjoni, tal-UAS b'mod partikolari: 

i.  id-disponibbiltà ta' mezzi biex jiġu mmitigati r-riskji ta' kolliżjoni; 

ii.  id-disponibbiltà ta' sistemi li jillimitaw l-enerġija waqt impatt jew il-fraġilità tal-inġenju tal-ajru mingħajr bdot 
abbord; 

iii.  id-disinn tal-UAS skont standards rikonoxxuti u d-disinn sikur. 

6. Ir-robustezza tal-miżuri ta' mitigazzjoni proposti għandha tiġi vvalutata sabiex jiġi determinat jekk humiex 
proporzjonati għall-objettivi ta' sikurezza u għar-riskji tal-operazzjoni prevista, b'mod partikolari biex tiġi żgurata s- 
sikurezza f'kull stadju tal-operazzjoni. 

Artikolu 12 

L-awtorizzazzjoni ta' operazzjonijiet fil-kategorija “speċifika” 

1. L-awtorità kompetenti għandha tevalwa l-valutazzjoni tar-riskju u r-robustezza tal-miżuri ta' mitigazzjoni proposti 
mill-operatur tal-UAS sabiex l-operazzjoni tal-UAS tinżamm sikura f'kull fażi tat-titjira. 

2. L-awtorità kompetenti għandha tagħti awtorizzazzjoni operattiva meta l-valutazzjoni tikkonkludi li: 

(a)  l-objettivi ta' sikurezza operazzjonali jqisu r-riskji tal-operazzjoni; 

(b) il-kombinazzjoni ta' miżuri ta' mitigazzjoni li jikkonċernaw il-kundizzjonijiet operattivi għat-twettiq tal-operazzjoni
jiet, il-kompetenza tal-persunal involut u l-karatteristiċi tekniċi tal-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord, huma 
adegwati u robusti biżżejjed biex l-operazzjoni tinżamm sikura fid-dawl tar-riskji identifikati fl-art u fl-ajru; 

(c)  l-operatur tal-UAS ipprovda dikjarazzjoni li tikkonferma li l-operazzjoni hija konformi ma' kwalunkwe regola tal- 
Unjoni u nazzjonali applikabbli li tirrigwardaha, b'mod partikolari, fir-rigward tal-privatezza, il-protezzjoni tad-data, 
ir-responsabbiltà, l-assigurazzjoni, is-sikurezza u l-ħarsien tal-ambjent. 

3. Meta jitqies li l-operazzjoni mhijiex sikura biżżejjed, l-awtorità kompetenti għandha tinforma lill-applikant dwar 
dan, u tagħti r-raġunijiet tagħha għar-rifjut li toħroġ l-awtorizzazzjoni operattiva. 
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4. L-awtorizzazzjoni operattiva mogħtija mill-awtorità kompetenti għandha tispeċifika: 

(a)  il-kamp ta' applikazzjoni tal-awtorizzazzjoni; 

(b)  il-kundizzjonijiet “speċifiċi” li għandhom japplikaw: 

i.  għall-operazzjoni tal-UAS u l-limitazzjonijiet operattivi; 

ii.  għall-kompetenza meħtieġa tal-operatur tal-UAS u, fejn applikabbli, tal-piloti remoti; 

iii.  għall-karatteristiċi tekniċi tal-UAS, inkluż iċ-ċertifikazzjoni tal-UAS, jekk applikabbli; 

(c)  l-informazzjoni li ġejja: 

i.  in-numru tar-reġistrazzjoni tal-operatur tal-UAS u l-karatteristiċi tekniċi tal-UAS; 

ii.  referenza għall-valutazzjoni tar-riskju operazzjonali żviluppata mill-operatur tal-UAS; 

iii.  il-limiti operazzjonali u l-kundizzjonijiet tat-tħaddim; 

iv.  il-miżuri ta' mitigazzjoni li l-operatur tal-UAS għandu japplika; 

v.  il-post(ijiet) fejn l-operazzjoni hija awtorizzata ssir u kwalunkwe post ieħor fi Stat Membru skont l-Artikolu 13; 

vi.  id-dokumenti u r-rekords kollha rilevanti għat-tip ta' operazzjoni u t-tip ta' avvenimenti li għandhom jiġu 
rrapportati minbarra dawk definiti fir-Regolament (UE) Nru 376/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (8). 

5. Mal-wasla tad-dikjarazzjoni msemmija fil-paragrafu 5 tal-Artikolu 5, l-awtorità kompetenti għandha: 

(a)  tivverifika li fiha l-elementi kollha stabbiliti fil-paragrafu 2 tal-punt UAS.SPEC.020 tal-Anness; 

(b)  jekk dan huwa l-każ għandha, mingħajr dewmien żejjed, tibgħat konferma tal-wasla u tal-kompletezza lill-operatur 
tal-UAS sabiex dan ikun jista' jibda l-operazzjoni. 

Artikolu 13 

Operazzjonijiet transfruntiera jew operazzjonijiet barra mill-istat tar-reġistrazzjoni 

1. Meta operatur ta' UAS ikun biħsiebu jwettaq operazzjoni fil-kategorija “speċifika” li għaliha jkun diġà ngħata 
awtorizzazzjoni operattiva skont l-Artikolu 12, u li hija maħsuba sseħħ parzjalment jew kompletament fl-ispazju tal-ajru 
ta' Stat Membru li mhuwiex l-Istat Membru tar-reġistrazzjoni, l-operatur tal-UAS għandu jipprovdi lill-awtorità 
kompetenti tal-Istat Membru fejn tkun prevista sseħħ l-operazzjoni b'applikazzjoni li tinkludi l-informazzjoni li ġejja: 

(a)  kopja tal-awtorizzazzjoni operattiva li tkun ingħatat lill-operatur tal-UAS skont l-Artikolu 12; u 

(b)  il-post(ijiet) tal-operazzjoni prevista inklużi l-miżuri ta' mitigazzjoni aġġornati, jekk meħtieġ, sabiex jiġu indirizzati 
dawk ir-riskji identifikati fl-Artikolu 11(2)(b) li huma speċifiċi għall-karatteristiċi tal-ispazju tal-ajru, tat-terren u tal- 
popolazzjoni lokali u għall-kundizzjonijiet klimatiċi. 

2. Malli tirċievi l-applikazzjoni stabbilita fil-paragrafu 1, l-awtorità kompetenti tal-Istat Membru fejn tkun prevista ssir 
l-operazzjoni għandha tivvalutaha mingħajr dewmien żejjed u tibgħat konferma lill-awtorità kompetenti tal-Istat 
Membru tar-reġistrazzjoni u lill-operatur tal-UAS li l-miżuri ta' mitigazzjoni aġġornati msemmija fil-punt (b) tal- 
paragrafu 1 huma sodisfaċenti għall-operazzjoni fil-post previst. Malli jirċievi dik il-konferma, l-operatur tal-UAS jista' 
jibda l-operazzjoni prevista u l-Istat Membru tar-reġistrazzjoni għandu jiddokumenta l-miżuri ta' mitigazzjoni aġġornati 
li l-operatur tal-UAS għandu japplika fl-awtorizzazzjoni operattiva maħruġa skont l-Artikolu 12. 

3. Meta operatur ta' UAS ikun biħsiebu jwettaq operazzjoni fil-kategorija “speċifika” li għaliha tkun diġà saret 
dikjarazzjoni skont il-paragrafu 5 tal-Artikolu 5, u li hija maħsuba sseħħ parzjalment jew kompletament fl-ispazju tal- 
ajru ta' Stat Membru li mhuwiex l-Istat Membru tar-reġistrazzjoni, l-operatur tal-UAS għandu jipprovdi lill-awtorità 
kompetenti tal-Istat Membru fejn tkun prevista sseħħ l-operazzjoni b'kopja tad-dikjarazzjoni ppreżentata lill-Istat 
Membru tar-reġistrazzjoni, kif ukoll kopja tal-konferma tal-wasla u tal-kompletezza. 
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(8) Ir-Regolament (UE) Nru 376/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-3 ta' April 2014 dwar ir-rappurtar, l-analiżi u s-segwitu ta' 
okkorrenzi fl-avjazzjoni ċivili, li jemenda r-Regolament (UE) Nru 996/2010 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u li jħassar id-Direttiva 
2003/42/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, u r-Regolamenti tal-Kummissjoni (KE) Nru 1321/2007 u (KE) Nru 1330/2007 
(ĠU L 122, 24.4.2014, p. 18). 



Artikolu 14 

Reġistrazzjoni ta' operaturi ta' UAS u ta' UAS ċertifikati 

1. L-Istati Membri għandhom iwaqqfu u jżommu sistemi ta' reġistrazzjoni akkurati għall-UAS li d-disinn tagħhom 
huwa soġġett għal ċertifikazzjoni u għall-operaturi ta' UAS li l-operazzjoni tagħhom tista' tippreżenta riskju għas- 
sikurezza, għas-sigurtà, għall-privatezza, u għall-protezzjoni tad-data personali jew tal-ambjent. 

2. Is-sistemi ta' reġistrazzjoni għall-operaturi ta' UAS għandhom jipprovdu l-oqsma għall-introduzzjoni u għall- 
iskambju tal-informazzjoni li ġejja: 

(a)  l-isem sħiħ u d-data tat-twelid fil-każ ta' persuni fiżiċi u l-isem u n-numru ta' identifikazzjoni fil-każ ta' persuni 
ġuridiċi; 

(b)  l-indirizz tal-operaturi tal-UAS; 

(c)  l-indirizz tal-email u n-numru tat-telefon tagħhom; 

(d)  numru ta' polza ta' assigurazzjoni għall-UAS jekk dan ikun meħtieġ skont id-dritt tal-Unjoni jew dak nazzjonali; 

(e) il-konferma tad-dikjarazzjoni li ġejja mingħand persuni ġuridiċi: “Il-persunal kollu direttament involut fl-operazzjoni
jiet huwa kompetenti biex iwettaq id-dmirijiet tiegħu, u l-UAS se tiġi operata biss minn piloti remoti b'livell xieraq ta' 
kompetenza”; 

(f)  l-awtorizzazzjonijiet operattivi u l-LUCs miżmuma u d-dikjarazzjonijiet segwiti minn konferma skont l- 
Artikolu 12(5)(b). 

3. Is-sistemi ta' reġistrazzjoni għal inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord li d-disinn tagħhom huwa soġġett għal 
ċertifikazzjoni għandhom jipprovdu l-oqsma għall-introduzzjoni u għall-iskambju tal-informazzjoni li ġejja: 

(a)  l-isem tal-manifattur; 

(b)  id-deżinjazzjoni tal-manifattur tal-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord; 

(c)  in-numru tas-serje tal-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord; 

(d)  l-isem sħiħ, l-indirizz, l-indirizz tal-email u n-numru tat-telefon tal-persuna fiżika jew ġuridika li taħt isimha l- 
inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord huwa reġistrat. 

4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li s-sistemi ta' reġistrazzjoni huma diġitali u interoperabbli u jippermettu l- 
aċċess reċiproku u l-iskambju ta' informazzjoni permezz tar-repożitorju msemmi fl-Artikolu 74 tar-Regolament (UE) 
2018/1139. 

5. l-operaturi tal-UAS għandhom jirreġistraw lilhom infushom: 

(a)  meta jkunu qed joperaw fil-kategorija “miftuħa” xi wieħed mill-inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord li ġejjin: 

i.  b'MTOM ta' aktar minn 250 g, jew, li fil-każ ta' impatt jista' jittrasferixxi lil bniedem, enerġija kinetika ta' aktar 
minn 80 Joules; 

ii.  li huwa mgħammar b'sensur li kapaċi jirreġistra d-data personali, sakemm ma jkunx konformi mad-Direttiva 
2009/48/KE. 

(b)  meta jkunu qed joperaw inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord ta' kwalunkwe massa fil-kategorija “speċifika”. 

6. L-operaturi tal-UAS għandhom jirreġistraw lilhom infushom fl-Istat Membru fejn ikollhom ir-residenza tagħhom 
fil-każ ta' persuni fiżiċi jew, fil-każ ta' persuni ġuridiċi, fejn dawn ikollhom il-post prinċipali tan-negozju tagħhom 
u jiżguraw li l-informazzjoni tar-reġistrazzjoni tagħhom hija akkurata. Operatur ta' UAS ma jistax ikun reġistrat f'aktar 
minn Stat Membru wieħed fl-istess ħin. 

L-Istati Membri għandhom joħorġu numru ta' reġistrazzjoni diġitali uniku għall-operaturi ta' UAS u għall-UAS li jeħtieġu 
reġistrazzjoni, li jippermetti l-identifikazzjoni individwali tagħhom. 

In-numru ta' reġistrazzjoni għall-operaturi ta' UAS għandu jiġi stabbilit abbażi ta' standards li jappoġġjaw l-interope
rabbiltà tas-sistemi ta' reġistrazzjoni; 

7. Is-sid ta' inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord li d-disinn tiegħu huwa soġġett għal ċertifikazzjoni għandu 
jirreġistra l-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord. 

In-nazzjonalità u l-marka tar-reġistrazzjoni ta' inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord għandhom jiġu stabbiliti skont l- 
Anness 7 tal-ICAO. Inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord ma jistax ikun reġistrat f'aktar minn Stat Membru wieħed fl- 
istess ħin. 

8. L-operaturi ta' UAS għandhom juru n-numru tar-reġistrazzjoni tagħhom fuq kull inġenju tal-ajru mingħajr bdot 
abbord li jissodisfa l-kundizzjonijiet deskritti fil-paragrafu 5. 
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Artikolu 15 

Kundizzjonijiet operattivi għal żoni ġeografiċi deżinjati għall-UAS 

1. Meta jiddefinixxu żoni ġeografiċi deżinjati għall-UAS, għal raġunijiet ta' sikurezza, ta' sigurtà, ta' privatezza jew 
dawk ambjentali, l-Istati Membri jistgħu: 

(a) jipprojbixxu ċerti operazzjonijiet b'UAS jew l-operazzjonijiet kollha, jitolbu kundizzjonijiet partikolari għal ċerti ope
razzjonijiet tal-UAS jew għall-operazzjonijiet kollha jew jitolbu awtorizzazzjoni operattiva minn qabel għal ċerti ope
razzjonijiet tal-UAS jew għall-operazzjonijiet kollha; 

(b)  jeżiġu li l-operazzjonijiet tal-UAS ikunu soġġetti għal standards ambjentali speċifikati; 

(c)  jippermettu l-aċċess biss għal ċerti klassijiet ta' UAS; 

(d) jippermettu l-aċċess biss għal UAS mgħammra b'ċerti karatteristiċi tekniċi, b'mod partikolari sistemi ta' identifi
kazzjoni mill-bogħod jew sistemi ta' ġeokonsapevolezza. 

2. Fuq il-bażi ta' valutazzjoni tar-riskju mwettqa mill-awtorità kompetenti, l-Istati Membri jistgħu jiddeżinjaw ċerti 
żoni ġeografiċi li fihom l-operazzjonijiet b'UAS ikunu eżenti minn rekwiżit wieħed jew aktar tal-kategorija “miftuħa”. 

3. Meta skont il-paragrafu 1 jew 2, l-Istati Membri jistabbilixxu żoni ġeografiċi deżinjati għall-UAS għall-finijiet ta' 
ġeokonsapevolezza, dawn għandhom jiżguraw li l-informazzjoni dwar iż-żoni ġeografiċi deżinjati għall-UAS, inkluż il- 
perjodu ta' validità tagħhom, tkun pubblikament disponibbli f'format diġitali komuni uniku. 

Artikolu 16 

Operazzjonijiet tal-UAS fil-qafas ta' klabbs u ta' assoċjazzjonijiet ta' mudelli ta' inġenji tal-ajru 

1. Fuq talba mingħand klabb jew assoċjazzjoni ta' mudelli ta' inġenji tal-ajru, l-awtorità kompetenti tista' toħroġ 
awtorizzazzjoni għall-operazzjonijiet tal-UAS fil-qafas ta' klabbs u ta' assoċjazzjonijiet ta' mudelli ta' inġenji tal-ajru. 

2. L-awtorizzazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 għandha tinħareġ skont kwalunkwe waħda minn dawn li ġejjin: 

(a)  ir-regoli nazzjonali rilevanti; 

(b)  il-proċeduri stabbiliti, l-istruttura organizzazzjonali u s-sistema ta' ġestjoni tal-klabb jew tal-assoċjazzjoni ta' mudelli 
ta' inġenji tal-ajru, filwaqt li jiġi żgurat li: 

i.  piloti remoti li joperaw fil-qafas ta' klabbs jew ta' assoċjazzjonijiet ta' mudelli ta' inġenji tal-ajru jkunu infurmati 
dwar il-kundizzjonijiet u l-limitazzjonijiet definiti fl-awtorizzazzjoni maħruġa mill-awtorità kompetenti; 

ii.  piloti remoti li joperaw fil-qafas ta' klabbs jew ta' assoċjazzjonijiet ta' mudelli ta' inġenji tal-ajru jiġu megħjuna 
jiksbu l-kompetenza minima meħtieġa biex joperaw l-UAS b'mod sikur u skont il-kundizzjonijiet u l-limitazzjo
nijiet definiti fl-awtorizzazzjoni; 

iii.  il-klabb jew l-assoċjazzjoni ta' mudelli ta' inġenji tal-ajru tieħu azzjoni xierqa meta tiġi mgħarrfa li pilota remot li 
jopera fil-qafas ta' klabbs jew ta' assoċjazzjonijiet ta' mudelli ta' inġenji tal-ajru ma jirrispettax il-kundizzjonijiet 
u l-limitazzjonijiet definiti fl-awtorizzazzjoni, u, jekk meħtieġ, tgħarraf lill-awtorità kompetenti; 

iv.  fuq talba mill-awtorità kompetenti, il-klabb jew l-assoċjazzjoni ta' mudelli ta' inġenji tal-ajru tipprovdi d- 
dokumentazzjoni meħtieġa għal skopijiet ta' sorveljanza u ta' monitoraġġ. 

3. L-awtorizzazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 għandha tispeċifika l-kundizzjonijiet li taħthom l-operazzjonijiet fil- 
qafas tal-klabbs jew tal-assoċjazzjonijiet ta' mudelli ta' inġenji tal-ajru jistgħu jitwettqu u għandha tkun limitata għat- 
territorju tal-Istat Membru li fih tkun inħarġet. 

4. L-Istati Membri jistgħu jippermettu li l-klabbs u l-assoċjazzjonijiet ta' mudelli ta' inġenji tal-ajru jirreġistraw lill- 
membri tagħhom fis-sistemi ta' reġistrazzjoni stabbiliti skont l-Artikolu 14 f'isimhom. Jekk dan ma jkunx il-każ, il- 
membri ta' klabbs u ta' assoċjazzjonijiet ta' mudelli ta' inġenji tal-ajru għandhom jirreġistraw lilhom infushom skont l- 
Artikolu 14. 

Artikolu 17 

Deżinjazzjoni tal-awtorità kompetenti 

1. Kull Stat Membru għandu jaħtar entità waħda jew aktar bħala l-awtorità kompetenti għall-kompiti msemmija fl- 
Artikolu 18. 
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2. Meta Stat Membru jaħtar aktar minn entità waħda bħala awtorità kompetenti huwa għandu: 

(a)  jiddefinixxi b'mod ċar l-oqsma ta' kompetenza ta' kull awtorità kompetenti f'termini ta' responsabbiltajiet; 

(b)  jistabbilixxi mekkaniżmu xieraq ta' koordinazzjoni bejn dawk l-entitajiet biex tiġi żgurata s-sorveljanza effettiva tal- 
organizzazzjonijiet u tal-persuni kollha soġġetti għal dan ir-Regolament. 

Artikolu 18 

Kompiti tal-awtorità kompetenti 

L-awtorità kompetenti għandha tkun responsabbli għal dawn li ġejjin: 

(a)  l-infurzar ta' dan ir-Regolament; 

(b) il-ħruġ, is-sospensjoni jew ir-revoka ta' ċertifikati ta' operaturi ta' UAS u ta' liċenzji ta' piloti remoti li joperaw ope
razzjonijiet b'UAS fil-kategorija “ċertifikata”; 

(c)  il-ħruġ ta' prova tal-ikkompletar ta' eżami dwar l-għarfien teoretiku lill-piloti remoti skont il-punti UAS.OPEN.020 
u UAS.OPEN.040 tal-Anness u l-ħruġ, l-emendar, is-sospensjoni, il-limitazzjoni jew ir-revoka ta' ċertifikati ta' 
kompetenza ta' piloti remoti skont il-punt UAS.OPEN.030 tal-Anness; 

(d)  il-ħruġ, l-emendar, is-sospensjoni, il-limitazzjoni jew ir-revoka ta' awtorizzazzjonijiet operattivi u ta' LUCs u l- 
verifika tal-kompletezza tad-dikjarazzjonijiet, li huma meħtieġa għat-twettiq ta' operazzjonijiet tal-UAS fil-kategorija 
“speċifika”; 

(e)  iż-żamma ta' dokumenti, ta' rekords u ta' rapporti dwar l-awtorizzazzjonijiet operattivi ta' UAS, id-dikjarazzjonijiet, 
iċ-ċertifikati ta' kompetenza tal-piloti remoti u l-LUCs; 

(f)  it-tqegħid għad-dispożizzjoni f'format diġitali uniku komuni l-informazzjoni dwar iż-żoni ġeografiċi deżinjati għall- 
UAS identifikati mill-Istati Membri u stabbiliti fl-ispazju tal-ajru nazzjonali tal-Istat tiegħu; 

(g)  il-ħruġ ta' konferma tal-wasla u tal-kompletezza skont l-Artikolu 12(5)(b) jew ta' konferma skont il-paragrafu 2 tal- 
Artikolu 13; 

(h)  l-iżvilupp ta' sistema ta' sorveljanza bbażata fuq ir-riskju għal: 

i.  operaturi tal-UAS li ssottomettew dikjarazzjoni jew li għandhom awtorizzazzjoni operattiva jew LUC; 

ii.  klabbs u assoċjazzjonijiet tal-mudelli tal-inġenji tal-ajru li għandhom awtorizzazzjoni kif imsemmi fl- 
Artikolu 16; 

(i)  fil-każ ta' operazzjonijiet minbarra dawk fil-kategorija “miftuħa”, l-istabbiliment ta' pjan ta' awditjar abbażi tal-profil 
tar-riskju, il-livell ta' konformità u l-prestazzjoni ta' sikurezza tal-operaturi ta' UAS li jkunu ssottomettew 
dikjarazzjoni, jew li għandhom ċertifikat maħruġ mill-awtorità kompetenti; 

(j)  fil-każ ta' operazzjonijiet minbarra dawk fil-kategorija “miftuħa”, it-twettiq ta' spezzjonijiet fir-rigward ta' operaturi 
ta' UAS li ssottomettew dikjarazzjoni jew li għandhom ċertifikat maħruġ mill-awtorità kompetenti li spezzjonat il- 
UAS u l-iżgurar li l-operaturi ta' UAS u l-piloti remoti jikkonformaw ma' dan ir-Regolament; 

(k)  l-implimentazzjoni ta' sistema għall-individwazzjoni u għall-eżami ta' inċidenti ta' nuqqas ta' konformità mill- 
operaturi ta' UAS li joperaw fil-kategorija “miftuħa” jew dik “speċifika” u rapportati skont il-paragrafu 2 tal- 
Artikolu 19; 

(l)  l-għoti ta' informazzjoni u gwida lill-operaturi ta' UAS li jippromwovu s-sikurezza tal-operazzjonijiet tal-UAS; 

(m) l-istabbiliment u ż-żamma ta' sistemi ta' reġistrazzjoni għall-UAS li d-disinn tagħhom huwa soġġett għal ċertifikazz
joni u għall-operaturi ta' UAS li l-operazzjoni tagħhom tista' tippreżenta riskju għas-sikurezza, għas-sigurtà, għall- 
privatezza, u għall-protezzjoni tad-data personali jew tal-ambjent. 

Artikolu 19 

Informazzjoni dwar is-sikurezza 

1. L-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri u l-awtoritajiet responsabbli għas-sorveljanza u l-kontroll tas-suq 
imsemmija fl-Artikolu 36 tar-Regolament Delegat (UE) 2019/945 għandhom jikkooperaw dwar kwistjonijiet ta' 
sikurezza u jistabbilixxu proċeduri għall-iskambju effiċjenti ta' informazzjoni dwar is-sikurezza. 

2. Each UAS operator shall report to the competent authority on any safety-related occurrence and exchange 
information regarding its UAS in compliance with Regulation (EU) No 376/2014. 
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3. L-Aġenzija tas-Sikurezza tal-Avjazzjoni tal-Unjoni Ewropea (“l-Aġenzija”) u l-awtoritajiet kompetenti għandhom 
jiġbru, janalizzaw u jippubblikaw l-informazzjoni dwar is-sikurezza li tikkonċerna operazzjonijiet tal-UAS fit-territorju 
tagħhom skont l-Artikolu 119 tar-Regolament (UE) 2018/1139 u l-atti ta' implimentazzjoni tiegħu. 

4. Upon receiving any of the information referred to in paragraphs 1, 2 or 3, the Agency and the competent 
authority shall take the necessary measures to address any safety issues on the best available evidence and analysis, 
taking into account interdependencies between the different domains of aviation safety, and between aviation safety, 
cyber security and other technical domains of aviation regulation. 

5. Meta l-awtorità kompetenti jew l-Aġenzija tieħu miżuri skont il-paragrafu 4, għandha tinnotifika minnufih lill- 
partijiet interessati u lill-organizzazzjonijiet rilevanti kollha li huma meħtieġa jikkonformaw ma' dawk il-miżuri skont ir- 
Regolament (UE) 2018/1139 u l-atti ta' implimentazzjoni tiegħu. 

Artikolu 20 

Dispożizzjonijiet partikolari dwar l-użu ta' ċerti UAS fil-kategorija “miftuħa” 

UAS types within the meaning of Decision No 768/2008/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (9), which do not 
comply with Regulation (EU) 2019/945 and which are not privately-built are allowed to continue to be operated under 
the following conditions, when they have been placed on the market before 1 July 2022: 

(a)  fis-sottokategorija A1 kif definit fil-Parti A tal-Anness, sakemm l-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord għandu 
massa massima waqt it-tlugħ ta' inqas minn 250 g, inkluża t-tagħbija utli tiegħu; 

(b)  fis-sottokategorija A3 kif definit fil-Parti A tal-Anness, sakemm l-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord għandu 
massa massima waqt it-tlugħ ta' inqas minn 25 kg, inkluż il-fjuwil u t-tagħbija utli tiegħu. 

Artikolu 21 

Adattament ta' awtorizzazzjonijiet, ta' dikjarazzjonijiet u ta' ċertifikati 

1. Awtorizzazzjonijiet mogħtija lill-operaturi ta' UAS, ċertifikati ta' kompetenza ta' piloti remoti u dikjarazzjonijiet 
magħmula minn operaturi ta' UAS jew dokumentazzjoni ekwivalenti, maħruġa abbażi tal-liġi nazzjonali, għandhom 
jibqgħu validi sal-1 ta' Lulju 2021. 

2. Sal-1 ta' Lulju 2021 l-Istati Membri għandhom jikkonvertu ċ-ċertifikati eżistenti tagħhom tal-kompetenza tal-piloti 
remoti u l-awtorizzazzjonijiet jew id-dikjarazzjonijiet tal-operaturi tal-UAS tagħhom, jew dokumentazzjoni ekwivalenti, 
inklużi dawk maħruġa sa dik id-data, skont dan ir-Regolament. 

3. Mingħajr preġudizzju għall-Artikolu 14, l-operazzjonijiet b'UAS imwettqa fil-qafas ta' klabbs u ta' assoċjazzjonijiet 
ta' mudelli ta' inġenji tal-ajru għandhom jitħallew ikomplu skont ir-regoli nazzjonali rilevanti u mingħajr awtorizzazzjoni 
skont l-Artikolu 16 sal-1 ta' Lulju 2022. 

Artikolu 22 

Dispożizzjonijiet tranżitorji 

Mingħajr preġudizzju għall-Artikolu 20, l-użu ta' UAS fil-kategorija “miftuħa” li ma jikkonformawx mar-rekwiżiti tal- 
Partijiet 1 sa 5 tal-Anness tar-Regolament Delegat (UE) 2019/945 għandu jkun permess għal perjodu tranżitorju ta' 
sentejn li jibda jiddekorri sena wara d-data tad-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament, soġġett għall-kundizzjonijiet li ġejjin: 

(a)  inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord b'massa massima waqt it-tlugħ ta' inqas minn 500 g jiġu operati skont ir- 
rekwiżiti operazzjonali stabbiliti fil-punt UAS.OPEN.020(1) tal-Parti A tal-Anness minn pilota remot b'livell ta' 
kompetenza definit mill-Istat Membru kkonċernat; 

(b)  inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord b'massa massima waqt it-tlugħ ta' inqas minn 2 kg jiġi operat billi tinżamm 
distanza orizzontali minima ta' 50 metru min-nies u l-piloti remoti għandhom livell ta' kompetenza tal-anqas 
ekwivalenti għal dak stabbilit fil-punt UAS.OPEN.030(2) tal-Parti A tal-Anness; 

(c)  inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord b'massa massima waqt it-tlugħ ta' aktar minn 2 kg u ta' inqas minn 25 kg jiġi 
operat skont ir-rekwiżiti operazzjonali stabbiliti fil-punt UAS.OPEN.040(1) u (2) u l-piloti remoti għandhom livell ta' 
kompetenza tal-anqas ekwivalenti għal dak stabbilit fil-punt UAS.OPEN.020(4)(b) tal-Parti A tal-Anness. 
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Artikolu 23 

Id-dħul fis-seħħ u l-applikazzjoni 

1. Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal- 
Unjoni Ewropea. 

Għandu japplika mill-1 ta' Lulju 2020. 

2. Il-Paragrafu 5 tal-Artikolu 5 għandu japplika mid-data li fiha jiġi emendat l-Appendiċi 1 tal-Anness sabiex ikun fih 
ix-xenarji standard applikabbli. L-Istati Membri jistgħu, skont il-paragrafu 5 tal-Artikolu 5 jaċċettaw dikjarazzjonijiet 
minn operaturi ta' UAS ibbażati fuq xenarji standard nazzjonali, jekk dawk ix-xenarji jissodisfaw ir-rekwiżiti tal-punt 
UAS.SPEC.020 tal-Anness sakemm dan ir-Regolament jiġi emendat biex jinkludi x-xenarju standard fl-Appendiċi 1 tal- 
Anness. 

3. Il-Paragrafu 3 tal-Artikolu 15 għandu japplika mill-1 ta' Lulju 2021. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 
kollha. 

Magħmul fi Brussell, l-24 ta' Mejju 2019. 

Għall-Kummissjoni 

Il-President 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANNESS 

OPERAZZJONIJIET TAL-UAS FIL-KATEGORIJA “MIFTUĦA” U F'DIK “SPEĊIFIKA” 

PARTI A 

OPERAZZJONIJIET TAL-UAS FIL-KATEGORIJA “MIFTUĦA” 

UAS.OPEN.010 Dispożizzjonijiet ġenerali  

(1) Il-kategorija ta' operazzjonijiet tal-UAS “miftuħa” hija maqsuma fi tliet sottokategoriji A1, A2 u A3, abbażi tal- 
limitazzjonijiet operazzjonali, ir-rekwiżiti għall-pilota remot u r-rekwiżiti tekniċi għall-UAS.  

(2) Meta l-operazzjoni tal-UAS tinvolvi t-tajran tal-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord li jibda minn elevazzjoni 
naturali fuq it-terren jew fuq terren b'elevazzjonijiet naturali, l-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord għandu 
jinżamm f'medda ta' 120 metru mill-eqreb punt tas-superfiċe tal-art. Il-kejl tad-distanzi għandu jiġi adattat skont il- 
karatteristiċi ġeografiċi tat-terren, bħal pereżempju pjanuri, għoljiet, muntanji.  

(3) Meta inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord jittajjar f'distanza orizzontali ta' 50 metru minn ostakolu artifiċjali itwal 
minn 105 metri, fuq talba tal-entità responsabbli għall-ostaklu l-għoli massimu tal-operazzjoni tal-UAS jista' jiżdied 
sa 15-il metru 'l fuq mill-għoli tal-ostaklu.  

(4) Permezz ta' deroga mill-punt (2), gliders mingħajr bdot abbord b'MTOM, inkluża t-tagħbija utli, ta' inqas minn 
10 kg, jistgħu jittajru f'distanza ta' aktar minn 120 metru mill-eqreb punt tas-superfiċe tal-art, sakemm il-glider 
mingħajr bdot abbord fl-ebda ħin ma jittajjar f'għoli ta' aktar minn 120 metru 'l fuq mill-pilota remot. 

UAS.OPEN.020 Operazzjonijiet tal-UAS fis-sottokategorija A1 

Operazzjonijiet tal-UAS fis-sottokategorija A1 għandhom jissodisfaw il-kundizzjonijiet kollha li ġejjin:  

(1) fil-każ ta' inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord imsemmija fil-punt (5)(d), isiru b'tali mod li l-pilota remot tal-inġenju 
tal-ajru mingħajr bdot abbord ma jtajjarx l-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord fuq ġemgħat ta' nies u raġone
volment jistenna li t-titjira ma tgħaddix minn fuq persuni mhux involuti. Fil-każ li aċċidentalment it-titjira tgħaddi 
minn fuq persuni mhux involuti, il-pilota remot għandu jnaqqas kemm jista' jkun il-ħin li matulu l-inġenju tal-ajru 
mingħajr bdot abbord itir fuq dawk il-persuni;  

(2) fil-każ ta' inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord imsemmi fil-punti (5)(a), (5)(b) u (5)(c), għandhom isiru b'tali mod li 
l-pilota remot jista' jtajjar l-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord fuq persuni mhux involuti iżda qatt ma għandu 
jtajru fuq ġemgħat ta' nies;  

(3) permezz ta' deroga mill-punt (d) tal-paragrafu 1 tal-Artikolu 4, għandhom isiru meta l-modalità ta' insegwiment 
tkun attiva, sa distanza ta' 50 metru mill-pilota remot;  

(4) isiru minn pilota remot: 

(a)  li huwa familjari mal-manwal għall-utent ipprovdut mill-manifattur tal-UAS; 

(b)  fil-każ ta' inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord tal-klassi C1, kif definit fil-Parti 2 tal-Anness tar-Regolament 
Delegat (UE) 2019/945, li jkun temm kors ta' taħriġ online u wara dan ikun għadda minn eżami tal-għarfien 
teoretiku online pprovdut mill-awtorità kompetenti jew minn entità rikonoxxuta mill-awtorità kompetenti tal- 
Istat Membru tar-reġistrazzjoni tal-operatur tal-UAS. L-eżami għandu jkun fih 40 mistoqsija b'għażla multipla 
mqassma kif xieraq bejn it-temi li ġejjin: 

i.  is-sikurezza fl-ajru; 

ii.  ir-restrizzjonijiet tal-ispazju tal-ajru; 

iii.  ir-regolamenti dwar l-avjazzjoni; 

iv.  il-limitazzjonijiet tal-prestazzjoni tal-bniedem; 

v.  il-proċeduri operazzjonali; 

vi.  għarfien ġenerali dwar il-UAS; 

11.6.2019 L 152/60 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



vii.  il-privatezza u l-protezzjoni tad-data; 

viii.  l-assigurazzjoni; 

ix.  is-sigurtà.  

(5) isiru b'inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord: 

(a)  b'MTOM, inkluża t-tagħbija utli, ta' inqas minn 250 g u b'veloċità operattiva massima ta' inqas minn 19 m/s, fil- 
każ ta' UAS mibnija privatament; jew 

(b)  li jissodisfa r-rekwiżiti definiti fil-punt (a) tal-Artikolu 20; 

(c)  li huwa mmarkat bħala tal-klassi C0 u jissodisfa r-rekwiżiti ta' dik il-klassi, kif definit fil-Parti 1 tal-Anness tar- 
Regolament Delegat (UE) 2019/945; jew 

(d)  li huwa mmarkat bħala tal-klassi C1 u jissodisfa r-rekwiżiti ta' dik il-klassi, kif definit fil-Parti 2 tal-Anness tar- 
Regolament Delegat (UE) 2019/945 u li huwa operat b'sistemi attivi u aġġornati ta' identifikazzjoni remota 
diretta u ta' ġeokonsapevolezza. 

UAS.OPEN.030 Operazzjonijiet tal-UAS fis-sottokategorija A2 

Operazzjonijiet tal-UAS fis-sottokategorija A2 għandhom jissodisfaw il-kundizzjonijiet kollha li ġejjin:  

(1) isiru b'tali mod li l-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord ma jittajjarx fuq persuni mhux involuti u l-operazzjonijiet 
tal-UAS isiru f'distanza orizzontali sikura ta' mill-inqas 30 metru minnhom; il-pilota remot jista' jnaqqas id-distanza 
tas-sikurezza orizzontali sa minimu ta' 5 metri minn persuni mhux involuti meta jkun qed jopera inġenju tal-ajru 
mingħajr bdot abbord b'funzjoni attivata fil-modalità ta' veloċità baxxa u wara valutazzjoni tas-sitwazzjoni fir- 
rigward ta': 

(a)  il-kundizzjonijiet tat-temp, 

(b)  il-prestazzjoni tal-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord, 

(c)  is-segregazzjoni taż-żona li fuqha se tgħaddi t-titjira.  

(2) isiru minn pilota remot li huwa familjari mal-manwal għall-utent ipprovdut mill-manifattur tal-UAS u li għandu 
ċertifikat ta' kompetenza ta' pilota remot maħruġ mill-awtorità kompetenti jew minn entità rikonoxxuta mill- 
awtorità kompetenti tal-Istat Membru tar-reġistrazzjoni tal-operatur tal-UAS. Dan iċ-ċertifikat għandu jinkiseb wara 
li jkun issodisfa l-kundizzjonijiet kollha li ġejjin u fl-ordni indikata: 

(a)  temm kors ta' taħriġ online u għadda mill-eżami tal-għarfien teoretiku online kif imsemmi fil-punt (4)(b) tal-punt 
UAS.OPEN.020; 

(b)  temm taħriġ ta' awtoprattika fil-kundizzjonijiet operattivi tas-sottokategorija A3 stabbiliti fil-punti (1) u (2) tal- 
punt UAS.OPEN.040; 

(c)  iddikjara li temm it-taħriġ ta' awtoprattika definit fil-punt (b) u għadda minn eżami addizzjonali tal-għarfien 
teoretiku pprovdut mill-awtorità kompetenti jew minn entità rikonoxxuta mill-awtorità kompetenti tal-Istat 
Membru tar-reġistrazzjoni tal-operatur tal-UAS. L-eżami għandu jkun fih tal-anqas 30 mistoqsija b'għażliet 
multipli bil-għan li jiġi vvalutat l-għarfien tal-pilota remot dwar il-mitigazzjonijiet tekniċi u operattivi tar-riskju 
fuq l-art, imqassma kif xieraq bejn it-temi li ġejjin: 

i.  il-meteoroloġija; 

ii.  il-prestazzjoni tat-tajran tal-UAS; 

iii.  il-mitigazzjonijiet tekniċi u operattivi tar-riskju fuq l-art.  

(3) isiru b'inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord li huwa mmarkat bħala tal-klassi C2 u li jissodisfa r-rekwiżiti ta' dik il- 
klassi, kif definit fil-Parti 3 tal-Anness tar-Regolament Delegat (UE) 2019/945, u huwa operat b'sistemi attivi 
u aġġornati ta' identifikazzjoni remota diretta u ta' ġeokonsapevolezza. 
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UAS.OPEN.040 Operazzjonijiet tal-UAS fis-sottokategorija A3 

Operazzjonijiet tal-UAS fis-sottokategorija A3 għandhom jissodisfaw il-kundizzjonijiet kollha li ġejjin:  

(1) isiru f'żona fejn il-pilota remot raġonevolment jistenna li l-ebda persuna mhux involuta mhi se titqiegħed f'periklu 
fil-medda fejn l-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord se jittajjar tul il-ħin kollu tal-operazzjoni tal-UAS;  

(2) isiru f'distanza sikura orizzontali ta' mill-inqas 150 metru minn żoni residenzjali, kummerċjali, industrijali jew ta' 
rikreazzjoni;  

(3) isiru minn pilota remot li jkun temm kors ta' taħriġ online u għadda minn eżami tal-għarfien teoretiku online kif 
definit fil-punt (4)(b) tal-punt UAS.OPEN.020;  

(4) isiru b'inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord: 

(a)  b'MTOM, inkluża t-tagħbija utli, ta' inqas minn 25 kg, fil-każ ta' UAS mibnija privatament, jew 

(b)  li jissodisfa r-rekwiżiti definiti fil-punt (b) tal-Artikolu 20; 

(c)  li huwa mmarkat bħala tal-klassi C2 u jissodisfa r-rekwiżiti ta' dik il-klassi, kif definit fil-Parti 3 tal-Anness tar- 
Regolament Delegat (UE) 2019/945 u huwa operat b'sistemi attivi u aġġornati ta' identifikazzjoni remota diretta 
u ta' ġeokonsapevolezza jew; 

(d)  li huwa mmarkat bħala tal-klassi C3 u jissodisfa r-rekwiżiti ta' dik il-klassi, kif definit fil-Parti 4 tal-Anness tar- 
Regolament Delegat (UE) 2019/945 u huwa operat b'sistemi attivi u aġġornati ta' identifikazzjoni remota diretta 
u ta' ġeokonsapevolezza; jew 

(e)  li huwa mmarkat bħala tal-klassi C4 u jissodisfa r-rekwiżiti ta' dik il-klassi, kif definit fil-Parti 5 tal-Anness tar- 
Regolament Delegat (UE) 2019/945. 

UAS.OPEN.050 Responsabbiltajiet tal-operatur tal-UAS 

L-operatur tal-UAS għandu jissodisfa l-kundizzjonijiet kollha li ġejjin:  

(1) jiżviluppa proċeduri operazzjonali adattati għat-tip ta' operazzjoni u għar-riskju involut;  

(2) jiżgura li l-operazzjonijiet kollha effettivament jużaw u jsostnu l-użu effiċjenti tal-ispettru tar-radju sabiex jiġu evitati 
interferenzi li jagħmlu ħsara;  

(3) jaħtar pilota remot għal kull operazzjoni tal-UAS;  

(4) jiżgura li l-piloti remoti u kull persunal ieħor li jwettaq kompitu b'appoġġ għall-operazzjonijiet huma familjari mal- 
manwal għall-utent ipprovdut mill-manifattur tal-UAS, u: 

(a)  ikollhom kompetenza xierqa fis-sottokategorija tal-operazzjonijiet tal-UAS previsti skont il-punti UAS.OPEN.020, 
UAS.OPEN.030 jew UAS.OPEN.040 biex ikunu jistgħu jwettqu l-kompiti tagħhom jew, fil-każ ta' persunal ieħor 
minbarra l-pilota remot, ikun temm kors ta' taħriġ fuq il-post tax-xogħol żviluppat mill-operatur; 

(b)  huma familjari sew mal-proċeduri tal-operatur ta' UAS; 

(c)  ingħataw l-informazzjoni rilevanti għall-operazzjoni tal-UAS prevista dwar kwalunkwe żona ġeografika 
ppubblikata mill-Istat Membru fejn se ssir l-operazzjoni skont l-Artikolu 15;  

(5) jaġġorna l-informazzjoni fis-sistema ta' ġeokonsapevolezza meta applikabbli skont il-post tal-operazzjoni previst;  

(6) fil-każ ta' operazzjoni b'inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord li jagħmel parti minn waħda mill-klassijiet definiti fil- 
Parti 1 sa 5 tar-Regolament Delegat (UE) 2019/945, jiżgura li l-UAS hija: 

(a)  akkumpanjata mid-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE korrispondenti, inkluż ir-referenza għall-klassi xierqa; u 

(b)  l-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord iġorr fuqu t-tikketta ta' identifikazzjoni tal-klassi relatata.  

(7) Fil-każ ta' operazzjoni tal-UAS fis-sottokategorija A2 jew A3, jiżgura li l-persuni kollha involuti li huma preżenti fiż- 
żona tal-operazzjoni ġew infurmati dwar ir-riskji u qablu b'mod espliċitu li jipparteċipaw. 
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UAS.OPEN.060 Responsabbiltajiet tal-pilota remot  

(1) Qabel ma jibda operazzjoni tal-UAS, il-pilota remot għandu: 

(a)  ikollu l-kompetenza xierqa fis-sottokategorija tal-operazzjonijiet tal-UAS previsti skont il-punti UAS.OPEN.020, 
UAS.OPEN.030 jew UAS.OPEN.040 biex iwettaq il-kompiti tiegħu u jwettaq prova ta' kompetenza waqt li jopera 
l-UAS, ħlief meta jopera inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord imsemmi fil-punti (5)(a), (5)(b) jew (5)(c) tal-punt 
UAS.OPEN.020; 

(b)  jikseb informazzjoni aġġornata rilevanti għall-operazzjoni tal-UAS prevista dwar kwalunkwe żona ġeografika 
ppubblikata mill-Istat Membru fejn se ssir l-operazzjoni skont l-Artikolu 15; 

(c)  josserva l-ambjent operattiv, jiċċekkja għall-preżenza ta' ostakoli u, sakemm ma jkunx qed jopera inġenju tal-ajru 
mingħajr bdot abbord fis-sottokategorija A1 imsemmi fil-punti (5)(a), (5)(b) jew (5)(c) tal-punt UAS.OPEN.020, 
jiċċekkja għall-preżenza ta' xi persuni mhux involuti; 

(d)  jiżgura li l-UAS hija f'kundizzjoni sabiex it-titjira kollha ppjanata ssir b'mod sikur, u jekk applikabbli, jiċċekkja li 
l-identifikazzjoni remota diretta taħdem sew; 

(e)  jekk il-UAS tkun qed iġġorr tagħbija utli addizzjonali, jivverifika li l-massa tagħha ma taqbiżx il-MTOM definita 
mill-manifattur jew il-limitu tal-MTOM tal-klassi tagħha.  

(2) Matul it-titjira, il-pilota remot: 

(a)  ma għandux iwettaq funzjonijiet meta jkun taħt l-influwenza ta' sustanzi psikoattivi jew tal-alkoħol jew meta ma 
jkunx fi stat li jwettaq il-kompiti tiegħu minħabba korriment, eżawriment, medikazzjoni, mard jew għal 
raġunijiet oħra; 

(b)  għandu jżomm l-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord fil-VLOS u jżomm sorveljanza viżwali bir-reqqa tal- 
ispazju tal-ajru madwar l-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord sabiex jiġi evitat kwalunkwe riskju ta' kolliżjoni 
ma' xi inġenji tal-ajru bi bdot abbord. Il-pilota remot għandu jwaqqaf it-titjira jekk l-operazzjoni tippreżenta 
riskju għall-inġenji tal-ajru oħra, għan-nies, għall-annimali, għall-ambjent jew għall-proprjetà; 

(c)  għandu jirrispetta l-limitazzjonijiet operazzjonali f'żoni ġeografiċi definiti skont l-Artikolu 15; 

(d)  għandu jkollu l-kapaċità jżomm kontroll tal-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord, ħlief fil-każ ta' telf tal- 
konnessjoni jew meta jopera inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord li jopera b'tajran liberu (free-flight); 

(e)  għandu jopera l-UAS skont il-manwal għall-utent ipprovdut mill-manifattur, inkluż kwalunkwe limitazzjoni 
applikabbli; 

(f)  għandu josserva l-proċeduri tal-operatur meta dawn ikunu disponibbli.  

(3) Matul it-titjira, il-piloti remoti u l-operaturi ta' UAS ma għandhomx itajru qrib jew ġewwa żoni fejn ikun għaddej 
sforz ta' rispons ta' emerġenza sakemm ma jkollhomx il-permess tas-servizzi responsabbli għar-rispons ta' 
emerġenza biex jagħmlu dan.  

(4) Għall-finijiet tal-punt (2)(b), il-piloti remoti jistgħu jkunu assistiti minn osservatur tal-inġenju tal-ajru mingħajr bdot 
abbord, li jkun jinsab maġenbhom, li, permezz ta' osservazzjoni viżwali bla għajnuna tal-inġenju tal-ajru mingħajr 
bdot abbord, jassisti lill-pilota remot fl-eżekuzzjoni sikura tat-titjira. Għandha tiġi stabbilita komunikazzjoni ċara 
u effettiva bejn il-pilota remot u l-osservatur tal-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord. 

UAS.OPEN.070 Tul u validità tal-kompetenza teoretika online tal-pilota remot u taċ-ċertifikati tal-kompetenza tal-pilota 
remot  

(1) Il-kompetenza teoretika online tal-pilota remot, meħtieġa skont il-punti (4)(b) tal-punt UAS.OPEN.020 u l-punt (3) 
tal-punt UAS.OPEN.040, u ċ-ċertifikat tal-kompetenza tal-pilota remot, meħtieġ mill-punt (2) tal-punt UAS. 
OPEN.030, għandhom ikunu validi għal ħames snin.  

(2) It-tiġdid tal-kompetenza teoretika online tal-pilota remot u taċ-ċertifikat ta' kompetenza tal-pilota remot huwa 
soġġett għall-wiri tal-kompetenzi skont il-punt (2) tal-punt UAS.OPEN.030 jew il-punt (4)(b) tal-punt UAS. 
OPEN.020. 
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PARTI B 

OPERAZZJONIJIET TAL-UAS FIL-KATEGORIJA “SPEĊIFIKA” 

UAS.SPEC.010 Dispożizzjonijiet ġenerali 

L-operatur tal-UAS għandu jipprovdi valutazzjoni tar-riskju operazzjonali għall-operazzjoni prevista lill-awtorità 
kompetenti skont l-Artikolu 11, jew jippreżenta dikjarazzjoni meta japplika l-punt UAS.SPEC.020, sakemm l-operatur 
ma jkollux ċertifikat ta' operatur ta' UAS ħafifa (LUC) bil-privileġġi xierqa, skont il-Parti C ta' dan l-Anness. L-operatur 
tal-UAS għandu jivvaluta fuq bażi regolari l-adegwatezza tal-miżuri ta' mitigazzjoni meħuda u jaġġornahom fejn 
meħtieġ. 

UAS.SPEC.020 Dikjarazzjoni operattiva  

(1) Skont l-Artikolu 5, bħala alternattiva għall-punti UAS.SPEC.30 u UAS.SPEC.40 l-operatur tal-UAS jista' jissottometti 
dikjarazzjoni operattiva ta' konformità ma' xenarju standard kif definit fl-Appendiċi 1 ta' dan l-Anness lill-awtorità 
kompetenti tal-Istat Membru fejn se ssir l-operazzjoni fir-rigward ta' operazzjonijiet: 

(a)  ta' inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord bi: 

i.  dimensjoni karatteristika massima sa 3 metri fil-VLOS fuq żona tal-art ikkontrollata ħlief fuq ġemgħat ta' 
nies; 

ii.  dimensjoni karatteristika massima sa 1 metru fil-VLOS ħlief fuq ġemgħat ta' nies; 

iii.  dimensjoni karatteristika massima sa 1 metru fil-BVLOS ħlief fuq żoni skarsament popolati; 

iv.  dimensjoni karatteristika massima sa 3 metri fil-BVLOS fuq żona tal-art ikkontrollata. 

(b)  li jsiru taħt il-120 metru mis-superfiċe tal-art, u: 

i.  fi spazju tal-ajru mhux ikkontrollat (klassi F jew G), jew 

ii.  fi spazju tal-ajru kkontrollat wara koordinazzjoni u awtorizzazzjoni ta' titjira individwali skont il-proċeduri 
ppubblikati għaż-żona tal-operazzjoni.  

(2) Dikjarazzjoni tal-operaturi ta' UAS għandu jkun fiha: 

(a)  informazzjoni amministrattiva dwar l-operatur tal-UAS; 

(b)  dikjarazzjoni li l-operazzjoni tissodisfa r-rekwiżit operazzjonali stabbilit fil-punt (1) u xenarju standard kif definit 
fl-Appendiċi 1 tal-Anness; 

(c)  l-impenn tal-operatur tal-UAS li josserva l-miżuri ta' mitigazzjoni rilevanti meħtieġa għas-sikurezza tal- 
operazzjoni, inklużi l-istruzzjonijiet assoċjati għall-operazzjoni, għad-disinn tal-inġenju tal-ajru mingħajr bdot 
abbord u l-kompetenza tal-persunal involut. 

(d)  konferma mill-operatur tal-UAS li kull titjira magħmula taħt id-dikjarazzjoni se jkollha kopertura xierqa tal- 
assigurazzjoni, jekk din tkun meħtieġa skont id-dritt tal-Unjoni jew dak nazzjonali.  

(3) Malli tirċievi d-dikjarazzjoni, l-awtorità kompetenti għandha tivverifika li d-dikjarazzjoni fiha l-elementi kollha 
elenkati fil-punt (2) u għandha tibgħat konferma lill-operatur tal-UAS tal-wasla u tal-kompletezza mingħajr dewmien 
żejjed.  

(4) Wara li jirċievi l-konferma tal-wasla u tal-kompletezza, l-operatur tal-UAS huwa intitolat jibda l-operazzjoni.  

(5) L-operaturi tal-UAS għandhom, mingħajr dewmien, jgħarrfu lill-awtorità kompetenti dwar kwalunkwe tibdil fl- 
informazzjoni fid-dikjarazzjoni operattiva li ppreżentaw.  

(6) Operaturi ta' UAS b'LUC bi privileġġi xierqa, skont il-Parti C ta' dan l-Anness, mhumiex meħtieġa jissottomettu d- 
dikjarazzjoni. 
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UAS.SPEC.030 Applikazzjoni għal awtorizzazzjoni operattiva  

(1) Qabel ma jibda operazzjoni tal-UAS fil-kategorija “speċifika” l-operatur tal-UAS għandu jikseb awtorizzazzjoni 
operattiva mill-awtorità kompetenti nazzjonali tal-Istat Membru tar-reġistrazzjoni, ħlief: 

(a)  meta japplika l-punt UAS.SPEC.020; jew 

(b)  meta l-operaturi tal-UAS għandu LUC bi privileġġi xierqa, skont il-Parti C ta' dan l-Anness.  

(2) L-operatur tal-UAS għandu jippreżenta applikazzjoni għal awtorizzazzjoni operattiva aġġornata jekk ikun hemm xi 
tibdil sinifikanti fl-operazzjoni jew fil-miżuri ta' mitigazzjoni elenkati fl-awtorizzazzjoni operattiva.  

(3) L-applikazzjoni għal awtorizzazzjoni operattiva għandha tkun ibbażata fuq il-valutazzjoni tar-riskju msemmija fl- 
Artikolu 11 u minbarra dan għandha tinkludi l-informazzjoni li ġejja: 

(a)  in-numru tar-reġistrazzjoni tal-operatur tal-UAS; 

(b)  l-isem tal-maniġer responsabbli jew l-isem tal-operatur tal-UAS fil-każ ta' persuna fiżika; 

(c)  il-valutazzjoni tar-riskju operazzjonali; 

(d)  il-lista ta' miżuri ta' mitigazzjoni proposti mill-operatur tal-UAS, b'informazzjoni suffiċjenti biex l-awtorità 
kompetenti tkun tista' tivvaluta l-adegwatezza tal-miżuri ta' mitigazzjoni biex jiġu indirizzati r-riskji; 

(e)  manwal tal-operazzjonijiet meta dan ikun meħtieġ minħabba r-riskju u l-kumplessità tal-operazzjoni; 

(f)  konferma li malli jibdew l-operazzjonijiet tal-UAS se jkun hemm kopertura tal-assigurazzjoni xierqa fis-seħħ, 
jekk din tkun meħtieġa skont id-dritt tal-Unjoni jew dak nazzjonali. 

UAS.SPEC.040 Ħruġ ta' awtorizzazzjoni operattiva  

(1) Meta tirċievi applikazzjoni skont il-punt UAS.SPEC.030, l-awtorità kompetenti għandha, mingħajr dewmien żejjed, 
toħroġ awtorizzazzjoni operattiva skont l-Artikolu 12 meta tikkonkludi li l-operazzjoni tissodisfa l-kundizzjonijiet li 
ġejjin: 

(a)  tkun ġiet ipprovduta l-informazzjoni kollha skont il-punt (3) tal-punt UAS.SPEC.030; 

(b)  hemm proċedura fis-seħħ għall-koordinazzjoni mal-fornitur tas-servizz rilevanti għall-ispazju tal-ajru f'każ li l- 
operazzjoni sħiħa, jew parti minnha, tkun se ssir fi spazju tal-ajru kkontrollat. 

(2) Fl-awtorizzazzjoni operattiva l-awtorità kompetenti għandha tispeċifika l-kamp ta' applikazzjoni eżatt tal-awtoriz
zazzjoni skont l-Artikolu 12. 

UAS.SPEC.050 Responsabbiltajiet tal-operatur tal-UAS  

(1) L-operatur tal-UAS għandu jissodisfa l-kundizzjonijiet kollha li ġejjin: 

(a)  jistabbilixxi proċeduri u limitazzjonijiet adattati għat-tip tal-operazzjoni prevista u r-riskju involut, fosthom: 

i.  il-proċeduri operazzjonali biex tiġi żgurata s-sikurezza tal-operazzjonijiet; 

ii.  il-proċeduri sabiex jiġi żgurat li r-rekwiżiti tas-sikurezza applikabbli għaż-żona tal-operazzjonijiet jiġu 
rispettati fl-operazzjoni prevista; 

iii.  il-miżuri għall-protezzjoni kontra interferenza illegali u aċċess mhux awtorizzat; 

iv.  il-proċeduri biex jiġi żgurat li l-operazzjonijiet kollha jirrispettaw ir-Regolament (UE) 2016/679 dwar il- 
protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta' data personali u dwar il-moviment liberu ta' tali 
data. B'mod partikolari għandu jwettaq valutazzjoni tal-impatt fuq il-protezzjoni tad-data, meta din tkun 
meħtieġa mill-Awtorità Nazzjonali għall-protezzjoni tad-data fl-applikazzjoni tal-Artikolu 35 tar-Regolament 
(UE) 2016/679; 

v.  il-linji gwida għall-piloti remoti tiegħu biex l-operazzjonijiet tal-UAS jiġu ppjanati b'tali mod li jiġu 
mminimizzati l-inkonvenjenzi, inklużi fastidji relatati mal-istorbju u ma' emissjonijiet oħra, għall-persuni 
u għall-annimali. 

(b)  jiddeżinja pilota remot għal kull operazzjoni jew, fil-każ ta' operazzjonijiet awtonomi, jiżgura li matul kull fażi 
tal-operazzjoni, ir-responsabbiltajiet u l-kompiti speċjalment dawk definiti fil-punti (2) u (3) tal-punt UAS. 
SPEC.060 huma allokati sew f'konformità mal-proċeduri stabbiliti skont il-punt (a) hawn fuq; 
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(c)  jiżgura li l-operazzjonijiet kollha effettivament jużaw u jsostnu l-użu effiċjenti tal-ispettru tar-radju sabiex jiġu 
evitati interferenzi li jagħmlu ħsara; 

(d)  jiżgura li qabel ma jwettqu l-operazzjonijiet, il-piloti remoti jissodisfaw il-kundizzjonijiet kollha li ġejjin: 

i. għandhom il-kompetenza biex iwettqu l-kompiti tagħhom skont it-taħriġ applikabbli identifikat mill-awtoriz
zazzjoni operattiva jew, jekk japplika l-punt UAS.SPEC.020, skont il-kundizzjonijiet u l-limitazzjonijiet 
definiti fix-xenarju standard xieraq elenkat fl-Appendiċi 1 jew kif definit bil-LUC; 

ii.  isegwu taħriġ għall-piloti remoti li għandu jkun ibbażat fuq il-kompetenza u jinkludi l-kompetenzi stabbiliti 
fil-paragrafu 2 tal-Artikolu 8; 

iii.  isegwu taħriġ għall-piloti remoti, kif definit fl-awtorizzazzjoni operattiva, għal operazzjonijiet li jeħtieġu tali 
awtorizzazzjoni. Dan għandu jsir f'kooperazzjoni ma' entità rikonoxxuta mill-awtorità kompetenti; 

iv.  isegwu taħriġ għall-piloti remoti għal operazzjonijiet taħt dikjarazzjoni li għandu jsir skont il-miżuri ta' 
mitigazzjoni definiti mix-xenarju standard; 

v.  ikunu ġew mgħarrfa dwar il-manwal tal-operazzjonijiet għall-operatur tal-UAS, jekk meħtieġ mill- 
valutazzjoni tar-riskju u mill-proċeduri stabbiliti skont il-punt (a); 

vi.  jiksbu informazzjoni aġġornata rilevanti għall-operazzjoni prevista dwar kwalunkwe żona ġeografika definita 
skont l-Artikolu 15; 

(e)  jiżgura li l-persunal responsabbli għad-dmirijiet essenzjali għall-operazzjoni tal-UAS, minbarra l-pilota remot 
innifsu, jissodisfa l-kundizzjonijiet kollha li ġejjin: 

i.  ikun temm taħriġ fuq il-post tax-xogħol żviluppat mill-operatur; 

ii.  ikun ġie mgħarraf dwar il-manwal tal-operazzjonijiet għall-operatur tal-UAS, jekk meħtieġ mill-valutazzjoni 
tar-riskju, u dwar il-proċeduri stabbiliti skont il-punt (a); 

iii.  ikun kiseb informazzjoni aġġornata rilevanti għall-operazzjoni prevista dwar kwalunkwe żona ġeografika 
definita skont l-Artikolu 15; 

(f)  iwettaq kull operazzjoni skont il-limitazzjonijiet, il-kundizzjonijiet, u l-miżuri ta' mitigazzjoni definiti fid- 
dikjarazzjoni jew speċifikati fl-awtorizzazzjoni operattiva; 

(g) iżomm rekord tal-informazzjoni dwar l-operazzjonijiet tal-UAS kif meħtieġ mid-dikjarazzjoni jew mill-awtoriz
zazzjoni operattiva; 

(h)  juża UAS li, bħala minimu, huma ddisinjati b'tali mod li fl-eventwalità ta' ħsara din ma twassalx biex l-UAS itiru 
barra mill-volum operattiv jew jikkawżaw fatalità. Barra minn hekk, l-interfaċċji Bniedem-Magna għandhom 
ikunu tali li jiġi mminimizzat ir-riskju ta' żball min-naħa tal-pilota u ma għandhomx jikkawżaw għeja mhux 
raġonevoli; 

(i)  iżomm il-UAS f'kundizzjoni xierqa biex topera b'mod sikur billi: 

i.  bħala minimu, jispjega sew l-istruzzjonijiet dwar il-manutenzjoni u jimpjega persunal tal-manutenzjoni bi 
kwalifiki xierqa u mħarreġ sew; u 

ii.  f'konformità mal-punt UAS.SPEC.100, jekk meħtieġ; 

iii. juża inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord li huwa ddisinjat sabiex jiġu mminimizzati l-istorbju u emissjo
nijiet oħra, filwaqt li jqis it-tip ta' operazzjonijiet previsti u ż-żoni ġeografiċi fejn l-istorbju u l-emissjonijiet 
oħra mill-inġenji tal-ajru huma ta' tħassib. 

UAS.SPEC.060 Responsabbiltajiet tal-pilota remot  

(1) Il-pilota remot: 

(a)  ma għandux iwettaq funzjonijiet meta jkun taħt l-influwenza ta' sustanzi psikoattivi jew tal-alkoħol jew meta ma 
jkunx fi stat li jwettaq il-kompiti tiegħu minħabba korriment, eżawriment, medikazzjoni, mard jew għal 
raġunijiet oħra; 

(b)  għandu jkollu l-kompetenza xierqa ta' pilota remot kif definit fl-awtorizzazzjoni operattiva, fix-xenarju standard 
definit fl-Appendiċi 1 jew kif definit mil-LUC u jġorr fuqu prova ta' kompetenza waqt li jopera l-UAS. 
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(2) Qabel ma jibda operazzjoni tal-UAS, il-pilota remot għandu jissodisfa l-kundizzjonijiet kollha li ġejjin: 

(a)  jikseb informazzjoni aġġornata rilevanti għall-operazzjoni prevista dwar kwalunkwe żona ġeografika definita 
skont l-Artikolu 15; 

(b)  jiżgura li l-ambjent operattiv huwa kompatibbli mal-limitazzjonijiet u mal-kundizzjonijiet awtorizzati jew 
iddikjarati; 

(c)  jiżgura li l-UAS hija f'kundizzjoni sikura sabiex it-titjira kollha ppjanata ssir b'mod sikur, u jekk applikabbli, 
jiċċekkja li l-identifikazzjoni remota diretta taħdem sew; 

(d)  jiżgura li l-informazzjoni dwar l-operazzjoni tkun tqiegħdet għad-dispożizzjoni tal-unità rilevanti tas-servizz tat- 
traffiku tal-ajru (ATS), għal utenti oħra tal-ispazju tal-ajru u għal partijiet interessati rilevanti, kif meħtieġ mill- 
awtorizzazzjoni operattiva jew mill-kundizzjonijiet ippubblikati mill-Istat Membru għaż-żona ġeografika tal- 
operazzjoni skont l-Artikolu 15.  

(3) Matul it-titjira, il-pilota remot għandu: 

(a)  jirrispetta l-limitazzjonijiet u l-kundizzjonijiet awtorizzati jew iddikjarati; 

(b)  jevita kull riskju ta' kolliżjoni ma' kwalunkwe inġenju tal-ajru bi bdot abbord u jwaqqaf titjira meta l-issoktar 
tagħha jista' joħloq riskju għal inġenji tal-ajru oħra, għan-nies, għall-annimali, għall-ambjent jew għall-proprjetà; 

(c)  għandu jirrispetta l-limitazzjonijiet operazzjonali f'żoni ġeografiċi definiti skont l-Artikolu 15; 

(d)  għandu josserva l-proċeduri tal-operatur; 

(e)  ma għandux itir qrib jew ġewwa żoni fejn ikun għaddej sforz ta' rispons ta' emerġenza sakemm ma jkollux il- 
permess tas-servizzi responsabbli għar-rispons ta' emerġenza biex jagħmel dan. 

UAS.SPEC.070 Trasferibbiltà ta' awtorizzazzjoni operattiva 

Awtorizzazzjoni operattiva mhijiex trasferibbli. 

UAS.SPEC.080 Tul u validità ta' awtorizzazzjoni operattiva  

(1) L-awtorità kompetenti għandha tispeċifika t-tul tal-awtorizzazzjoni operattiva fl-awtorizzazzjoni nnifisha.  

(2) Minkejja l-punt (1), l-awtorizzazzjoni operattiva tibqa' valida sakemm l-operatur tal-UAS jibqa' konformi mar- 
rekwiżiti rilevanti ta' dan ir-Regolament u mal-kundizzjonijiet definiti fl-awtorizzazzjoni operattiva.  

(3) Mar-revoka jew maċ-ċediment tal-awtorizzazzjoni operattiva l-operatur tal-UAS għandu jipprovdi konferma f'format 
diġitali li għandha tintbagħat lill-awtorità kompetenti mingħajr dewmien. 

UAS.SPEC.090 Aċċess 

Sabiex juri l-konformità ma' dan ir-Regolament, operatur tal-UAS għandu jagħti lil kwalunkwe persuna debitament 
awtorizzata mill-awtorità kompetenti aċċess għal kull faċilità, UAS, dokument, rekord, data, proċedura jew għal 
kwalunkwe materjal ieħor rilevanti għall-attività tiegħu, li hija soġġetta għal awtorizzazzjoni operattiva jew dikjarazzjoni 
operattiva, irrispettivament minn jekk l-attività tiegħu hijiex ikkuntrattata jew sottokuntrattata lil organizzazzjoni oħra. 

UAS.SPEC.100 Użu ta' tagħmir ċertifikat u inġenji tal-ajru mingħajr bdot abbord ċertifikati  

(1) Jekk l-operazzjoni tal-UAS tkun qiegħda tuża inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord li għalih ikun inħareġ ċertifikat 
tal-ajrunavigabbiltà jew ċertifikat ristrett tal-ajrunavigabbiltà, jew tkun qed tuża tagħmir ċertifikat, l-operatur tal-UAS 
għandu jirreġistra l-operazzjoni jew il-ħin tal-operazzjoni skont l-istruzzjonijiet u l-proċeduri applikabbli għat- 
tagħmir ċertifikat, jew bl-approvazzjoni jew l-awtorizzazzjoni tal-organizzazzjoni.  

(2) L-operatur tal-UAS għandu jsegwi l-istruzzjonijiet imsemmija fiċ-ċertifikat tal-inġenju tal-ajru mingħajr bdot abbord 
jew fiċ-ċertifikat tat-tagħmir, u barra minn hekk jirrispetta kwalunkwe direttiva dwar l-ajrunavigabbiltà jew 
operattiva maħruġa mill-Aġenzija. 
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PARTI C 

ĊERTIFIKAT TA' OPERATUR TA' UAS ĦAFIFA (LUC) 

UAS.LUC.010 Rekwiżiti ġenerali għal LUC  

(1) Persuna ġuridika hija eliġibbli biex tapplika għal LUC taħt din il-Parti.  

(2) Applikazzjoni għal LUC jew għal emenda għal LUC eżistenti għandha tiġi ppreżentata lill-awtorità kompetenti 
u għandu jkun fiha l-informazzjoni kollha li ġejja: 

(a)  deskrizzjoni tas-sistema ta' ġestjoni tal-operatur tal-UAS, fosthom l-istruttura organizzazzjonali u s-sistema ta' 
ġestjoni tas-sikurezza tiegħu; 

(b) l-isem/ismijiet tal-persunal responsabbli tal-operatur tal-UAS, inkluż il-persuna responsabbli għall-awtoriz
zazzjoni tal-operazzjonijiet b'UASs; 

(c)  dikjarazzjoni li d-dokumentazzjoni kollha ppreżentata lill-awtorità kompetenti ġiet ivverifikata mill-applikant 
u nstabet li hija konformi mar-rekwiżiti applikabbli.  

(3) Jekk ir-rekwiżiti ta' din il-Parti jkunu ssodisfati, detentur ta' LUC jista' jingħata l-privileġġi, skont il-punt UAS. 
LUC.060. 

UAS.LUC.020 Responsabbiltajiet tad-detentur ta' LUC 

Id-detentur ta' LUC għandu:  

(1) jissodisfa r-rekwiżiti tal-punti UAS.SPEC.050 u UAS.SPEC.060;  

(2) jirrispetta l-kamp ta' applikazzjoni u l-privileġġi definiti fit-termini tal-approvazzjoni;  

(3) jistabbilixxi u jżomm sistema biex ikun jista' jeżerċita kontroll operattiv fuq kwalunkwe operazzjoni li ssir skont it- 
termini tal-LUC tiegħu;  

(4) iwettaq valutazzjoni tar-riskju operazzjonali tal-operazzjoni prevista skont l-Artikolu 11 sakemm ma jkunx qed 
iwettaq operazzjoni li għaliha dikjarazzjoni operattiva hija suffiċjenti skont il-punt UAS.SPEC.020;  

(5) iżomm rekords tal-elementi li ġejjin b'tali mod li jiġi żgurat li dawn ikunu protetti minn ħsara, alterazzjoni u serq 
għal perjodu ta' mill-inqas 3 snin fil-każ ta' operazzjonijiet li jsiru bl-użu tal-privileġġi speċifikati taħt il-punt UAS. 
LUC.060: 

(a)  il-valutazzjoni tar-riskju operazzjonali, meta din tkun meħtieġa skont il-punt 4, u d-dokumentazzjoni ta' sostenn 
tagħha; 

(b)  il-miżuri ta' mitigazzjoni meħuda; u 

(c)  il-kwalifiki u l-esperjenza tal-persunal involut fl-operazzjoni tal-UAS, fil-monitoraġġ tal-konformità u fil-ġestjoni 
tas-sikurezza;  

(6) iżomm rekords tal-persunal imsemmija fil-punt (5)(c) sakemm il-persuna tkun għadha impjegata mal-organizzazzjoni 
u dawn ir-rekords għandhom jinżammu għal 3 snin wara li l-persuna tkun telqet mill-organizzazzjoni. 

UAS.LUC.030 Sistema ta' ġestjoni tas-sikurezza  

(1) Operatur tal-UAS li japplika għal LUC għandu jistabbilixxi, jimplimenta u jżomm sistema ta' ġestjoni tas-sikurezza li 
tikkorrispondi għad-daqs tal-organizzazzjoni, għan-natura u għall-kumplessità tal-attivitajiet tagħha, b'kont meħud 
tal-perikli u tar-riskji assoċjati inerenti għal dawn l-attivitajiet.  

(2) L-operatur tal-UAS għandu jissodisfa l-kundizzjonijiet kollha li ġejjin: 

(a)  jaħtar maniġer responsabbli b'awtorità biex jiġi żgurat li l-attivitajiet kollha fl-organizzazzjoni jsiru skont l- 
istandards applikabbli u li l-organizzazzjoni tkun kontinwament f'konformità mar-rekwiżiti tas-sistema ta' 
ġestjoni u mal-proċeduri identifikati fil-manwal tal-LUC imsemmi fil-punt UAS.LUC.040; 

(b)  jiddefinixxi linji ċari ta' responsabbiltà u ta' akkontabbiltà fl-organizzazzjoni kollha; 

(c)  jistabbilixxi u jżomm politika dwar is-sikurezza u objettivi korrispondenti relatati mas-sikurezza; 

(d)  jaħtar persunal prinċipali responsabbli għas-sikurezza biex jimplimenta l-politika tas-sikurezza; 
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(e)  jistabbilixxi u jżomm proċess ta' ġestjoni tar-riskju tas-sikurezza inkluż l-identifikazzjoni ta' perikli għas- 
sikurezza assoċjati mal-attivitajiet tal-operatur tal-UAS, kif ukoll il-valutazzjoni tagħhom u l-ġestjoni tar-riskji 
assoċjati, inkluż it-teħid ta' azzjoni għall-mitigazzjoni ta' dawk ir-riskji u l-verifika tal-effikaċja tal-azzjoni; 

(f)  jippromwovi s-sikurezza fl-organizzazzjoni permezz ta': 

i.  taħriġ u edukazzjoni; 

ii.  komunikazzjoni; 

(g)  jiddokumenta l-proċessi ewlenin kollha tas-sistema ta' ġestjoni tas-sikurezza sabiex il-persunal kollu jkun jaf 
x'inhuma r-responsabbiltajiet tiegħu u tal-proċedura biex tiġi emendata din id-dokumentazzjoni; il-proċessi 
ewlenin jinkludu: 

i.  ir-rapportar dwar is-sikurezza u investigazzjonijiet interni; 

ii.  il-kontroll operattiv; 

iii.  il-komunikazzjoni dwar is-sikurezza; 

iv.  it-taħriġ u l-promozzjoni tas-sikurezza; 

v.  il-monitoraġġ tal-konformità; 

vi.  il-ġestjoni tar-riskju tas-sikurezza; 

vii.  il-ġestjoni tal-bidla; 

viii.  l-interfaċċa bejn l-organizzazzjonijiet; 

ix.  l-użu ta' sottokuntratturi u ta' sħab; 

(h)  jinkludi funzjoni indipendenti biex timmonitorja l-konformità u l-adegwatezza tal-ħarsien tar-rekwiżiti rilevanti 
ta' dan ir-Regolament, inkluża sistema biex jingħata feedback dwar is-sejbiet lill-maniġer responsabbli sabiex tiġi 
żgurata l-implimentazzjoni effettiva tal-miżuri korrettivi skont kif ikun meħtieġ; 

(i)  jinkludi funzjoni biex jiġi żgurat li r-riskji għas-sikurezza inerenti għal prodott jew għal servizz ipprovdut 
permezz ta' sottokuntratturi jiġu vvalutati u mitigati taħt is-sistema ta' ġestjoni tas-sikurezza tal-operatur.  

(3) Jekk l-organizzazzjoni jkollha ċertifikati oħra tal-organizzazzjoni skont il-kamp ta' applikazzjoni tar-Regolament (UE) 
1139/2018, is-sistema ta' ġestjoni tas-sikurezza tal-operatur tal-UAS tista' tiġi integrata mas-sistema ta' ġestjoni tas- 
sikurezza meħtieġa minn dawk iċ-ċertifikat(i) addizzjonali. 

UAS.LUC.040 Manwal tal-LUC  

(1) Detentur ta' LUC għandu jipprovdi manwal tal-LUC lill-awtorità kompetenti li jiddeskrivi, direttament jew permezz 
ta' kontroreferenza l-organizzazzjoni tiegħu, il-proċeduri rilevanti u l-attivitajiet imwettqa. 

(2) Il-manwal għandu jkun fih dikjarazzjoni ffirmata mill-maniġer responsabbli li tikkonferma li l-ħidma tal-organizz
azzjoni sejra dejjem tkun konformi ma' dan ir-Regolament u mal-manwal tal-LUC approvat. Meta l-Maniġer 
responsabbli ma jkunx l-Uffiċjal Kap Eżekuttiv tal-organizzazzjoni, l-uffiċjal kap eżekuttiv għandu jikkontrofirma din 
id-dikjarazzjoni.  

(3) Jekk xi attività ssir minn organizzazzjonijiet jew sottokuntratturi sħab, fil-manwal tal-LUC l-operatur tal-UAS għandu 
jinkludi l-proċeduri dwar kif id-detentur tal-LUC għandu jimmaniġġja r-relazzjoni ma' dawk l-organizzazzjonijiet jew 
sottokuntratturi sħab.  

(4) Il-manwal tal-LUC għandu jiġi emendat kif meħtieġ biex tinżamm deskrizzjoni aġġornata tal-organizzazzjoni tad- 
detentur tal-LUC, u l-awtorità kompetenti għandha tingħata kopji tal-emendi.  

(5) L-operatur tal-UAS għandu jqassam il-partijiet rilevanti tal-manwal tal-LUC lill-persunal kollu tiegħu skont il- 
funzjonijiet u d-dmirijiet tagħhom. 

UAS.LUC.050 Termini tal-approvazzjoni tad-detentur ta' LUC  

(1) L-awtorità kompetenti għandha toħroġ LUC wara li tkun sodisfatta li l-operatur tal-UAS jikkonforma mal-punti UAS. 
LUC.020, UAS.LUC.030 u UAS.LUC.040. 
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(2) Il-LUC għandu jinkludi: 

(a)  l-identifikazzjoni tal-operatur tal-UAS; 

(b)  il-privileġġi tal-operatur tal-UAS; 

(c)  it-tip(i) ta' operazzjonijiet awtorizzati; 

(d)  iż-żona awtorizzata, iż-żona jew il-klassi tal-ispazju tal-ajru għall-operazzjonijiet, jekk applikabbli; 

(e)  kwalunkwe limitazzjoni jew kundizzjoni speċjali, jekk applikabbli; 

UAS.LUC.060 Privileġġi tad-detentur ta' LUC 

Meta tkun sodisfatta bid-dokumentazzjoni pprovduta, l-awtorità kompetenti għandha:  

(1) tispeċifika l-patti u l-kundizzjonijiet tal-privileġġ mogħti lill-operatur tal-UAS fil-LUC; u  

(2) fi ħdan it-termini tal-approvazzjoni, tagħti lil detentur ta' LUC il-privileġġ li jawtorizza l-operazzjonijiet tiegħu stess 
mingħajr ma: 

(a)  jissottometti dikjarazzjoni operattiva; 

(b)  japplika għal awtorizzazzjoni operattiva. 

ATM/UAS.LUC.070 Tibdil fis-sistema ta' ġestjoni tal-LUC 

Wara l-ħruġ ta' LUC, it-tibdil li ġej jeħtieġ l-approvazzjoni minn qabel tal-awtorità kompetenti:  

(1) kwalunkwe tibdil fit-termini tal-approvazzjoni tal-operatur tal-UAS;  

(2) kwalunkwe tibdil sinifikanti fl-elementi tas-sistema ta' ġestjoni tas-sikurezza tad-detentur tal-LUC kif meħtieġ mill- 
punt UAS.LUC.030. 

UAS.LUC.075 Trasferibbiltà ta' LUC 

Ħlief għat-tibdil fis-sjieda tal-organizzazzjoni, approvat mill-awtorità kompetenti skont il-punt UAS.LUC.070, LUC 
mhuwiex trasferibbli. 

UAS.LUC.080 Tul u validità ta' LUC  

(1) LUC għandu jinħareġ għal perjodu ta' żmien mingħajr limitu. Dan għandu jibqa' validu soġġett għall-kundizzjonijiet 
li ġejjin: 

(a)  il-konformità kontinwa tad-detentur tal-LUC mar-rekwiżiti rilevanti ta' dan ir-Regolament u tal-Istat Membru li 
ħareġ iċ-ċertifikat; u 

(b)  il-LUC ma jkunx qiegħed jiġi ċedut jew revokat.  

(2) Mar-revoka jew maċ-ċediment ta' LUC, id-detentur ta' LUC għandu jipprovdi konferma f'format diġitali li għandha 
tintbagħat lill-awtorità kompetenti mingħajr dewmien. 

UAS.LUC.090 Aċċess 

Sabiex juri l-konformità ma' dan ir-Regolament, id-detentur ta' LUC għandu jagħti lil kwalunkwe persuna debitament 
awtorizzata mill-awtorità kompetenti, aċċess għal kull faċilità, UAS, dokument, rekord, data, proċedura jew għal 
kwalunkwe materjal ieħor rilevanti għall-attività tiegħu, li hija soġġetta għal ċertifikazzjoni, awtorizzazzjoni operattiva 
jew dikjarazzjoni operattiva, irrispettivament minn jekk l-attività tiegħu hijiex ikkuntrattata jew sottokuntrattata ma' 
organizzazzjoni oħra.  
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Appendiċi 1 

għal xenarji standard insostenn ta' dikjarazzjoni  
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DEĊIŻJONIJIET 

DEĊIŻJONI TAL-KUMITAT POLITIKU U TA' SIGURTÀ (PESK) 2019/948 

tad-29 ta' Mejju 2019 

dwar il-ħatra tal-Kmandant tal-Forza tal-missjoni militari tal-Unjoni Ewropea biex tikkontribwixxi 
għat-taħriġ tal-Forzi Armati tal-Mali (EUTM Mali) u li tħassar id-Deċiżjoni (PESK) 2018/1791 

(EUTM Mali/1/2019) 

IL-KUMITAT POLITIKU U TA' SIGURTÀ, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea, u b'mod partikolari l-Artikolu 38 tiegħu, 

Wara li kkunsidra d-Deċiżjoni tal-Kunsill 2013/34/PESK tas-17 ta' Jannar 2013 dwar missjoni militari tal-Unjoni 
Ewropea biex tikkontribwixxi għat-taħriġ tal-Forzi Armati tal-Mali (EUTM Mali) (1), u b'mod partikolari l-Artikolu 5 
tagħha, 

Billi: 

(1)  Skont l-Artikolu 5(1) tad-Deċiżjoni 2013/34/PESK, il-Kunsill awtorizza lill-Kumitat Politiku u ta' Sigurtà (KPS) 
biex jieħu deċiżjonijiet dwar il-kontroll politiku u d-direzzjoni strateġika tal-EUTM Mali, inklużi deċiżjonijiet dwar 
il-ħatra ta' Kmandanti sussegwenti tal-Forza tal-Missjoni tal-UE għal EUTM Mali. 

(2)  Fis-6 ta' Novembru 2018, il-KPS adotta d-Deċiżjoni (PESK) 2018/1791 (2), li taħtar lill-Brigadier Ġeneral Peter 
MIROW bħala l-Kmandant tal-Forza tal-Missjoni tal-UE EUTM Mali. 

(3)  Fl-24 ta' April 2019, l-Awstrija pproponiet il-ħatra tal-Brigadier Ġeneral Christian HABERSATTER biex jieħu post 
il-Brigadier Ġeneral Peter MIROW bħala l-Kmandant tal-Forza tal-Missjoni tal-UE EUTM Mali mit-12 ta' Ġunju 
2019. 

(4)  Fl-24 ta' April 2019, il-Kumitat Militari tal-UE appoġġa dik ir-rakkomandazzjoni. 

(5)  Għaldaqstant jenħtieġ li tittieħed deċiżjoni dwar il-ħatra tal-Brigadier Ġeneral Christian HABERSATTER. 

(6)  Jenħtieġ li d-Deċiżjoni (PESK) 2018/1791 titħassar. 

(7)  F'konformità mal-Artikolu 5 tal-Protokoll Nru 22 dwar il-pożizzjoni tad-Danimarka, anness mat-Trattat dwar l- 
Unjoni Ewropea u mat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, id-Danimarka ma tiħux sehem fl- 
elaborazzjoni u fl-implimentazzjoni ta' deċiżjonijiet u azzjonijiet tal-Unjoni li għandhom implikazzjonijiet ta' 
difiża. Konsegwentement, id-Danimarka mhijiex qed tieħu sehem fl-adozzjoni ta' din id-Deċiżjoni u la hija 
marbuta biha u lanqas ma hija soġġetta għall-applikazzjoni tagħha, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Il-Brigadier Ġeneral Christian HABERSATTER huwa b'dan maħtur bħala l-Kmandant tal-Forza tal-missjoni militari tal- 
Unjoni Ewropea biex tikkontribwixxi għat-taħriġ tal-Forzi Armati tal-Mali (EUTM Mali) mit-12 ta' Ġunju 2019. 

Artikolu 2 

Id-Deċiżjoni (PESK) 2018/1791 hija b'dan imħassra. 
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Artikolu 3 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fit-12 ta' Ġunju 2019. 

Magħmul fi Brussell, id-29 ta' Mejju 2019. 

Għall-Kumitat Politiku u ta' Sigurtà 

Il-President 
S. FROM-EMMESBERGER  
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DEĊIŻJONI TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2019/949 

tal-5 ta' Ġunju 2019 

li teskludi mill-finanzjament tal-Unjoni Ewropea ċertu nfiq li ġarrbu l-Istati Membri fil-kuntest tal- 
Fond Agrikolu Ewropew ta' Garanzija (l-FAEG) u tal-Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali 

(l-FAEŻR) 

(notifikata bid-dokument C(2019) 3981) 

(It-testi bil-Bulgaru, biċ-Ċek, bid-Daniż, bil-Franċiż, bil-Ġermaniż, bil-Grieg, bl-Ispanjol, bl-Olandiż, bil-Pollakk, 
bil-Portugiż, bis-Slovakk, bit-Taljan u bl-Ungeriż biss huma awtentiċi) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) Nru 1306/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-17 ta' Diċembru 2013 
dwar il-finanzjament, il-ġestjoni u l-monitoraġġ tal-politika agrikola komuni u li jħassar ir-Regolamenti tal-Kunsill (KEE) 
Nru 352/78, (KE) Nru 165/94, (KE) Nru 2799/98, (KE) Nru 814/2000, (KE) Nru 1290/2005 u (KE) Nru 485/2008 (1), 
u b'mod partikulari l-Artikolu 52 tiegħu, 

Wara li kkonsultat mal-Kumitat dwar il-Fondi Agrikoli, 

Billi: 

(1)  Skont l-Artikolu 52 tar-Regolament (UE) Nru 1306/2013, il-Kummissjoni għandha twettaq il-verifiki meħtieġa, 
tibgħat ir-riżultati ta' dawn il-verifiki lill-Istati Membri, tieħu nota tal-kummenti tal-Istati Membri, tibda diskussjo
nijiet bilaterali mal-Istati Membri kkonċernati biex ikun jista' jintlaħaq ftehim magħhom, u tibagħtilhom b'mod 
formali l-konklużjonijiet tagħha. 

(2)  L-Istati Membri kellhom l-opportunità jitolbu li titnieda proċedura ta' konċiljazzjoni. Dik l-opportunità ntużat f'xi 
każijiet u l-Kummissjoni eżaminat ir-rapporti li nħarġu dwar l-eżitu tagħha. 

(3)  Skont ir-Regolament (UE) Nru 1306/2013, tista' tiġi ffinanzjata biss in-nefqa agrikola li tkun iġġarrbet b'tali mod 
li ma tkunx inkisret il-liġi tal-Unjoni. 

(4)  Fid-dawl tal-verifiki li twettqu u tal-eżitu tad-diskussjonijiet bilaterali u tal-proċeduri ta' konċiljazzjoni, parti min- 
nefqa li ddikjaraw l-Istati Membri ma tissodisfax dan ir-rekwiżit, u għaldaqstant ma tistax tiġi ffinanzjata mill- 
FAEG u mill-FAEŻR. 

(5)  Jenħtieġ li jiġu indikati l-ammonti li mhumiex meqjusa bħala ammonti li jistgħu jitħallsu mill-FAEG u mill- 
FAEŻR. Dawk l-ammonti mhumiex marbutin man-nefqa li ġġarrbet aktar minn erbgħa u għoxrin xahar qabel in- 
notifika bil-miktub tal-Kummissjoni dwar ir-riżultati tal-verifiki lill-Istati Membri. 

(6)  Jenħtieġ li l-ammonti li din id-Deċiżjoni teskludi mill-finanzjament tal-Unjoni jqisu wkoll kull tnaqqis jew 
sospensjoni skont l-Artikolu 41 tar-Regolament (UE) Nru 1306/2013, minħabba l-fatt li dak it-tnaqqis jew dawk 
is-sospensjonijiet huma ta' natura provviżorja u huma mingħajr preġudizzju għad-deċiżjonijiet li jittieħdu skont l- 
Artikolu 51 jew l-Artikolu 52 ta' dak ir-Regolament. 

(7)  F'dak li għandu x'jaqsam mal-każijiet li tkopri din id-Deċiżjoni, il-Kummissjoni nnotifikat lill-Istati Membri dwar 
il-valutazzjoni tal-ammonti li jridu jiġu esklużi minħabba n-nuqqas ta' konformità tagħhom mal-liġi tal-Unjoni 
f'rapport ta' sinteżi li ħarġet dwar is-suġġett (2). 

(8)  Din id-Deċiżjoni hija mingħajr preġudizzju għal kull konklużjoni finanzjarja li tista' tasal għaliha l-Kummissjoni 
abbażi tas-sentenzi tal-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea f'kawżi pendenti fl-1 ta' April 2019, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

L-ammonti stabbiliti fl-Anness li huma marbutin man-nefqa li ġarrbu l-aġenziji tal-pagamenti akkreditati tal-Istati 
Membri u li ġew iddikjarati fil-kuntest tal-FAEG jew tal-FAEŻR għandhom jiġu esklużi mill-finanzjament tal-Unjoni. 
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Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lir-Renju tal-Belġju, lir-Repubblika tal-Bulgarija, lir-Repubblika Ċeka, lir-Renju tad- 
Danimarka, lir-Repubblika Federali tal-Ġermanja, lir-Repubblika Ellenika, lir-Renju ta' Spanja, lir-Repubblika Franċiża, lir- 
Repubblika Taljana, lill-Ungerija, lir-Repubblika tal-Awstrija, lir-Repubblika tal-Polonja, lir-Repubblika Portugiża u lir- 
Repubblika Slovakka. 

Magħmul fi Brussell, il-5 ta' Ġunju 2019. 

Għall-Kummissjoni 
Phil HOGAN 

Membru tal-Kummissjoni  
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ANNESS 

Id-Deċiżjoni: 60 

Il-partita tal-baġit: 05  04  5 2 

L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

Il- 
Greċja 

Żvilupp rurali li jaqa' taħt 
l-FAEGG (għall-2000 sal- 
2006) — it-titjib tal- 
kompetittività 

L-2011 Rimborż wara s-sentenza fil- 
kawża C-670/17P 

TA' DARBA 
BISS  

EUR 72 105 592,41 0,00 72 105 592,41       

Total għall- 
Greċja: 

EUR 72 105 592,41 0,00 72 105 592,41  

Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

EUR 72 105 592,41 0,00 72 105 592,41  

Il-partita tal-baġit: 05  07 0 1 0 7 

L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

Franza L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2012 Rimborż wara s-sentenza fil- 
kawża T-156/15 

RATA FISSA 100,00 % EUR 9 630 390,11 0,00 9 630 390,11  

Għajnuniet diretti oħrajn 
— l-Artikoli 68 sa 72 tar- 
Regolament tal-Kunsill 
(KE) Nru 73/2009 

L-2012 Rimborż wara s-sentenza fil- 
kawża T-156/15 

RATA FISSA 100,00 % EUR 1 576 620,23 0,00 1 576 620,23  

Għajnuniet diretti oħrajn L-2012 Rimborż wara s-sentenza fil- 
kawża T-156/15 

RATA FISSA 100,00 % EUR 968 446,88 – 0,01 968 446,89  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2013 Rimborż wara s-sentenza fil- 
kawża T-156/15 

RATA FISSA 100,00 % EUR 9 594 884,58 0,00 9 594 884,58 
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L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju  

Għajnuniet diretti oħrajn 
— l-Artikoli 68 sa 72 tar- 
Regolament tal-Kunsill 
(KE) Nru 73/2009 

L-2013 Rimborż wara s-sentenza fil- 
kawża T-156/15 

RATA FISSA 100,00 % EUR 1 651 565,64 0,00 1 651 565,64  

Għajnuniet diretti oħrajn L-2013 Rimborż wara s-sentenza fil- 
kawża T-156/15 

RATA FISSA 100,00 % EUR 930 600,78 0,00 930 600,78       

Total għal 
Franza: 

EUR 24 352 508,22 – 0,01 24 352 508,23  

Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

EUR 24 352 508,22 – 0,01 24 352 508,23  

Il-partita tal-baġit: 67  01 

L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

L-Aws
trija 

Iċ-ċertifikazzjoni L-2017 CEB/2018/001/AT 

Żbalji fil-popolazzjoni tal-FAEG 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 244 593,89 – 124,07 – 244 469,82      

Total għall- 
Awstrija: 

EUR – 244 593,89 – 124,07 – 244 469,82 

L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

Il- 
Belġju 

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2017 Nuqqasijiet fil-verifiki amminis
trattivi marbutin mal-għajnuna 
mitluba 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 12 999,05 0,00 – 12 999,05  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2016 Nuqqasijiet fil-verifiki amminis
trattivi marbutin mal-għajnuna 
mitluba 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 27 973,79 0,00 – 27 973,79  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2016 Nuqqasijiet fil-kalkolu t-tajjeb 
tal-għajnuna, fosthom fit-tnaq
qis u fil-penali amministrattivi 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 14 715,59 0,00 – 14 715,59 
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L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2017 Nuqqasijiet fil-kalkolu t-tajjeb 
tal-għajnuna, fosthom fit-tnaq
qis u fil-penali amministrattivi 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 12 418,85 0,00 – 12 418,85  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2016 Nuqqasijiet fit-twettiq ta' verifiki 
fuq il-post ta' kwalità tajba biż
żejjed 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 29 289,00 0,00 – 29 289,00  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2016 Nuqqasijiet fit-twettiq ta' kon
troverifiki biex tiġi stabbilita l- 
eliġibbiltà tar-rqajja' ddikjarati 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 2 191,26 0,00 – 2 191,26  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2018 Nuqqasijiet fit-twettiq ta' verifiki 
fuq il-post ta' kwalità tajba biż
żejjed 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 37 795,75 0,00 – 37 795,75  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2017 Nuqqasijiet fit-twettiq ta' verifiki 
fuq il-post ta' kwalità tajba biż
żejjed 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 39 280,16 0,00 – 39 280,16      

Total għall- 
Belġju: 

EUR – 176 663,45 0,00 – 176 663,45 

L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

Il-Bul
garija 

Il-miżuri ta' promozzjoni L-2013 L-għażla kompetittiva tal-korpi 
ta' implimentazzjoni 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 9 095,98 0,00 – 9 095,98  

Il-miżuri ta' promozzjoni L-2014 L-għażla kompetittiva tal-korpi 
ta' implimentazzjoni 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 59 411,71 0,00 – 59 411,71  

Il-miżuri ta' promozzjoni L-2015 L-għażla kompetittiva tal-korpi 
ta' implimentazzjoni 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 40 564,98 0,00 – 40 564,98  

Il-miżuri ta' promozzjoni L-2016 L-għażla kompetittiva tal-korpi 
ta' implimentazzjoni 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 33 543,97 0,00 – 33 543,97  

Il-miżuri ta' promozzjoni L-2017 L-għażla kompetittiva tal-korpi 
ta' implimentazzjoni 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 51 618,39 0,00 – 51 618,39 
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L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju  

Il-miżuri ta' promozzjoni L-2018 L-għażla kompetittiva tal-korpi 
ta' implimentazzjoni 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 28 896,31 0,00 – 28 896,31      

Total għall- 
Bulgarija: 

EUR – 223 131,34 0,00 – 223 131,34 

L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

Il-Ġer
manja 

Iċ-ċertifikazzjoni L-2014 Żbalji finanzjarji identifikati 
mill-korp taċ-ċertifikazzjoni 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 2 044,54 – 623,96 – 1 420,58  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2015 Żbalji finanzjarji identifikati 
mill-korp taċ-ċertifikazzjoni 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 49 706,62 0,00 – 49 706,62  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2016 Żbalji finanzjarji identifikati 
mill-korp taċ-ċertifikazzjoni 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 7 164,69 – 143,01 – 7 021,68      

Total għall- 
Ġermanja: 

EUR – 58 915,85 – 766,97 – 58 148,88 

L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

Spanja L-approvazzjoni tal- 
kontijiet — l- 
approvazzjoni finanzjarja 

L-2017 Żball wieħed li ġej mill-ittestjar 
sostantiv 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 54 828,84 0,00 – 54 828,84  

L-approvazzjoni tal- 
kontijiet — l- 
approvazzjoni finanzjarja 

L-2017 Żewġ żbalji li ġejjin mill-ittestjar 
sostantiv 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 45 558,72 0,00 – 45 558,72  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2016 Il-kalkolu tat-tnaqqis amminis
trattiv għat-tressiq tard 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 204,40 0,00 – 204,40  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2017 Il-kalkolu tat-tnaqqis amminis
trattiv għat-tressiq tard 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 370,28 0,00 – 370,28  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2018 Il-kalkolu tat-tnaqqis amminis
trattiv għat-tressiq tard 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 9,09 0,00 – 9,09 
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L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju  

Il-frott u l-ħaxix — il- 
programmi operazzjonali 
inkluż l-irtirar 

L-2016 Nuqqasijiet f'żewġ kontrolli ew
lenin li jaffettwaw ċerti azzjoni
jiet tal-programm operazzjonali 
tal-2015 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 321 760,21 0,00 – 321 760,21  

Il-frott u l-ħaxix — il- 
programmi operazzjonali 
inkluż l-irtirar 

L-2017 Nuqqasijiet f'żewġ kontrolli ew
lenin li jaffettwaw ċerti azzjoni
jiet tal-programm operazzjonali 
tal-2015 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 19 356,88 0,00 – 19 356,88  

Il-frott u l-ħaxix — il- 
programmi operazzjonali 
inkluż l-irtirar 

L-2015 Nuqqasijiet f'żewġ kontrolli ew
lenin li jaffettwaw diversi tipi ta' 
azzjonijiet fil-programm ope
razzjonali tal-2014 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 308 998,78 0,00 – 308 998,78  

Il-frott u l-ħaxix — il- 
programmi operazzjonali 
inkluż l-irtirar 

L-2016 Nuqqasijiet f'żewġ kontrolli ew
lenin li jaffettwaw diversi tipi ta' 
azzjonijiet fil-programm ope
razzjonali tal-2014 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 25 996,02 0,00 – 25 996,02  

Il-frott u l-ħaxix — il- 
programmi operazzjonali 
inkluż l-irtirar 

L-2016 Nuqqasijiet f'żewġ kontrolli ew
lenin li jaffettwaw diversi tipi ta' 
azzjonijiet fil-programm ope
razzjonali tal-2016 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 12 943,95 0,00 – 12 943,95  

Il-frott u l-ħaxix — il- 
programmi operazzjonali 
inkluż l-irtirar 

L-2017 Nuqqasijiet f'żewġ kontrolli ew
lenin li jaffettwaw diversi tipi ta' 
azzjonijiet fil-programm ope
razzjonali tal-2016 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 368 280,61 0,00 – 368 280,61  

Għajnuniet diretti oħrajn 
— POSEI (mill-2014 'il 
quddiem) 

L-2017 Żbalji magħrufin fil-popolaz
zjoni tal-FAEG 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 14 613,06 0,00 – 14 613,06  

L-approvazzjoni tal- 
kontijiet — l- 
approvazzjoni finanzjarja 

L-2016 L-iktar żball probabbli TA' DARBA 
BISS  

EUR – 71 516,80 – 0,23 – 71 516,57  

Il-frott u l-ħaxix — il- 
programmi operazzjonali 
inkluż l-irtirar 

L-2017 Kost ineliġibbli għall-azzjoni 
ambjentali ES01 —il-programm 
operazzjonali tal-2016 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 269 821,58 0,00 – 269 821,58 
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L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju  

Il-frott u l-ħaxix — il- 
programmi operazzjonali 
inkluż l-irtirar 

L-2017 Kost ineliġibbli għall-azzjoni 
ambjentali ES03 —il-programm 
operazzjonali tal-2016 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 98,45 0,00 – 98,45  

Il-frott u l-ħaxix — il- 
programmi operazzjonali 
inkluż l-irtirar 

L-2016 Kost ineliġibbli għall-azzjoni 
ambjentali ES04 —il-programm 
operazzjonali tal-2016 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 14 818,73 0,00 – 14 818,73  

Il-frott u l-ħaxix — il- 
programmi operazzjonali 
inkluż l-irtirar 

L-2016 Kost ineliġibbli għall-azzjoni 
ambjentali ES07 —il-programm 
operazzjonali tal-2016 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 1 368,84 0,00 – 1 368,84  

Il-frott u l-ħaxix — il- 
programmi operazzjonali 
inkluż l-irtirar 

L-2017 Kost ineliġibbli għall-azzjoni 
ambjentali ES07 —il-programm 
operazzjonali tal-2016 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 2 530,89 0,00 – 2 530,89  

Il-frott u l-ħaxix — il- 
programmi operazzjonali 
inkluż l-irtirar 

L-2017 Kost ineliġibbli għall-azzjoni 
ambjentali ES08 —il-programm 
operazzjonali tal-2016 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 1 579,72 0,00 – 1 579,72  

Il-frott u l-ħaxix — il- 
programmi operazzjonali 
inkluż l-irtirar 

L-2017 Kost ineliġibbli għall-azzjoni 
ambjentali ES10 —il-programm 
operazzjonali tal-2016 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 29 651,25 0,00 – 29 651,25  

Il-frott u l-ħaxix — il- 
programmi operazzjonali 
inkluż l-irtirar 

L-2016 Kost ineliġibbli għall-azzjoni 
ambjentali ES13 —il-programm 
operazzjonali tal-2016 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 10 261,27 0,00 – 10 261,27  

Il-frott u l-ħaxix — il- 
programmi operazzjonali 
inkluż l-irtirar 

L-2017 Kost ineliġibbli għall-azzjoni 
ambjentali ES13 —il-programm 
operazzjonali tal-2016 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 291 953,22 0,00 – 291 953,22  

Il-frott u l-ħaxix — il- 
programmi operazzjonali 
inkluż l-irtirar 

L-2016 Kost ineliġibbli għall-azzjoni 
ambjentali ES14 —il-programm 
operazzjonali tal-2016 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 430,01 0,00 – 430,01 
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L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju  

Il-frott u l-ħaxix — il- 
programmi operazzjonali 
inkluż l-irtirar 

L-2017 Kost ineliġibbli għall-azzjoni 
ambjentali ES14 —il-programm 
operazzjonali tal-2016 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 57 303,49 0,00 – 57 303,49  

Il-frott u l-ħaxix — il- 
programmi operazzjonali 
inkluż l-irtirar 

L-2017 Kost ineliġibbli għall-azzjoni 
ambjentali ES16 —il-programm 
operazzjonali tal-2016 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 10 206,61 0,00 – 10 206,61  

Il-frott u l-ħaxix — il- 
programmi operazzjonali 
inkluż l-irtirar 

L-2016 Kost ineliġibbli għall-azzjoni 
ambjentali ES17 —il-programm 
operazzjonali tal-2016 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 29 177,46 0,00 – 29 177,46  

Il-frott u l-ħaxix — il- 
programmi operazzjonali 
inkluż l-irtirar 

L-2017 Kost ineliġibbli għall-azzjoni 
ambjentali ES17 —il-programm 
operazzjonali tal-2016 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 462 341,09 0,00 – 462 341,09  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2016 Il-kwalità tal-verifiki fuq il-post TA' DARBA 
BISS  

EUR – 25 491,94 0,00 – 25 491,94  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2017 Il-kwalità tal-verifiki fuq il-post TA' DARBA 
BISS  

EUR – 51 397,83 0,00 – 51 397,83  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2018 Il-kwalità tal-verifiki fuq il-post TA' DARBA 
BISS  

EUR – 3 062,37 0,00 – 3 062,37  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2018 L-azzjoni ES02 fil-kuntest tal-is
kema għall-bdiewa ż-żgħar 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 389 305,22 0,00 – 389 305,22  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2018 L-azzjoni ES03 fil-kuntest tal-is
kema għall-bdiewa ż-żgħar 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 93 315,18 0,00 – 93 315,18  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2018 L-azzjoni ES04 fil-kuntest tal-is
kema għall-bdiewa ż-żgħar 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 13 113,20 0,00 – 13 113,20  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2018 L-azzjoni ES06 fil-kuntest tal-is
kema għall-bdiewa ż-żgħar 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 1 340,58 0,00 – 1 340,58  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2018 L-azzjoni ES07 fil-kuntest tal-is
kema għall-bdiewa ż-żgħar 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 453 708,92 0,00 – 453 708,92  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2018 L-azzjoni ES08 fil-kuntest tal-is
kema għall-bdiewa ż-żgħar 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 123 869,40 0,00 – 123 869,40 
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L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2018 L-azzjoni ES09 fil-kuntest tal-is
kema għall-bdiewa ż-żgħar 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 112 568,54 0,00 – 112 568,54  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2018 L-azzjoni ES10 fil-kuntest tal-is
kema għall-bdiewa ż-żgħar 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 259 027,07 0,00 – 259 027,07  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2018 L-azzjoni ES11 fil-kuntest tal-is
kema għall-bdiewa ż-żgħar 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 87 011,45 0,00 – 87 011,45  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2018 L-azzjoni ES12 fil-kuntest tal-is
kema għall-bdiewa ż-żgħar 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 8 781,25 0,00 – 8 781,25  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2018 L-azzjoni ES13 fil-kuntest tal-is
kema għall-bdiewa ż-żgħar 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 30 805,25 0,00 – 30 805,25  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2018 L-azzjoni ES14 fil-kuntest tal-is
kema għall-bdiewa ż-żgħar 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 8 098,76 0,00 – 8 098,76  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2018 L-azzjoni ES15 fil-kuntest tal-is
kema għall-bdiewa ż-żgħar 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 135 664,65 0,00 – 135 664,65  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2018 L-azzjoni ES16 fil-kuntest tal-is
kema għall-bdiewa ż-żgħar 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 43 253,37 0,00 – 43 253,37  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2018 L-azzjoni ES17 fil-kuntest tal-is
kema għall-bdiewa ż-żgħar 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 254 178,60 0,00 – 254 178,60  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2018 L-azzjoni ES01 fil-kuntest tal-is
kema għall-bdiewa ż-żgħar 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 1 594 286,40 0,00 – 1 594 286,40      

Total għal 
Spanja: 

EUR – 6 114 260,23 – 0,23 – 6 114 260,00 

L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

Franza Investiment fil-qasam tal- 
inbid 

L-2014 Nuqqas fil-kontrolli amminis
trattivi. In-nuqqas ta' applikazz
joni tal-Artikolu 19 tar-Regola
ment tal-Kummissjoni (KE) Nru 
555/2008 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 26 203,46 0,00 – 26 203,46  

Investiment fil-qasam tal- 
inbid 

L-2015 Nuqqas fil-kontrolli amminis
trattivi. In-nuqqas ta' applikazz
joni tal-Artikolu 19 tar-Regola
ment tal-Kummissjoni (KE) Nru 
555/2008 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 53 953,04 0,00 – 53 953,04 

11.6.2019 
L 152/83 

Il-Ġ
urnal U

ffiċjali tal-U
njoni Ew

ropea 
M

T   



L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju  

Investiment fil-qasam tal- 
inbid 

L-2016 Nuqqas fil-kontrolli amminis
trattivi. In-nuqqas ta' applikazz
joni tal-Artikolu 19 tar-Regola
ment tal-Kummissjoni (KE) Nru 
555/2008 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 110 333,61 – 41 120,58 – 69 213,03  

Investiment fil-qasam tal- 
inbid 

L-2017 Nuqqas fil-kontrolli amminis
trattivi. In-nuqqas ta' applikazz
joni tal-Artikolu 19 tar-Regola
ment tal-Kummissjoni (KE) Nru 
555/2008 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 234 535,04 0,00 – 234 535,04  

Il-kundizzjonalità L-2015 Il-pagamenti diretti — is-sena 
tat-talba tal-2014 — Nuqqas fil- 
kamp ta' applikazzjoni tal-kon
trolli tar-rekwiżit statutorju ta' 
ġestjoni bin-numru 4 

RATA FISSA 2,00 % EUR – 4 735 519,50 – 652 058,51 – 4 083 460,99  

Il-kundizzjonalità L-2016 Il-pagamenti diretti — is-sena 
tat-talba tal-2015 — Nuqqas fil- 
kamp ta' applikazzjoni tal-kon
trolli tar-rekwiżit statutorju ta' 
ġestjoni bin-numru 4, u l-għan 
ta' kundizzjoni agrikola u amb
jentali tajba ma ntlaħaqx 

RATA FISSA 2,00 % EUR – 6 401 557,55 – 12 509,90 – 6 389 047,65  

Il-kundizzjonalità L-2017 Il-pagamenti diretti — is-sena 
tat-talba tal-2016 — Nuqqas fil- 
kamp ta' applikazzjoni tal-kon
trolli tar-rekwiżit statutorju ta' 
ġestjoni bin-numru 4, u l-għan 
ta' kundizzjoni agrikola u amb
jentali tajba ma ntlaħaqx 

RATA FISSA 2,00 % EUR – 6 130 471,10 0,00 – 6 130 471,10  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2015 Żball magħruf fil-verifika tal- 
pretensjonijiet — anomalija jew 
dokumenti li ma ntbagħtux 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 3 626,53 0,00 – 3 626,53  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2015 Żbalji fit-testijiet tal-konformità 
tal-pretensjonijiet 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 299 346,32 0,00 – 299 346,32 
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L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju  

Miżuri oħrajn fil-qasam 
tal-ħalib 

L-2016 Nefqa ineliġibbli fil-kuntest tal- 
għajnuna temporanja eċċezzjo
nali mogħtija skont ir-Regola
ment ta' Delega tal-Kummiss
joni (UE) 2015/1853, 
magħmula għall-miżura biex 
jiġu ssussidjati l-ispejjeż tas-self 
fis-settur tal-bhejjem 

STIMA SKONT 
IL-PERĊENT

WAL 

3,49 % EUR – 42 266,97 – 22 568,21 – 19 698,76  

Il-miżuri eċċezzjonali 
u temporanji ta' appoġġ 

L-2016 Nefqa ineliġibbli fil-kuntest tal- 
għajnuna temporanja eċċezzjo
nali mogħtija skont ir-Regola
ment ta' Delega tal-Kummiss
joni (UE) 2015/1853, 
magħmula għall-miżura biex 
jiġu ssussidjati l-ispejjeż tas-self 
fis-settur tal-bhejjem 

STIMA SKONT 
IL-PERĊENT

WAL 

3,49 % EUR – 33 608,98 – 13 573,20 – 20 035,78  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2016 Żbalji magħrufin fil-popolaz
zjoni tal-FAEG li mhijiex ko
perta mis-SIAK 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 7 737,00 0,00 – 7 737,00  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2016 L-iktar żball probabbli għall-po
polazzjoni tal-FAEG għas-sena 
finanzjarja tal-2016 

STIMA SKONT 
L-AMMONT  

EUR – 2 427 577,79 – 1 268 772,69 – 1 158 805,10  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2016 L-iktar żball probabbli fil-popo
lazzjoni tal-FAEG li mhijiex ko
perta mis-SIAK 

STIMA SKONT 
L-AMMONT  

EUR – 8 808 247,56 – 1 834 453,27 – 6 973 794,29  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2016 Dewmien u irregolaritajiet fil- 
pagamenti 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 4 827 821,58 0,00 – 4 827 821,58      

Total għal 
Franza: 

EUR – 34 142 806,03 – 3 845 056,36 – 30 297 749,67 

L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

Il- 
Greċja 

Iċ-ċertifikazzjoni L-2016 Żbalji finanzjarji li ġejjin mill-it
testjar tal-konformità u mill-it
testjar sostantiv stabbiliti għall- 
popolazzjoni tal-FAEG li mhi
jiex koperta mis-SIAK 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 378 466,15 – 125 695,79 – 252 770,36  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2016 Żbalji magħrufin stabbiliti 
għall-popolazzjoni tal-FAEG li 
hija koperta mis-SIAK 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 4 849,56 – 285,01 – 4 564,55 
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L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2016 L-iktar żball probabbli għall-po
polazzjoni tal-FAEG li mhijiex 
koperta mis-SIAK 

STIMA SKONT 
L-AMMONT  

EUR – 1 231 590,15 – 164 655,21 – 1 066 934,94  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2016 L-iktar żball probabbli għall-po
polazzjoni tal-FAEG li hija ko
perta mis-SIAK. 

Żbalji finanzjarji li ġejjin mill-it
testjar sostantiv tal-popolaz
zjoni tal-FAEG li hija koperta 
mis-SIAK li mhumiex aċċettati 
bħala “żbalji magħrufin” min
ħabba li ma jissodisfawx il-kun
dizzjonijiet kollha stipulati fil- 
Linja Gwida Nru 2. 

STIMA SKONT 
L-AMMONT  

EUR – 9 191 375,64 – 3 131 051,66 – 6 060 323,98  

L-appoġġ akkoppjat 
volontarju 

L-2016 Il-miżura 6 tal-appoġġ akkopp
jat volontarju — is-sena tat- 
talba tal-2015 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 1 106 829,36 – 4 949,59 – 1 101 879,77  

L-appoġġ akkoppjat 
volontarju 

L-2017 Il-miżura 6 tal-appoġġ akkopp
jat volontarju — is-sena tat- 
talba tal-2016 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 620 098,02 0,00 – 620 098,02      

Total għall- 
Greċja: 

EUR – 12 533 208,88 – 3 426 637,26 – 9 106 571,62 

L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

L-Un
gerija 

Iċ-ċertifikazzjoni L-2017 Żbalji finanzjarji identifikati 
mill-korp taċ-ċertifikazzjoni 
għall-FAEG fil-kuntest tal-aw
ditu taċ-ċertifikazzjoni għas- 
sena finanzjarja tal-2017 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 174 675,42 0,00 – 174 675,42  

L-awditu finanzjarju — il- 
qbiż tal-limiti 

L-2017 Il-qbiż tal-limitu massimu TA' DARBA 
BISS  

EUR – 155 193,34 0,00 – 155 193,34      

Total għall- 
Ungerija: 

EUR – 329 868,76 0,00 – 329 868,76 

L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju  

L-irregolaritajiet L-2016 Negliġenza fil-ġestjoni tad-djun 
fil-każ ta' ċerti irregolaritajiet 

TA' DARBA 
BISS  

HUF – 560 597 219,00 0,00 – 560 597 219,00      

Total għall- 
Ungerija: 

HUF – 560 597 219,00 0,00 – 560 597 219,00 
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L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

L-Italja Il-frott u l-ħaxix — il- 
programmi operazzjonali 
inkluż l-irtirar 

L-2015 Il-programm operazzjonali tal- 
2015 — nuqqas fil-kontroll ew
lieni bin-numru 1.1 imsejjaħ 
“Verifiki biex jiġi stabbilit l-aċ
ċess għall-għajnuna mitluba” — 
l-affidabbiltà tal-istimi u tal-pjan 
tal-għajnuna 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 221 515,41 0,00 – 221 515,41  

Il-frott u l-ħaxix — il- 
programmi operazzjonali 
inkluż l-irtirar 

L-2016 Il-programm operazzjonali tal- 
2015 — nuqqas fil-kontroll ew
lieni bin-numru 1.1 imsejjaħ 
“Verifiki biex jiġi stabbilit l-aċ
ċess għall-għajnuna mitluba” — 
l-affidabbiltà tal-istimi u tal-pjan 
tal-għajnuna 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 354 973,50 0,00 – 354 973,50  

Il-frott u l-ħaxix — il- 
programmi operazzjonali 
inkluż l-irtirar 

L-2017 Il-programm operazzjonali tal- 
2016 — nuqqas fil-kontroll ew
lieni bin-numru 1.1 imsejjaħ 
“Verifiki biex jiġi stabbilit l-aċ
ċess għall-għajnuna mitluba” — 
l-affidabbiltà tal-istimi u tal-pjan 
tal-għajnuna 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 572 955,52 0,00 – 572 955,52  

Il-miżuri ta' promozzjoni L-2011 Irregolaritajiet mifruxin li jaf
fettwaw il-proċeduri kompetit
tivi tal-għażla 

RATA FISSA 25,00 % EUR – 224 182,53 0,00 – 224 182,53  

Il-miżuri ta' promozzjoni L-2012 Irregolaritajiet mifruxin li jaf
fettwaw il-proċeduri kompetit
tivi tal-għażla 

RATA FISSA 25,00 % EUR – 759 468,11 0,00 – 759 468,11  

Il-miżuri ta' promozzjoni L-2013 Irregolaritajiet mifruxin li jaf
fettwaw il-proċeduri kompetit
tivi tal-għażla 

RATA FISSA 25,00 % EUR – 1 271 140,33 0,00 – 1 271 140,33  

Il-miżuri ta' promozzjoni L-2014 Irregolaritajiet mifruxin li jaf
fettwaw il-proċeduri kompetit
tivi tal-għażla 

RATA FISSA 25,00 % EUR – 1 503 826,13 0,00 – 1 503 826,13  

Il-miżuri ta' promozzjoni L-2015 Irregolaritajiet mifruxin li jaf
fettwaw il-proċeduri kompetit
tivi tal-għażla 

RATA FISSA 25,00 % EUR – 1 515 488,76 0,00 – 1 515 488,76 
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L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju  

Il-miżuri ta' promozzjoni L-2016 Irregolaritajiet mifruxin li jaf
fettwaw il-proċeduri kompetit
tivi tal-għażla 

RATA FISSA 25,00 % EUR – 1 734 102,30 0,00 – 1 734 102,30      

Total għall- 
Italja: 

EUR – 8 157 652,59 0,00 – 8 157 652,59 

L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

Il-Po
lonja 

Iċ-ċertifikazzjoni L-2017 CEB/2018/073/PL — żbalji fil- 
popolazzjoni tal-FAEG 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 671 437,45 0,00 – 671 437,45  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2016 L-effettività tal-fatturi effettivi 
ta' riskju fis-sena tat-talba tal- 
2015 jew in-nuqqas tagħhom 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 2 113 458,68 0,00 – 2 113 458,68  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2017 L-effettività tal-fatturi effettivi 
ta' riskju fis-sena tat-talba tal- 
2015 jew in-nuqqas tagħhom 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 3 418,28 0,00 – 3 418,28  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2018 L-effettività tal-fatturi effettivi 
ta' riskju fis-sena tat-talba tal- 
2015 jew in-nuqqas tagħhom 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 642,19 0,00 – 642,19  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2017 L-effettività tal-fatturi effettivi 
ta' riskju fis-sena tat-talba tal- 
2016 jew in-nuqqas tagħhom 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 2 145 081,96 0,00 – 2 145 081,96  

L-għajnuniet diretti 
diżakkoppjati 

L-2018 L-effettività tal-fatturi effettivi 
ta' riskju fis-sena tat-talba tal- 
2016 jew in-nuqqas tagħhom 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 2 027,32 0,00 – 2 027,32  

Rimborż tal-għajnuniet 
diretti b'rabta mad- 
dixxiplina finanzjarja 

L-2017 L-effettività tal-fatturi effettivi 
ta' riskju fid-dixxiplina finanz
jarja jew in-nuqqas tagħhom 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 62 762,45 0,00 – 62 762,45  

Rimborż tal-għajnuniet 
diretti b'rabta mad- 
dixxiplina finanzjarja 

L-2018 L-effettività tal-fatturi effettivi 
ta' riskju fid-dixxiplina finanz
jarja jew in-nuqqas tagħhom 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 61 383,50 0,00 – 61 383,50      

Total għall- 
Polonja: 

EUR – 5 060 211,83 0,00 – 5 060 211,83 
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L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

Is-Slo
vakkja 

Iċ-ċertifikazzjoni L-2016 CEB/2017/080/SK — żball 
magħruf fil-popolazzjoni tal- 
FAEG 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 19 782,57 – 0,65 – 19 781,92      

Total għas- 
Slovakkja: 

EUR – 19 782,57 – 0,65 – 19 781,92  

Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

EUR – 67 061 095,42 – 7 272 585,54 – 59 788 509,88 

HUF – 560 597 219,00 0,00 – 560 597 219,00  

Il-partita tal-baġit: 6711  

L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

L-Aws
trija 

Iċ-ċertifikazzjoni L-2017 CEB/2018/001/AT 

Żbalji fil-popolazzjoni tal- 
FAEŻR 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 47,27 0,00 – 47,27      

Total għall- 
Awstrija: 

EUR – 47,27 0,00 – 47,27 

L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

Il- 
Belġju 

Miżuri tal-iżvilupp rurali 
li jaqgħu taħt l-FAEŻR li 
huma suġġetti għas-SIAK 

L-2015 Il-miżura 10: il-kontrolli tal-kri
terji tal-ammissibbiltà — is-sena 
tat-talba tal-2015 — mit-8 ta' 
Awwissu 2015 sal-31 ta' Di
ċembru 2015 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 22 522,68 0,00 – 22 522,68  

Miżuri tal-iżvilupp rurali 
li jaqgħu taħt l-FAEŻR li 
huma suġġetti għas-SIAK 

L-2016 Il-miżura 10: il-kontrolli tal-kri
terji tal-ammissibbiltà — is-sena 
tat-talba tal-2015 — mit-8 ta' 
Awwissu 2015 sal-31 ta' Di
ċembru 2015 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 6 053,91 0,00 – 6 053,91  

Miżuri tal-iżvilupp rurali 
li jaqgħu taħt l-FAEŻR li 
huma suġġetti għas-SIAK 

L-2018 Il-miżura 10: il-kontrolli tal-kri
terji tal-ammissibbiltà — is-sena 
tat-talba tal-2017 — is-sena fi
nanzjarja tal-2018 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 200,25 0,00 – 200,25 
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L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju  

Miżuri tal-iżvilupp rurali 
li jaqgħu taħt l-FAEŻR li 
huma suġġetti għas-SIAK 

L-2016 Il-miżura 10: il-kontrolli tal-kri
terji tal-ammissibbiltà — is-snin 
tat-talba tal-2015 u tal-2016 — 
is-snin finanzjarji tal-2016 
u tal-2017 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 2 445,12 0,00 – 2 445,12  

Miżuri tal-iżvilupp rurali 
li jaqgħu taħt l-FAEŻR li 
huma suġġetti għas-SIAK 

L-2017 Il-miżura 10: il-kontrolli tal-kri
terji tal-ammissibbiltà — is-snin 
tat-talba tal-2015 u tal-2016 — 
is-snin finanzjarji tal-2016 
u tal-2017 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 862,56 0,00 – 862,56  

Miżuri tal-iżvilupp rurali 
li jaqgħu taħt l-FAEŻR li 
huma suġġetti għas-SIAK 

L-2018 Il-miżura 10 u l-miżura 11: ve
rifiki fuq il-post ta' kwalità tajba 
biżżejjed — is-sena tat-talba tal- 
2017 — is-sena finanzjarja tal- 
2018 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 656 898,08 0,00 – 656 898,08  

Miżuri tal-iżvilupp rurali 
li jaqgħu taħt l-FAEŻR li 
huma suġġetti għas-SIAK 

L-2016 Il-miżura 10 u l-miżura 11: ve
rifiki fuq il-post ta' kwalità tajba 
biżżejjed — is-snin tat-talba tal- 
2015 u tal-2016 — is-snin fi
nanzjarji tal-2016 u tal-2017 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 501 261,87 – 19 909,38 – 481 352,49  

Miżuri tal-iżvilupp rurali 
li jaqgħu taħt l-FAEŻR li 
huma suġġetti għas-SIAK 

L-2017 Il-miżura 10 u l-miżura 11: ve
rifiki fuq il-post ta' kwalità tajba 
biżżejjed — is-snin tat-talba tal- 
2015 u tal-2016 — is-snin fi
nanzjarji tal-2016 u tal-2017 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 591 934,60 0,00 – 591 934,60  

Miżuri tal-iżvilupp rurali 
li jaqgħu taħt l-FAEŻR li 
huma suġġetti għas-SIAK 

L-2016 Il-miżura 11: il-kontrolli tal-kri
terji tal-ammissibbiltà — is-snin 
tat-talba tal-2015 u tal-2016 — 
is-snin finanzjarji tal-2016 
u tal-2017 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 19 091,54 0,00 – 19 091,54  

Miżuri tal-iżvilupp rurali 
li jaqgħu taħt l-FAEŻR li 
huma suġġetti għas-SIAK 

L-2017 Il-miżura 11: il-kontrolli tal-kri
terji tal-ammissibbiltà — is-snin 
tat-talba tal-2015 u tal-2016 — 
is-snin finanzjarji tal-2016 
u tal-2017 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 1 981,00 0,00 – 1 981,00      

Total għall- 
Belġju: 

EUR – 1 803 251,61 – 19 909,38 – 1 783 342,23 
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L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

Il-Bul
garija 

Iċ-ċertifikazzjoni L-2015 Id-deċiżjoni dwar l-approvaz
zjoni tal-kontijiet tal-FAEŻR 
marbuta mal-aħħar sena ta' eże
kuzzjoni tal-perjodu ta' pro
grammazzjoni tal-2007 sal- 
2013 (mis-16 ta' Ottubru 2014 
sal-31 ta' Diċembru 2015) — l- 
aġenzija tal-pagamenti BG01 — 
il-fondi mill-istat għall-agrikol
tura — korrezzjoni estrapolata 

STIMA SKONT 
L-AMMONT  

EUR – 4 884 875,78 – 105 195,63 – 4 779 680,15  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2016 Id-deċiżjoni dwar l-approvaz
zjoni tal-kontijiet tal-FAEŻR 
marbuta mal-aħħar sena ta' eże
kuzzjoni tal-perjodu ta' pro
grammazzjoni tal-2007 sal- 
2013 (mis-16 ta' Ottubru 2014 
sal-31 ta' Diċembru 2015) — l- 
aġenzija tal-pagamenti BG01 — 
il-fondi mill-istat għall-agrikol
tura — korrezzjoni estrapolata 

STIMA SKONT 
L-AMMONT  

EUR – 8 519 759,96 0,00 – 8 519 759,96      

Total għall- 
Bulgarija: 

EUR – 13 404 635,74 – 105 195,63 – 13 299 440,11 

L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

Iċ- 
Ċekja 

Miżuri tal-iżvilupp rurali 
li jaqgħu taħt l-FAEŻR li 
jingħataw appoġġ b'rata 
fissa 

L-2015 Il-miżura 313: nuqqas f'kontroll 
ewlieni wieħed — is-sena fi
nanzjarja tal-2015 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 158 095,58 0,00 – 158 095,58      

Total għaċ- 
Ċekja: 

EUR – 158 095,58 0,00 – 158 095,58 

L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

Il-Ġer
manja 

Iċ-ċertifikazzjoni L-2016 Żbalji finanzjarji identifikati 
mill-korp taċ-ċertifikazzjoni 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 48 037,60 – 34 606,25 – 13 431,35      

Total għall- 
Ġermanja: 

EUR – 48 037,60 – 34 606,25 – 13 431,35 
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L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

Id-Da
ni

marka 

Żvilupp rurali li jaqa' taħt 
l-assi Leader tal-FAEŻR 

L-2016 Nuqqasijiet fil-kontrolli ewlenin 
u n-nuqqas ta' kontrolli anċillari 
— tkomplija tal-korrezzjoni fi
nanzjarja 3455 tal-awditu 
RD3/2015/016/DK 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 29 636,79 0,00 – 29 636,79  

Żvilupp rurali li jaqa' taħt 
l-assi Leader tal-FAEŻR 

L-2016 Nuqqasijiet fil-kontrolli ewlenin 
u n-nuqqas ta' kontrolli anċillari 
— tkomplija tal-korrezzjoni fi
nanzjarja 3455 tal-awditu 
RD3/2015/016/DK 

RATA FISSA 10,00 % EUR – 18 068,66 0,00 – 18 068,66  

Żvilupp rurali li jaqa' taħt 
l-assi Leader tal-FAEŻR 

L-2018 Nuqqasijiet fil-kontrolli ewlenin 
u n-nuqqas ta' kontrolli anċillari 
— tkomplija tal-korrezzjoni fi
nanzjarja 3455 tal-awditu 
RD3/2015/016/DK 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 26 643,18 0,00 – 26 643,18      

Total għad- 
Danimarka: 

EUR – 74 348,63 0,00 – 74 348,63 

L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

Spanja Żvilupp rurali li jaqa' taħt 
l-assi tal-FAEŻR marbut 
mal-għarfien u mal- 
innovazzjoni 

L-2017 Żbalji magħrufin fil-popolaz
zjoni tal-FAEŻR 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 401 981,04 0,00 – 401 981,04  

L-approvazzjoni tal- 
kontijiet — l- 
approvazzjoni finanzjarja 

L-2016 L-iktar żball probabbli TA' DARBA 
BISS  

EUR – 28 886,62 0,00 – 28 886,62  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2017 L-iktar żball probabbli fil-popo
lazzjoni tal-FAEŻR 

STIMA SKONT 
L-AMMONT  

EUR – 21 548,63 0,00 – 21 548,63      

Total għal 
Spanja: 

EUR – 452 416,29 0,00 – 452 416,29 

L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

Franza Iċ-ċertifikazzjoni L-2015 L-iżball magħruf 5T identifikat 
'il barra mill-kampjun li mhux 
kopert mis-SIAK_32 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 3 516,32 0,00 – 3 516,32  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2015 Żball magħruf — it-test li 
mhux kopert mis-SIAK_107 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 22 243,89 0,00 – 22 243,89 
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L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2015 Żball magħruf — it-test li 
mhux kopert mis-SIAK_111 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 11 776,80 0,00 – 11 776,80  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2015 Żball magħruf — it-test li 
mhux kopert mis-SIAK_114 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 9 277,33 0,00 – 9 277,33  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2015 Żball magħruf — it-test li 
mhux kopert mis-SIAK_117 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 2 595,00 – 51,90 – 2 543,10  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2015 Żball magħruf — it-test li 
mhux kopert mis-SIAK_125 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 3 110,00 0,00 – 3 110,00  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2015 Żball magħruf — it-test li 
mhux kopert mis-SIAK_96 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 5 667,02 0,00 – 5 667,02  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2015 Żball magħruf — it-test li 
mhux kopert mis-SIAK_97 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 110 670,00 0,00 – 110 670,00  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2015 Żball magħruf — it-test li huwa 
kopert mis-SIAK_45 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 33,69 0,00 – 33,69  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2015 Żball magħruf — it-test li huwa 
kopert mis-SIAK_48 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 85,08 0,00 – 85,08  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2016 Żball estrapolat — il-ħames 
kwart tas-sena finanzjarja tal- 
2015 — l-aġenzija tas-servizzi 
u tal-pagamenti 

STIMA SKONT 
L-AMMONT  

EUR – 10 386 236,30 – 4 267 954,16 – 6 118 282,14  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2015 L-iktar żball probabbli — mis- 
16 ta' Ottubru 2014 sal-15 ta' 
Ottubru 2015 

STIMA SKONT 
L-AMMONT  

EUR – 49 445 057,00 – 13 827 302,63 – 35 617 754,37  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2015 Żball fit-test tal-konformità bin- 
numru 3 marbut mal-paga
menti bil-quddiem 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 10 666,80 0,00 – 10 666,80  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2015 Żball fit-test tal-konformità bin- 
numru 21 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 60 000,00 0,00 – 60 000,00  

Assistenza teknika 
marbuta mal-iżvilupp 
rurali li taqa' taħt l- 
FAEŻR (għall-2007 sal- 
2013) 

L-2014 Il-proġetti li jaqgħu taħt ir-re
goli tas-swieq pubbliċi — l-as
sistenza teknika — l-2014 

RATA FISSA 7,00 % EUR – 20 326,87 – 3,61 – 20 323,26 
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L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju  

L-investiment fl-iżvilupp 
rurali li jaqa' taħt l-FAEŻR 
— il-benefiċjarji pubbliċi 

L-2015 Il-proġetti li jaqgħu taħt ir-re
goli tas-swieq pubbliċi — l-as
sistenza teknika — l-2015 u l- 
2016 

RATA FISSA 7,00 % EUR – 162 511,43 0,00 – 162 511,43  

L-investiment fl-iżvilupp 
rurali li jaqa' taħt l-FAEŻR 
— il-benefiċjarji pubbliċi 

L-2016 Il-proġetti li jaqgħu taħt ir-re
goli tas-swieq pubbliċi — l-as
sistenza teknika — l-2015 u l- 
2016 

RATA FISSA 7,00 % EUR – 461 686,57 0,00 – 461 686,57  

Assistenza teknika 
marbuta mal-iżvilupp 
rurali li taqa' taħt l- 
FAEŻR (għall-2007 sal- 
2013) 

L-2014 Il-proġetti li ma jaqgħux taħt ir- 
regoli tas-swieq pubbliċi — l-as
sistenza teknika — l-2014 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 35 958,05 – 6,38 – 35 951,67  

L-investiment fl-iżvilupp 
rurali li jaqa' taħt l-FAEŻR 
— il-benefiċjarji pubbliċi 

L-2015 Il-proġetti li ma jaqgħux taħt ir- 
regoli tas-swieq pubbliċi — l-as
sistenza teknika — l-2015 u l- 
2016 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 143 907,17 0,00 – 143 907,17  

L-investiment fl-iżvilupp 
rurali li jaqa' taħt l-FAEŻR 
— il-benefiċjarji pubbliċi 

L-2016 Il-proġetti li ma jaqgħux taħt ir- 
regoli tas-swieq pubbliċi — l-as
sistenza teknika — l-2015 u l- 
2016 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 68 193,15 0,00 – 68 193,15      

Total għal 
Franza: 

EUR – 60 963 518,47 – 18 095 318,68 – 42 868 199,79 

L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

L-Un
gerija 

L-investiment fl-iżvilupp 
rurali li jaqa' taħt l-FAEŻR 
— il-benefiċjarji privati 

L-2016 Nuqqasijiet fil-kontroll ewlieni 
msejjaħ “verifika li l-proċeduri 
tal-akkwist pubbliku huma kon
formi mar-regoli rilevanti tal- 
akkwist” 

RATA FISSA 3,00 % EUR – 260,01 – 8,67 – 251,34  

L-investiment fl-iżvilupp 
rurali li jaqa' taħt l-FAEŻR 
— il-benefiċjarji pubbliċi 

L-2016 Nuqqasijiet fil-kontroll ewlieni 
msejjaħ “verifika li l-proċeduri 
tal-akkwist pubbliku huma kon
formi mar-regoli rilevanti tal- 
akkwist” 

RATA FISSA 3,00 % EUR – 1 532 196,09 – 51 073,21 – 1 481 122,88 
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L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju  

Miżuri tal-iżvilupp rurali 
li jaqgħu taħt l-FAEŻR li 
jingħataw appoġġ b'rata 
fissa 

L-2016 Nuqqasijiet fil-kontroll ewlieni 
msejjaħ “verifika li l-proċeduri 
tal-akkwist pubbliku huma kon
formi mar-regoli rilevanti tal- 
akkwist” 

RATA FISSA 3,00 % EUR – 348 959,87 – 11 632,00 – 337 327,87  

L-investiment fl-iżvilupp 
rurali li jaqa' taħt l-FAEŻR 
— il-benefiċjarji privati 

L-2017 Nuqqasijiet fil-kontroll ewlieni 
msejjaħ “verifika li l-proċeduri 
tal-akkwist pubbliku huma kon
formi mar-regoli rilevanti tal- 
akkwist” 

RATA FISSA 3,00 % EUR – 5 380,04 – 179,34 – 5 200,70  

L-investiment fl-iżvilupp 
rurali li jaqa' taħt l-FAEŻR 
— il-benefiċjarji pubbliċi 

L-2017 Nuqqasijiet fil-kontroll ewlieni 
msejjaħ “verifika li l-proċeduri 
tal-akkwist pubbliku huma kon
formi mar-regoli rilevanti tal- 
akkwist” 

RATA FISSA 3,00 % EUR – 7 499,04 – 249,97 – 7 249,07  

Miżuri tal-iżvilupp rurali 
li jaqgħu taħt l-FAEŻR li 
jingħataw appoġġ b'rata 
fissa 

L-2017 Nuqqasijiet fil-kontroll ewlieni 
msejjaħ “verifika li l-proċeduri 
tal-akkwist pubbliku huma kon
formi mar-regoli rilevanti tal- 
akkwist” 

RATA FISSA 3,00 % EUR – 682,47 – 22,75 – 659,72  

Iċ-ċertifikazzjoni L-2017 Żbalji finanzjarji identifikati 
għall-FAEŻR waqt iċ-ċertifikazz
joni tal-FAEŻR għas-sena fi
nanzjarja tal-2017 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 3 291,78 0,00 – 3 291,78      

Total għall- 
Ungerija: 

EUR – 1 898 269,30 – 63 165,94 – 1 835 103,36 

L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

Il-Po
lonja 

Iċ-ċertifikazzjoni L-2017 CEB/2018/073/PL — żbalji fil- 
popolazzjoni tal-FAEŻR 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 51 877,48 0,00 – 51 877,48      

Total għall- 
Polonja: 

EUR – 51 877,48 0,00 – 51 877,48 
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L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

Il-Por
tugall 

L-investiment fl-iżvilupp 
rurali li jaqa' taħt l-FAEŻR 
— il-benefiċjarji privati 

L-2015 Ma ġiex ivvalutat sewwa kemm 
kienu raġonevoli l-ispejjeż 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 219 054,43 – 17 662,44 – 201 391,99  

L-investiment fl-iżvilupp 
rurali li jaqa' taħt l-FAEŻR 
— il-benefiċjarji privati 

L-2016 Ma ġiex ivvalutat sewwa kemm 
kienu raġonevoli l-ispejjeż 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 88 055,91 – 5 225,71 – 82 830,20  

L-investiment fl-iżvilupp 
rurali li jaqa' taħt l-FAEŻR 
— il-benefiċjarji privati 

L-2017 Ma ġiex ivvalutat sewwa kemm 
kienu raġonevoli l-ispejjeż 

RATA FISSA 5,00 % EUR – 20 221,69 0,00 – 20 221,69      

Total għall- 
Portugall: 

EUR – 327 332,03 – 22 888,15 – 304 443,88 

L-Istat 
Membru Il-miżura Is-sena 

finanzjarja Ir-raġuni It-tip Il-korrezzjoni 
f'perċentwali Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

Is-Slo
vakkja 

Iċ-ċertifikazzjoni L-2016 CEB/2017/080/SK — l-iktar 
żball probabbli fil-popolazzjoni 
tal-FAEŻR 

STIMA SKONT 
L-AMMONT  

EUR – 4 112 948,58 0,00 – 4 112 948,58  

L-investiment fl-iżvilupp 
rurali li jaqa' taħt l-FAEŻR 
— il-benefiċjarji privati 

L-2015 Korrezzjoni ta' darba biss min
ħabba li ma tħarsux il-kriterji 
marbutin mal-SMEs fis-sena fi
nanzjarja tal-2015 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 739 799,46 0,00 – 739 799,46  

L-investiment fl-iżvilupp 
rurali li jaqa' taħt l-FAEŻR 
— il-benefiċjarji privati 

L-2017 Korrezzjoni ta' darba biss min
ħabba li ma tħarsux il-kriterji 
marbutin mal-SMEs fis-sena fi
nanzjarja tal-2017 

TA' DARBA 
BISS  

EUR – 177 375,00 0,00 – 177 375,00      

Total għas- 
Slovakkja: 

EUR – 5 030 123,04 0,00 – 5 030 123,04  

Il-munita L-ammont It-tnaqqis L-impatt finanzjarju 

EUR – 84 211 953,04 – 18 341 084,03 – 65 870 869,01   
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DEĊIŻJONI TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2019/950 

tas-7 ta' Ġunju 2019 

li temenda l-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 2014/709/UE dwar miżuri ta' kontroll tas- 
saħħa tal-annimali marbutin mad-deni Afrikan tal-ħnieżer f'ċertu Stati Membri 

(notifikata bid-dokument C(2019) 4357) 

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 89/662/KEE tal-11 ta' Diċembru 1989 dwar spezzjonijiet veterinarji fil- 
kummerċ intra-Komunitarju bil-ħsieb tat-tlestija tas-suq intern (1), u b'mod partikolari l-Artikolu 9(4) tagħha, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 90/425/KEE tas-26 ta' Ġunju 1990 dwar l-iċċekkjar veterinarju applikabbli 
għall-kummerċ intra-Unjoni ta' ċertu annimali ħajjin u prodotti bil-ħsieb tat-tlestija tas-suq intern (2), u b'mod partikolari 
l-Artikolu 10(4) tagħha, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 2002/99/KE tas-16 ta' Diċembru 2002 li tistabbilixxi r-regoli sanitarji għall- 
annimali u li jiddeterminaw il-produzzjoni, l-ipproċessar, id-distribuzzjoni u l-introduzzjoni ta' prodotti li joriġinaw mill- 
annimali u li huma għall-konsum uman (3), u b'mod partikolari l-Artikolu 4(3) tagħha, 

Billi: 

(1)  Id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni 2014/709/UE (4) tistabbilixxi miżuri ta' kontroll tas-saħħa tal- 
annimali marbutin mad-deni Afrikan tal-ħnieżer f'ċertu Stati Membri, fejn kien hemm każijiet ikkonfermati ta' dik 
il-marda fi ħnieżer domestiċi jew selvaġġi (l-Istati Membri kkonċernati). Fil-Partijiet I sa IV tiegħu, l-Anness ta' dik 
id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni jiddemarka u jelenka ċerti żoni tal-Istati Membri kkonċernati, skont il-livell tar- 
riskju abbażi tas-sitwazzjoni epidemjoloġika fir-rigward ta' dik il-marda. L-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimen
tazzjoni 2014/709/UE ġie emendat diversi drabi biex jitqiesu l-bidliet fis-sitwazzjoni epidemjoloġika fl-Unjoni fir- 
rigward tad-deni Afrikan tal-ħnieżer li jeħtieġ li jiġu riflessi f'dak l-Anness. L-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimen
tazzjoni 2014/709/UE ġie emendat l-aħħar bid-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 
2019/875 (5), wara l-okkorrenzi tad-deni Afrikan tal-ħnieżer li seħħew fil-Polonja. 

(2)  Mid-data tal-adozzjoni tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni (UE) 2019/875 'l hawn, kien hemm okkorrenzi 
ulterjuri tad-deni Afrikan tal-ħnieżer fi ħnieżer domestiċi fil-Polonja li jeħtieġ li jiġu riflessi wkoll fl-Anness tad- 
Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 2014/709/UE. 

(3)  Minbarra dan, mid-data tal-adozzjoni tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni (UE) 2019/875, kien hemm iktar 
okkorrenzi tad-deni Afrikan tal-ħnieżer fil-ħnieżer selvaġġi fl-Ungerija u fil-Polonja li jridu jiġu riflessi wkoll fl- 
Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 2014/709/UE. 

(4)  F'Mejju 2019, ġiet osservata tifqigħa tad-deni Afrikan tal-ħnieżer fi ħnieżer domestiċi fil-Polonja fil-kontea ta' 
Bielski u f'Ġunju 2019, ġiet osservata tifqigħa tad-deni Afrikan tal-ħnieżer fi ħnieżer domestiċi fil-Polonja fil- 
kontea ta' Krasnostaski fiż-żoni li bħalissa huma elenkati fil-Parti II tal-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 
2014/709/UE. Dawn it-tifqigħat tad-deni Afrikan tal-ħnieżer fi ħnieżer domestiċi jikkostitwixxu żieda fil-livell tar- 
riskju li jenħtieġ li tiġi riflessa f'dak l-Anness. Għalhekk, jenħtieġ li dawn iż-żoni tal-Polonja affettwati mid-deni 
Afrikan tal-ħnieżer jiġu elenkati fil-Parti III minflok fil-Parti II tal-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 
2014/709/UE. 
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(1) ĠU L 395, 30.12.1989, p. 13. 
(2) ĠU L 224, 18.8.1990, p. 29. 
(3) ĠU L 18, 23.1.2003, p. 11. 
(4) Id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni 2014/709/UE tad-9 ta' Ottubru 2014 dwar miżuri ta' kontroll tas-saħħa tal-annimali 

marbutin mad-deni Afrikan tal-ħnieżer f'ċertu Stati Membri u li tħassar id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 2014/178/UE (ĠU L 295, 
11.10.2014, p. 63). 

(5) Id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2019/875 tas-27 ta' Mejju 2019 li temenda l-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimen
tazzjoni 2014/709/UE dwar miżuri ta' kontroll tas-saħħa tal-annimali marbutin mad-deni Afrikan tal-ħnieżer f'ċertu Stati Membri 
(ĠU L 140, 28.5.2019, p. 123). 



(5)  F'Mejju 2019, ġew osservati xi każijiet tad-deni Afrikan tal-ħnieżer fil-ħnieżer selvaġġi fil-kontej ta' Swidnicki u ta' 
Siedleki fil-Polonja fiż-żoni elenkati fil-Parti I tal-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 2014/709/UE. Dawn 
il-każijiet tad-deni Afrikan tal-ħnieżer fil-ħnieżer selvaġġi jikkostitwixxu żieda fil-livell tar-riskju li jenħtieġ li tiġi 
riflessa f'dak l-Anness. Għalhekk, jenħtieġ li dawn iż-żoni tal-Polonja affettwati mid-deni Afrikan tal-ħnieżer jiġu 
elenkati fil-Parti II minflok fil-Parti I tal-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 2014/709/UE. 

(6)  F'Mejju 2019, ġew osservati ftit każijiet tad-deni Afrikan tal-ħnieżer fil-ħnieżer selvaġġi fil-kontea ta' Plonski fil- 
Polonja qrib żona elenkata fil-Parti I tal-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 2014/709/UE. Dawn il-każijiet 
tad-deni Afrikan tal-ħnieżer fil-ħnieżer selvaġġi jikkostitwixxu żieda fil-livell tar-riskju li jenħtieġ li tiġi riflessa 
f'dak l-Anness. Għaldaqstant, jenħtieġ li din iż-żona tal-Polonja affettwata mid-deni Afrikan tal-ħnieżer tiġi 
elenkata fil-Parti II minflok fil-Parti I tal-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 2014/709/UE. 

(7)  F'Mejju 2019, ġew osservati ftit każijiet tad-deni Afrikan tal-ħnieżer fi ħnieżer selvaġġi fil-kontea ta' Nógrád fl- 
Ungerija f'żona elenkata fil-Parti I tal-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 2014/709/UE. Dawn il-każijiet 
tad-deni Afrikan tal-ħnieżer fil-ħnieżer selvaġġi jikkostitwixxu żieda fil-livell tar-riskju li jenħtieġ li tiġi riflessa 
f'dak l-Anness. Għalhekk, jenħtieġ li din iż-żona tal-Ungerija affettwata mid-deni Afrikan tal-ħnieżer tiġi elenkata 
fil-Parti II minflok fil-Parti I tal-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 2014/709/UE. 

(8)  Sabiex jitqiesu l-iżviluppi reċenti fl-evoluzzjoni epidemjoloġika tad-deni Afrikan tal-ħnieżer fl-Unjoni, u sabiex ir- 
riskji marbutin mat-tixrid ta' dik il-marda jiġu miġġielda b'mod proattiv, jenħtieġ li fil-każ tal-Polonja u tal- 
Ungerija jiġu ddemarkati żoni ġodda ta' daqs suffiċjenti li huma l-aktar fir-riskju, u jenħtieġ li dawn jiġu elenkati 
kif xieraq fil-Partijiet I, II u III tal-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 2014/709/UE. Għalhekk, jenħtieġ li 
l-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 2014/709/UE jiġi emendat skont dan. 

(9)  Il-miżuri previsti f'din id-Deċiżjoni huma skont l-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Pjanti, l-Annimali, l-Ikel 
u l-Għalf, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

L-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 2014/709/UE huwa sostitwit bit-test mogħti fl-Anness ta' din id-Deċiżjoni. 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri. 

Magħmul fi Brussell, is-7 ta' Ġunju 2019. 

Għall-Kummissjoni 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru tal-Kummissjoni  
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ANNESS 

L-Anness tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 2014/709/UE huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“ANNESS 

PARTI I 

1.  Il-Belġju 

Iż-żoni li ġejjin fil-Belġju: 

fil-provinċja tal-Lussemburgu: 

—  iż-żona hija delimitata favur l-arloġġ minn: 

—  Frontière avec la France, 

—  Rue Mersinhat, 

—  La N818jusque son intersection avec la N83, 

—  La N83 jusque son intersection avec la N884, 

—  La N884 jusque son intersection avec la N824, 

—  La N824 jusque son intersection avec Le Routeux, 

—  Le Routeux, 

—  Rue d'Orgéo, 

—  Rue de la Vierre, 

—  Rue du Bout-d'en-Bas, 

—  Rue Sous l'Eglise, 

—  Rue Notre-Dame, 

—  Rue du Centre, 

—  La N845 jusque son intersection avec la N85, 

—  La N85 jusque son intersection avec la N40, 

—  La N40 jusque son intersection avec la N802, 

—  La N802 jusque son intersection avec la N825, 

—  La N825 jusque son intersection avec la E25-E411, 

—  La E25-E411jusque son intersection avec la N40, 

—  N40: Burnaimont, Rue de Luxembourg, Rue Ranci, Rue de la Chapelle, 

—  Rue du Tombois, 

—  Rue Du Pierroy, 

—  Rue Saint-Orban, 

—  Rue Saint-Aubain, 

—  Rue des Cottages, 

—  Rue de Relune, 

—  Rue de Rulune, 

—  Route de l'Ermitage, 

—  N87: Route de Habay, 

—  Chemin des Ecoliers, 

—  Le Routy, 

—  Rue Burgknapp, 

—  Rue de la Halte, 
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—  Rue du Centre, 

—  Rue de l'Eglise, 

—  Rue du Marquisat, 

—  Rue de la Carrière, 

—  Rue de la Lorraine, 

—  Rue du Beynert, 

—  Millewée, 

—  Rue du Tram, 

—  Millewée, 

—  N4: Route de Bastogne, Avenue de Longwy,Route de Luxembourg, 

—  Frontière avec le Grand-Duché de Luxembourg, 

—  Frontière avec la France, 

—  La N87 jusque son intersection avec la N871 au niveau de Rouvroy, 

—  La N871 jusque son intersection avec la N88, 

—  La N88 jusque son intersection avec la rue Baillet Latour, 

—  La rue Baillet Latour jusque son intersection avec la N811, 

—  La N811 jusque son intersection avec la N88, 

—  La N88 jusque son intersection avecla N883 au niveau d'Aubange, 

—  La N883 jusque son intersection avec la N81 au niveau d'Aubange, 

—  La N81 jusque son intersection avec la E25-E411, 

—  La E25-E411 jusque son intersection avec la N40, 

—  La N40 jusque son intersection avec la rue du Fet, 

—  Rue du Fet, 

—  Rue de l'Accord jusque son intersection avec la rue de la Gaume, 

—  Rue de la Gaume jusque son intersection avec la rue des Bruyères, 

—  Rue des Bruyères, 

—  Rue de Neufchâteau, 

—  Rue de la Motte, 

—  La N894 jusque son intersection avec laN85, 

—  La N85 jusque son intersection avec la frontière avec la France. 

2.  Il-Bulgarija 

Iż-żoni li ġejjin fil-Bulgarija: 

f'Varna r-reġjun kollu minbarra l-villaġġi koperti fil-Parti II; 

fir-reġjun ta' Silistra: 

—  il-muniċipalità kollha ta' Glavinitza, 

—  il-muniċipalità kollha ta' Tutrakan, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Dulovo: 

—  Boil, 

—  Vokil, 

—  Grancharovo, 

—  Doletz, 

—  Oven, 

—  Okorsh, 

11.6.2019 L 152/100 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



—  Oreshene, 

—  Paisievo, 

—  Pravda, 

—  Prohlada, 

—  Ruyno, 

—  Sekulovo, 

—  Skala, 

—  Yarebitsa, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Sitovo: 

—  Bosna, 

—  Garvan, 

—  Irnik, 

—  Iskra, 

—  Nova Popina, 

—  Polyana, 

—  Popina, 

—  Sitovo, 

—  Yastrebna, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Silistra: 

—  Vetren, 

fir-reġjun ta' Dobrich: 

—  il-muniċipalità kollha ta' Baltchik, 

—  il-muniċipalità kollha ta' General Toshevo, 

—  il-muniċipalità kollha ta' Dobrich, 

—  il-muniċipalità kollha ta' Dobrich-selska (Dobrichka), 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Krushari: 

—  Severnyak, 

—  Abrit, 

—  Dobrin, 

—  Alexandria, 

—  Polkovnik Dyakovo, 

—  Poruchik Kardzhievo, 

—  Zagortzi, 

—  Zementsi, 

—  Koriten, 

—  Krushari, 

—  Bistretz, 

—  Efreytor Bakalovo, 

—  Telerig, 

—  Lozenetz, 

—  Krushari, 

—  Severnyak, 

—  Severtsi, 
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—  ġewwa l-muniċipalità ta' Kavarna: 

—  Krupen, 

—  Belgun, 

—  Bilo, 

—  Septemvriytsi, 

—  Travnik, 

—  il-muniċipalità kollha ta' Tervel, ħlief Brestnitsa u Kolartzi, 

fir-reġjun ta' Ruse: 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Slivo pole: 

—  Babovo, 

—  Brashlen, 

—  Golyamo vranovo, 

—  Malko vranovo, 

—  Ryahovo, 

—  Slivo pole, 

—  Borisovo, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Ruse: 

—  Sandrovo, 

—  Prosena, 

—  Nikolovo, 

—  Marten, 

—  Dolno Ablanovo, 

—  Ruse, 

—  Chervena voda, 

—  Basarbovo, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Ivanovo: 

—  Krasen, 

—  Bozhichen, 

—  Pirgovo, 

—  Mechka, 

—  Trastenik, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Borovo: 

—  Batin, 

—  Gorno Ablanovo, 

—  Ekzarh Yosif, 

—  Obretenik, 

—  Batin, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Tsenovo: 

—  Krivina, 

—  Belyanovo, 

—  Novgrad, 

—  Dzhulyunitza, 

—  Beltzov, 
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—  Tsenovo, 

—  Piperkovo, 

—  Karamanovo, 

fir-reġjun ta' Veliko Tarnovo: 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Svishtov: 

—  Sovata, 

—  Vardim, 

—  Svishtov, 

—  Tzarevets, 

—  Bulgarsko Slivovo, 

—  Oresh, 

fir-reġjun ta' Pleven: 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Belene: 

—  Dekov, 

—  Belene, 

—  Kulina voda, 

—  Byala voda, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Nikopol: 

—  Lozitza, 

—  Dragash voyvoda, 

—  Lyubenovo, 

—  Nikopol, 

—  Debovo, 

—  Evlogievo, 

—  Muselievo, 

—  Zhernov, 

—  Cherkovitza, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Gulyantzi: 

—  Somovit, 

—  Dolni vit, 

—  Milkovitsa, 

—  Shiyakovo, 

—  Lenkovo, 

—  Kreta, 

—  Gulyantzi, 

—  Brest, 

—  Dabovan, 

—  Zagrazhdan, 

—  Gigen, 

—  Iskar, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Dolna Mitropoliya: 

—  Komarevo, 

—  Baykal, 

—  Slavovitsa, 
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—  Bregare, 

—  Orehovitsa, 

—  Krushovene, 

—  Stavertzi, 

—  Gostilya, 

fir-reġjun ta' Vratza: 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Oryahovo: 

—  Dolni vadin, 

—  Gorni vadin, 

—  Ostrov, 

—  Galovo, 

—  Leskovets, 

—  Selanovtsi, 

—  Oryahovo, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Miziya: 

—  Saraevo, 

—  Miziya, 

—  Voyvodovo, 

—  Sofronievo, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Kozloduy: 

—  Harlets, 

—  Glozhene, 

—  Butan, 

—  Kozloduy, 

fir-reġjun ta' Montana: 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Valtchedram: 

—  Dolni Tzibar, 

—  Gorni Tzibar, 

—  Ignatovo, 

—  Zlatiya, 

—  Razgrad, 

—  Botevo, 

—  Valtchedram, 

—  Mokresh, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Lom: 

—  Kovatchitza, 

—  Stanevo, 

—  Lom, 

—  Zemphyr, 

—  Dolno Linevo, 

—  Traykovo, 

—  Staliyska mahala, 

—  Orsoya, 
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—  Slivata, 

—  Dobri dol, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Brusartsi: 

—  Vasilyiovtzi, 

—  Dondukovo, 

fir-reġjun ta' Vidin: 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Ruzhintsi: 

—  Dinkovo, 

—  Topolovets, 

—  Drenovets, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Dimovo: 

—  Artchar, 

—  Septemvriytzi, 

—  Yarlovitza, 

—  Vodnyantzi, 

—  Shipot, 

—  Izvor, 

—  Mali Drenovetz, 

—  Lagoshevtzi, 

—  Darzhanitza, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Vidin: 

—  Vartop, 

—  Botevo, 

—  Gaytantsi, 

—  Tzar Simeonovo, 

—  Ivanovtsi, 

—  Zheglitza, 

—  Sinagovtsi, 

—  Dunavtsi, 

—  Bukovets, 

—  Bela Rada, 

—  Slana bara, 

—  Novoseltsi, 

—  Ruptzi, 

—  Akatsievo, 

—  Vidin, 

—  Inovo, 

—  Kapitanovtsi, 

—  Pokrayna, 

—  Antimovo, 

—  Kutovo, 

—  Slanotran, 
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—  Koshava, 

—  Gomotartsi. 

3.  L-Estonja 

Iż-żoni li ġejjin fl-Estonja: 

—  Hiiu maakond. 

4.  L-Ungerija 

Iż-żoni li ġejjin fl-Ungerija: 

—  Borsod-Abaúj-Zemplén megye 651100, 651300, 651400, 651500, 651610, 651700, 651801, 651802, 
651803, 651900, 652000, 652200, 652300, 652601, 652602, 652603, 652700, 652900, 653000, 653100, 
653200, 653300, 653401, 653403, 653500, 653600, 653700, 653800, 653900, 654000, 654201, 654202, 
654301, 654302, 654400, 654501, 654502, 654600, 654700, 654800, 654900, 655000, 655100, 655200, 
655300, 655500, 655600, 655700, 655800, 655901, 655902, 656000, 656100, 656200, 656300, 656400, 
656600, 657300, 657400, 657500, 657600, 657700, 657800, 657900, 658000, 658201, 658202 és 658403 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Hajdú-Bihar megye 900750, 901250, 901260, 901270, 901350, 901551, 901560, 901570, 901580, 901590, 
901650, 901660, 901750, 901950, 902050, 902150, 902250, 902350, 902450, 902550, 902650, 902660, 
902670, 902750, 903250, 903650, 903750, 903850, 904350, 904750, 904760, 904850, 904860, 905360, 
905450 és 905550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Heves megye 702550, 703350, 703360, 703450, 703550, 703610, 703750, 703850, 703950, 704050, 
704150, 704250, 704350, 704450, 704550, 704650, 704750, 704850, 704950, 705050, és 705350 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750250, 750260, 750350, 750450, 750460, 750550, 750650, 
750750, 750850, 750950, 751150, 752150 és755550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Nógrád megye 552010, 552150, 552250, 552350, 552450, 552460, 552520, 552550, 552610, 552620, 
552710, 552850, 552860, 552950, 552970, 553050, 553110, 553250, 553260, 553350, 553650, 553750, 
553850, 553910 és 554050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Pest megye 571250, 571350, 571550, 571610, 571750, 571760, 572250, 572350, 572550, 572850, 572950, 
573360, 573450, 580050 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Szabolcs-Szatmár-Bereg megye 851950, 852350, 852450, 852550, 852750, 853560, 853650, 853751, 
853850, 853950, 853960, 854050, 854150, 854250, 854350, 855350, 855450, 855550, 855650, 855660 és 
855850 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe. 

5.  Il-Latvja 

Iż-żoni li ġejjin fil-Latvja: 

—  Aizputes novada Aizputes, Cīravas, Lažas, Kazdangas pagasts un Aizputes pilsēta, 

—  Alsungas novads, 

—  Durbes novada Dunalkas un Tadaiķu pagasts, 

—  Kuldīgas novada Gudenieku pagasts, 

—  Pāvilostas novada Sakas pagasts un Pāvilostas pilsēta, 

—  Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un 
Dauguļupītes, 

—  Ventspils novada Jūrkalnes pagasts, 

—  Grobiņas novada Bārtas un Gaviezes pagasts, 

—  Rucavas novada Dunikas pagasts. 

6.  Il-Litwanja 

Iż-żoni li ġejjin fil-Litwanja: 

—  Jurbarko rajono savivaldybė: Smalininkų ir Viešvilės seniūnijos, 
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—  Kelmės rajono savivaldybė: Kelmės, Kelmės apylinkių, Kražių, Kukečių seniūnijos dalis į pietus nuo kelio Nr. 2128 
ir į vakarus nuo kelio Nr. 2106, Liolių, Pakražančio seniūnijos, Tytuvėnų seniūnijos dalis į vakarus ir šiaurę nuo 
kelio Nr. 157 ir į vakarus nuo kelio Nr. 2105 ir Tytuvėnų apylinkių seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr. 157 ir į 
vakarus nuo kelio Nr. 2105, ir Vaiguvos seniūnijos, 

—  Pagėgių savivaldybė, 

—  Plungės rajono savivaldybė, 

—  Raseinių rajono savivaldybė: Girkalnio ir Kalnujų seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr A1, Nemakščių, Paliepių, 
Raseinių, Raseinių miesto ir Viduklės seniūnijos, 

—  Rietavo savivaldybė, 

—  Skuodo rajono savivaldybė, 

—  Šilalės rajono savivaldybė, 

—  Šilutės rajono savivaldybė: Juknaičių, Kintų, Šilutės ir Usėnų seniūnijos, 

—  Tauragės rajono savivaldybė: Lauksargių, Skaudvilės, Tauragės, Mažonų, Tauragės miesto ir Žygaičių seniūnijos. 

7.  Il-Polonja 

Iż-żoni li ġejjin fil-Polonja: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

—  gmina Ruciane – Nida w powiecie piskim, 

—  część gminy Miłki położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63, część gminy Ryn położona na 
południe od linii kolejowej łączącej miejscowości Giżycko i Kętrzyn, część gminy Giżycko położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 59 biegnącą od zachodniej granicy gminy do granicy miasta Giżycko, na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 biegnącą od południowej granicy gminy do granicy miasta 
Giżycko i na południe od granicy miasta Giżycko w powiecie giżyckim, 

—  gminy Mikołajki, Piecki, część gminy Sorkwity położona na południe od drogi nr 16 i część gminy wiejskiej 
Mrągowo położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 16 biegnącą od zachodniej granicy gminy 
do granicy miasta Mrągowo oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 59 biegnącą od wschodniej 
granicy gminy do granicy miasta Mrągowo w powiecie mrągowskim, 

—  gminy Dźwierzuty, Rozogi i Świętajno w powiecie szczycieńskim, 

—  gminy Gronowo Elbląskie, Markusy, Rychliki, część gminy Elbląg położona na wschód i na południe od granicy 
powiatu miejskiego Elbląg i na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr S7 biegnącą od granicy powiatu 
miejskiego Elbląg do wschodniej granicy gminy Elbląg i część gminy Tolkmicko niewymieniona w części II 
załącznika w powiecie elbląskim oraz strefa wód przybrzeżnych Zalewu Wiślanego i Zatoki Elbląskiej, 

—  gminy Barczewo, Biskupiec, Dobre Miasto, Dywity, Jonkowo, Świątki i część gminy Jeziorany położona na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 593 w powiecie olsztyńskim, 

—  gminy Łukta, Miłakowo, Małdyty, Miłomłyn i Morąg w powiecie ostródzkim, 

—  gmina Zalewo w powiecie iławskim, 

w województwie podlaskim: 

—  gminy Rudka, Wyszki, część gminy Brańsk położona na północ od linii od linii wyznaczonej przez drogę nr 66 
biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Brańsk i miasto Brańsk w powiecie bielskim, 

—  gmina Perlejewo w powiecie siemiatyckim, 

—  gminy Kolno z miastem Kolno, Mały Płock i Turośl w powiecie kolneńskim, 

—  gmina Poświętne w powiecie białostockim, 

—  gminy Kulesze Kościelne, Nowe Piekuty, Szepietowo, Klukowo, Ciechanowiec, Wysokie Mazowieckie z miastem 
Wysokie Mazowieckie, Czyżew w powiecie wysokomazowieckim, 

—  gminy Miastkowo, Nowogród, Śniadowo i Zbójna w powiecie łomżyńskim, 

—  powiat zambrowski; 

w województwie mazowieckim: 

—  gminy Ceranów, Kosów Lacki, Sabnie, Sterdyń, część gminy Bielany położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 63 i część gminy wiejskiej Sokołów Podlaskipołożona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 63 w powiecie sokołowskim, 
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—  gminy Grębków, Korytnica, Liw, Łochów, Miedzna, Sadowne, Stoczek, Wierzbno i miasto Węgrów w powiecie 
węgrowskim, 

—  gminy Rzekuń, Troszyn, Lelis, Czerwin, Łyse i Goworowo w powiecie ostrołęckim, 

—  powiat miejski Ostrołęka, 

—  powiat ostrowski, 

—  gminy Karniewo, Maków Mazowiecki, Rzewnie i Szelków w powiecie makowskim, 

—  gmina Krasne w powiecie przasnyskim, 

—  gminy Bodzanów, Bulkowo, Mała Wieś, Staroźreby i Wyszogród w powiecie płockim, 

—  gminy Ciechanów z miastem Ciechanów, Glinojeck, Gołymin – Ośrodek, Ojrzeń, Opinogóra Górna i Sońsk 
w powiecie ciechanowskim, 

—  gminy Baboszewo, Dzierzążnia, Naruszewo, Płońsk z miastem Płońsk i Sochocin w powiecie płońskim, 

—  gminy Gzy, Obryte, Zatory, Pułtusk i część gminy Winnica położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę łączącą miejscowości Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pułtuskim, 

—  gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, Zabrodzie i część gminy Somianka położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 62 w powiecie wyszkowskim, 

—  gminy Jadów, Klembów, Poświętne, Strachówka i Tłuszcz w powiecie wołomińskim, 

—  gminy Dobre, Stanisławów, część gminy Jakubów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A2, 
część gminy Kałuszyn położona na północ od linii wyznaczonej przez drogi nr 2 i 92 i część gminy Mińsk 
Mazowiecki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A2 w powiecie mińskim, 

—  gminy Garbatka Letnisko, Gniewoszów i Sieciechów w powiecie kozienickim, 

—  gminy Baranów i Jaktorów w powiecie grodziskim, 

—  powiat żyrardowski, 

—  gminy Belsk Duży, Błędów, Goszczyn i Mogielnica w powiecie grójeckim, 

—  gminy Białobrzegi, Promna, Stara Błotnica, Wyśmierzyce i część gminy Stromiec położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 48 w powiecie białobrzeskim, 

—  gminy Jedlińsk, Jastrzębia i Pionki z miastem Pionki w powiecie radomskim, 

—  gminy Iłów, Nowa Sucha, Rybno, część gminy Teresin położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 
92, część gminy wiejskiej Sochaczew położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 i część 
miasta Sochaczew położona na południowy zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 50 i 92 w powiecie 
sochaczewskim, 

—  gmina Policzna w powiecie zwoleńskim, 

—  gmina Solec nad Wisłą w powiecie lipskim; 

w województwie lubelskim: 

—  gminy Bełżyce, Borzechów, Bychawa, Niedrzwica Duża, Jastków, Konopnica, Strzyżewice, Wysokie, Wojciechów 
i Zakrzew w powiecie lubelskim, 

—  gminy Miączyn, Nielisz, Sitno, Komarów-Osada, Sułów, część gminy Szczebrzeszyn położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 74 biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Szczebrzesyzn i część 
gminy wiejskiej Zamość położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 w powiecie zamojskim, 

—  powiat miejski Zamość, 

—  gmina Jeziorzany i część gminy Kock położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Czarną w powiecie 
lubartowskim, 

—  gminy Adamów i Serokomla w powiecie łukowskim, 

—  gminy Nowodwór, Ryki, Ułęż i miasto Dęblin w powiecie ryckim, 

—  gminy Janowiec, i część gminy wiejskiej Puławy położona na zachód od rzeki Wisły w powiecie puławskim, 

—  gminy Chodel, Karczmiska, Łaziska, Opole Lubelskie, Poniatowa i Wilków w powiecie opolskim, 

—  gminy Rudnik i Żółkiewkaw powiecie krasnostawskim, 

—  gminy Bełżec, Jarczów, Lubycza Królewska, Rachanie, Susiec, Ulhówek i część gminy Łaszczów położona na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 852 w powiecie tomaszowskim, 
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—  gminy Łukowa i Obsza w powiecie biłgorajskim, 

—  gminy Kraśnik z miastem Kraśnik, Szastarka, Trzydnik Duży, Urzędów, Wilkołaz i Zakrzówek w powiecie 
kraśnickim, 

—  gminy Modliborzyce i Potok Wielki w powiecie janowskim; 

w województwie podkarpackim: 

—  powiat lubaczowski, 

—  gminy Laszki i Wiązownica w powiecie jarosławskim, 

—  gminy Pysznica, Zaleszany i miasto Stalowa Wola w powiecie stalowowolskim, 

—  gmina Gorzyce w powiecie tarnobrzeskim; 

w województwie świętokrzyskim: 

—  gminy Tarłów i Ożarów w powiecie opatowskim, 

—  gminy Dwikozy, Zawichost i miasto Sandomierz w powiecie sandomierskim. 

8.  Ir-Rumanija 

Iż-żoni li ġejjin fir-Rumanija: 

—  Județul Alba, 

—  Județul Cluj, 

—  Județul Harghita, 

—  Județul Hunedoara, 

—  Județul Iași, 

—  Județul Neamț, 

—  Județul Vâlcea, 

—  Restul județului Mehedinți care nu a fost inclus în Partea III cu următoarele comune: 

—  Comuna Garla Mare, 

—  Hinova, 

—  Burila Mare, 

—  Gruia, 

—  Pristol, 

—  Dubova, 

—  Municipiul Drobeta Turnu Severin, 

—  Eselnița, 

—  Salcia, 

—  Devesel, 

—  Svinița, 

—  Gogoșu, 

—  Simian, 

—  Orșova, 

—  Obârșia Closani, 

—  Baia de Aramă, 

—  Bala, 

—  Florești, 

—  Broșteni, 
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—  Corcova, 

—  Isverna, 

—  Balta, 

—  Podeni, 

—  Cireșu, 

—  Ilovița, 

—  Ponoarele, 

—  Ilovăț, 

—  Patulele, 

—  Jiana, 

—  Iyvoru Bârzii, 

—  Malovat, 

—  Bălvănești, 

—  Breznița Ocol, 

—  Godeanu, 

—  Padina Mare, 

—  Corlățel, 

—  Vânju Mare, 

—  Vânjuleț, 

—  Obârșia de Câmp, 

—  Vânători, 

—  Vladaia, 

—  Punghina, 

—  Cujmir, 

—  Oprișor, 

—  Dârvari, 

—  Căzănești, 

—  Husnicioara, 

—  Poroina Mare, 

—  Prunișor, 

—  Tămna, 

—  Livezile, 

—  Rogova, 

—  Voloiac, 

—  Sisești, 

—  Sovarna, 

—  Bălăcița, 

—  Județul Gorj, 

—  Județul Suceava, 

—  Județul Mureș, 

—  Județul Sibiu, 

—  Județul Caraș-Severin. 
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PARTI II 

1.  Il-Belġju 

Iż-żoni li ġejjin fil-Belġju: 

fil-provinċja tal-Lussemburgu: 

—  iż-żona hija delimitata favur l-arloġġ minn: 

—  La frontière avec la France au niveau de Florenville, 

—  La N85 jusque son intersection avec la N894au niveau de Florenville, 

—  La N894 jusque son intersection avec larue de la Motte, 

—  La rue de la Motte jusque son intersection avec la rue de Neufchâteau, 

—  La rue de Neufchâteau, 

—  La rue des Bruyères jusque son intersection avec la rue de la Gaume, 

—  La rue de la Gaume jusque son intersection avec la rue de l'Accord, 

—  La rue de l'Accord, 

—  La rue du Fet, 

—  La N40 jusque son intersection avec la E25-E411, 

—  La E25-E411 jusque son intersection avec la N81 au niveau de Weyler, 

—  La N81 jusque son intersection avec la N883 au niveau d'Aubange, 

—  La N883 jusque son intersection avec la N88 au niveau d'Aubange, 

—  La N88 jusque son intersection avec la N811, 

—  La N811 jusque son intersection avec la rue Baillet Latour, 

—  La rue Baillet Latour jusque son intersection avec la N88, 

—  La N88 jusque son intersection avec la N871, 

—  La N871 jusque son intersection avec la N87 au niveau de Rouvroy, 

—  La N87 jusque son intersection avec la frontière avec la France. 

2.  Il-Bulgarija 

Iż-żoni li ġejjin fil-Bulgarija: 

fir-reġjun ta' Varna: 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Beloslav: 

—  Razdelna, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Devnya: 

—  Devnya, 

—  Povelyanovo, 

—  Padina, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Vetrino: 

—  Gabarnitsa, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Provadiya: 

—  Staroselets, 

—  Petrov dol, 

—  Provadiya, 

—  Dobrina, 

—  Manastir, 

—  Zhitnitsa, 

—  Tutrakantsi, 
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—  Bozveliysko, 

—  Barzitsa, 

—  Tchayka, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Avren: 

—  Trastikovo, 

—  Sindel, 

—  Avren, 

—  Kazashka reka, 

—  Yunak, 

—  Tsarevtsi, 

—  Dabravino, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Dalgopol: 

—  Tsonevo, 

—  Velichkovo, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Dolni chiflik: 

—  Nova shipka, 

—  Goren chiflik, 

—  Pchelnik, 

—  Venelin, 

fir-reġjun ta' Silistra: 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Kaynardzha: 

—  Voynovo, 

—  Kaynardzha, 

—  Kranovo, 

—  Zarnik, 

—  Dobrudzhanka, 

—  Golesh, 

—  Svetoslav, 

—  Polkovnik Cholakovo, 

—  Kamentzi, 

—  Gospodinovo, 

—  Davidovo, 

—  Sredishte, 

—  Strelkovo, 

—  Poprusanovo, 

—  Posev, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Alfatar: 

—  Alfatar, 

—  Alekovo, 

—  Bistra, 

—  Kutlovitza, 

—  Tzar Asen, 

—  Chukovetz, 

—  Vasil Levski, 
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—  ġewwa l-muniċipalità ta' Silistra: 

—  Glavan, 

—  Silistra, 

—  Aydemir, 

—  Babuk, 

—  Popkralevo, 

—  Bogorovo, 

—  Bradvari, 

—  Sratzimir, 

—  Bulgarka, 

—  Tsenovich, 

—  Sarpovo, 

—  Srebarna, 

—  Smiletz, 

—  Profesor Ishirkovo, 

—  Polkovnik Lambrinovo, 

—  Kalipetrovo, 

—  Kazimir, 

—  Yordanovo, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Sitovo: 

—  Dobrotitza, 

—  Lyuben, 

—  Slatina, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Dulovo: 

—  Varbino, 

—  Polkovnik Taslakovo, 

—  Kolobar, 

—  Kozyak, 

—  Mezhden, 

—  Tcherkovna, 

—  Dulovo, 

—  Razdel, 

—  Tchernik, 

—  Poroyno, 

—  Vodno, 

—  Zlatoklas, 

—  Tchernolik, 

fir-reġjun ta' Dobrich: 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Krushari: 

—  Kapitan Dimitrovo, 

—  Ognyanovo, 

—  Zimnitza, 

—  Gaber, 
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—  ġewwa l-muniċipalità ta' Dobrich-selska: 

—  Altsek, 

—  Vodnyantsi, 

—  Feldfebel Denkovo, 

—  Hitovo, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Tervel: 

—  Brestnitza, 

—  Kolartzi, 

—  Angelariy, 

—  Balik, 

—  Bezmer, 

—  Bozhan, 

—  Bonevo, 

—  Voynikovo, 

—  Glavantsi, 

—  Gradnitsa, 

—  Guslar, 

—  Kableshkovo, 

—  Kladentsi, 

—  Kochmar, 

—  Mali izvor, 

—  Nova Kamena, 

—  Onogur, 

—  Polkovnik Savovo, 

—  Popgruevo, 

—  Profesor Zlatarski, 

—  Sartents, 

—  Tervel, 

—  Chestimenstko, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Shabla: 

—  Shabla, 

—  Tyulenovo, 

—  Bozhanovo, 

—  Gorun, 

—  Gorichane, 

—  Prolez, 

—  Ezeretz, 

—  Zahari Stoyanovo, 

—  Vaklino, 

—  Granichar, 

—  Durankulak, 

—  Krapetz, 

—  Smin, 
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—  Staevtsi, 

—  Tvarditsa, 

—  Chernomortzi, 

—  ġewwa l-muniċipalità ta' Kavarna: 

—  Balgarevo, 

—  Bozhurets, 

—  Vranino, 

—  Vidno, 

—  Irechek, 

—  Kavarna, 

—  Kamen briag, 

—  Mogilishte, 

—  Neykovo, 

—  Poruchik Chunchevo, 

—  Rakovski, 

—  Sveti Nikola, 

—  Seltse, 

—  Topola, 

—  Travnik, 

—  Hadzhi Dimitar, 

—  Chelpechene. 

3.  L-Estonja 

Iż-żoni li ġejjin fl-Estonja: 

—  Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond). 

4.  L-Ungerija 

Iż-żoni li ġejjin fl-Ungerija: 

—  Heves megye 700150, 700250, 700260, 700350, 700450, 700460, 700550, 700650, 700750, 700850, 
700860, 700950, 701050, 701111, 701150, 701250, 701350, 701550, 701560, 701650, 701750, 701850, 
701950, 702050, 702150, 702250, 702260, 702350, 702450, 702750, 702850, 702950, 703050, 703150, 
703250, 703370, 705150,705250, 705450,705510 és 705610 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe, 

—  Szabolcs-Szatmár-Bereg megye 850950, 851050, 851150, 851250, 851350, 851450, 851550, 851560, 
851650, 851660, 851751, 851752, 852850, 852860, 852950, 852960, 853050, 853150, 853160, 853250, 
853260, 853350, 853360, 853450, 853550, 854450, 854550, 854560, 854650, 854660, 854750, 854850, 
854860, 854870, 854950, 855050, 855150, 855250, 855460, 855750, 855950, 855960, 856051, 856150, 
856250, 856260, 856350, 856360, 856450, 856550, 856650, 856750, 856760, 856850, 856950, 857050, 
857150, 857350, 857450, 857650, valamint 850150, 850250, 850260, 850350, 850450, 850550, 852050, 
852150, 852250 és 857550, továbbá 850650, 850850, 851851 és 851852 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe, 

—  Nógrád megye 550110, 550120, 550130, 550210, 550310, 550320, 550450, 550460, 550510, 550610, 
550710, 550810, 550950, 551010, 551150, 551160, 551250, 551350, 551360, 551450, 551460, 551550, 
551650, 551710, 551810, 551821, 552360 és 552960 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Borsod-Abaúj-Zemplén megye 650100, 650200, 650300, 650400, 650500, 650600, 650700, 650800, 
650900, 651000, 651200, 652100, 655400, 656701, 656702, 656800, 656900, 657010, 657100, 658100, 
658310, 658401, 658402, 658404, 658500, 658600, 658700, 658801, 658802, 658901, 658902, 659000, 
659100, 659210, 659220, 659300, 659400, 659500, 659601, 659602, 659701, 659800, 659901, 660000, 
660100, 660200, 660400, 660501, 660502, 660600 és 660800, valamint 652400, 652500 és 652800 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 
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—  Hajdú-Bihar megye 900150, 900250, 900350, 900450, 900550, 900650, 900660, 900670, 901850, 900850, 
900860, 900930, 900950, 901050, 901150, 901450, 902850, 902860, 902950, 902960, 903050, 903150, 
903350, 903360, 903370, 903450, 903550, 904450, 904460, 904550, 904650 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe. 

5.  Il-Latvja 

Iż-żoni li ġejjin fil-Latvja: 

—  Ādažu novads, 

—  Aizputes novada Kalvenes pagasts, 

—  Aglonas novads, 

—  Aizkraukles novads, 

—  Aknīstes novads, 

—  Alojas novads, 

—  Alūksnes novads, 

—  Amatas novads, 

—  Apes novads, 

—  Auces novads, 

—  Babītes novads, 

—  Baldones novads, 

—  Baltinavas novads, 

—  Balvu novads, 

—  Bauskas novads, 

—  Beverīnas novads, 

—  Brocēnu novada Blīdenes pagasts, Remtes pagasta daļa uz austrumiem no autoceļa 1154 un P109, 

—  Burtnieku novads, 

—  Carnikavas novads, 

—  Cēsu novads, 

—  Cesvaines novads, 

—  Ciblas novads, 

—  Dagdas novads, 

—  Daugavpils novads, 

—  Dobeles novads, 

—  Dundagas novads, 

—  Durbes novada Durbes un Vecpils pagasts, 

—  Engures novads, 

—  Ērgļu novads, 

—  Garkalnes novads, 

—  Gulbenes novads, 

—  Iecavas novads, 

—  Ikšķiles novads, 

—  Ilūkstes novads, 

—  Inčukalna novads, 

—  Jaunjelgavas novads, 

—  Jaunpiebalgas novads, 

11.6.2019 L 152/116 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



—  Jaunpils novads, 

—  Jēkabpils novads, 

—  Jelgavas novads, 

—  Kandavas novads, 

—  Kārsavas novads, 

—  Ķeguma novads, 

—  Ķekavas novads, 

—  Kocēnu novads, 

—  Kokneses novads, 

—  Krāslavas novads, 

—  Krimuldas novads, 

—  Krustpils novads, 

—  Kuldīgas novada Ēdoles, Īvandes, Padures, Rendas, Kabiles, Rumbas, Kurmāles, Pelču, Snēpeles, Turlavas, Laidu un 
Vārmes pagasts, Kuldīgas pilsēta, 

—  Lielvārdes novads, 

—  Līgatnes novads, 

—  Limbažu novads, 

—  Līvānu novads, 

—  Lubānas novads, 

—  Ludzas novads, 

—  Madonas novads, 

—  Mālpils novads, 

—  Mārupes novads, 

—  Mazsalacas novads, 

—  Mērsraga novads, 

—  Naukšēnu novads, 

—  Neretas novads, 

—  Ogres novads, 

—  Olaines novads, 

—  Ozolnieku novads, 

—  Pārgaujas novads, 

—  Pļaviņu novads, 

—  Preiļu novads, 

—  Priekules novads, 

—  Priekuļu novads, 

—  Raunas novads, 

—  republikas pilsēta Daugavpils, 

—  republikas pilsēta Jelgava, 

—  republikas pilsēta Jēkabpils, 

—  republikas pilsēta Jūrmala, 

—  republikas pilsēta Rēzekne, 

—  republikas pilsēta Valmiera, 

—  Rēzeknes novads, 

—  Riebiņu novads, 

—  Rojas novads, 
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—  Ropažu novads, 

—  Rugāju novads, 

—  Rundāles novads, 

—  Rūjienas novads, 

—  Salacgrīvas novads, 

—  Salas novads, 

—  Salaspils novads, 

—  Saldus novada Novadnieku, Kursīšu, Zvārdes, Pampāļu, Šķēdes, Nīgrandes, Zaņas, Ezeres, Rubas, Jaunauces un 
Vadakstes pagasts, 

—  Saulkrastu novads, 

—  Sējas novads, 

—  Siguldas novads, 

—  Skrīveru novads, 

—  Skrundas novads, 

—  Smiltenes novads, 

—  Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un 
Dauguļupītes, 

—  Strenču novads, 

—  Talsu novads, 

—  Tērvetes novads, 

—  Tukuma novads, 

—  Vaiņodes novads, 

—  Valkas novads, 

—  Varakļānu novads, 

—  Vārkavas novads, 

—  Vecpiebalgas novads, 

—  Vecumnieku novads, 

—  Ventspils novada Ances, Tārgales, Popes, Vārves, Užavas, Piltenes, Puzes, Ziru, Ugāles, Usmas un Zlēku pagasts, 
Piltenes pilsēta, 

—  Viesītes novads, 

—  Viļakas novads, 

—  Viļānu novads, 

—  Zilupes novads. 

6.  Il-Litwanja 

Iż-żoni li ġejjin fil-Litwanja: 

—  Alytaus miesto savivaldybė, 

—  Alytaus rajono savivaldybė, 

—  Anykščių rajono savivaldybė, 

—  Akmenės rajono savivaldybė: Ventos ir Papilės seniūnijos, 

—  Biržų miesto savivaldybė, 

—  Biržų rajono savivaldybė, 

—  Birštono savivaldybė, 

—  Druskininkų savivaldybė, 

—  Elektrėnų savivaldybė, 

—  Ignalinos rajono savivaldybė, 
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—  Jonavos rajono savivaldybė, 

—  Joniškio rajono savivaldybė: Kepalių, Kriukų, Saugėlaukio ir Satkūnų seniūnijos, 

—  Jurbarko rajono savivaldybė, 

—  Kaišiadorių rajono savivaldybė, 

—  Kalvarijos savivaldybė, 

—  Kauno miesto savivaldybė, 

—  Kauno rajono savivaldybė, 

—  Kazlų Rūdos savivaldybė, 

—  Kelmės rajono savivaldybė: Tytuvėnų seniūnijos dalis į rytus ir pietus nuo kelio Nr. 157 ir į rytus nuo kelio Nr. 
2105 ir Tytuvėnų apylinkių seniūnijos dalis į pietus nuo kelio Nr. 157 ir į rytus nuo kelio Nr. 2105, Užvenčio, 
Kukečių dalis į šiaurę nuo kelio Nr. 2128 ir į rytus nuo kelio Nr. 2106, ir Šaukėnų seniūnijos, 

—  Kėdainių rajono savivaldybė, 

—  Kupiškio rajono savivaldybė, 

—  Lazdijų rajono savivaldybė: Būdviečio, Kapčiamieščio, Krosnos, Kučiūnų ir Noragėlių seniūnijos, 

—  Marijampolės savivaldybė, 

—  Mažeikių rajono savivaldybė: Šerkšnėnų, Sedos ir Židikų seniūnijos, 

—  Molėtų rajono savivaldybė, 

—  Pakruojo rajono savivaldybė, 

—  Panevėžio rajono savivaldybė, 

—  Panevėžio miesto savivaldybė, 

—  Pasvalio rajono savivaldybė, 

—  Radviliškio rajono savivaldybė, 

—  Prienų rajono savivaldybė, 

—  Raseinių rajono savivaldybė: Ariogalos, Betygalos, Pagojukų, Šiluvos,Kalnujų seniūnijos ir Girkalnio seniūnijos 
dalis į pietus nuo kelio Nr. A1, 

—  Rokiškio rajono savivaldybė, 

—  Šakių rajono savivaldybė, 

—  Šalčininkų rajono savivaldybė, 

—  Šiaulių miesto savivaldybė, 

—  Šiaulių rajono savivaldybė: Šiaulių kaimiškoji seniūnija, 

—  Šilutės rajono savivaldybė: Rusnės seniūnija, 

—  Širvintų rajono savivaldybė, 

—  Švenčionių rajono savivaldybė, 

—  Tauragės rajono savivaldybė: Batakių ir Gaurės seniūnijos, 

—  Telšių rajono savivaldybė, 

—  Trakų rajono savivaldybė, 

—  Ukmergės rajono savivaldybė, 

—  Utenos rajono savivaldybė, 

—  Varėnos rajono savivaldybė, 

—  Vilniaus miesto savivaldybė, 

—  Vilniaus rajono savivaldybė, 

—  Vilkaviškio rajono savivaldybė, 

—  Visagino savivaldybė, 

—  Zarasų rajono savivaldybė. 
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7.  Il-Polonja 

Iż-żoni li ġejjin fil-Polonja: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

—  gminy Kalinowo, Prostki, Stare Juchy i gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim, 

—  gminy Godkowo, Milejewo, Młynary, Pasłęk, część gminy Elbląg położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr S7 biegnącą od granicy powiatu miejskigo Elbląg do wschodniej granicy gminy Elbląg, i część obszaru 
lądowego gminy Tolkmicko położona na południe od linii brzegowej Zalewu Wiślanego i Zatoki Elbląskiej do 
granicy z gminą wiejską Elbląg w powiecie elbląskim, 

—  powiat miejski Elbląg, 

—  gmina Wydminy, część gminy Miłki położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63, część gminy 
Ryn położona na północ od linii kolejowej łączącej miejscowości Giżycko i Kętrzyn, część gminy wiejskiej 
Giżycko położona na zachód od zachodniej linii brzegowej jeziora Kisajno i na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 59 biegnacą od zachodniej granicy gminy do granicy miasta Giżyckow powiecie giżyckim, 

—  powiat gołdapski, 

—  część gminy Węgorzewo położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 biegnącą od południowo- 
wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 650, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 650 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 63 do skrzyżowania z drogą biegnącą do miejscowości 
Przystań i na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Przystań, Pniewo, Kamionek Wielki, 
Radzieje, Dłużec w powiecie węgorzewskim, 

—  powiat olecki, 

—  gminy Orzysz, Biała Piska i Pisz w powiecie piskim, 

—  gminy Górowo Iławeckie z miastem Górowo Iławeckie, Bisztynek, część gminy wiejskiej Bartoszyce położona na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 51 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 57 i na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 57 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 51 do 
południowej granicy gminy i miasto Bartoszyce w powiecie bartoszyckim, 

—  gmina Kolno i część gminy Jeziorany położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 593 w powiecie 
olsztyńskim, 

—  powiat braniewski, 

—  gminy Kętrzyn z miastem Kętrzyn, Reszel i część gminy Korsze położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę biegnącą od wschodniej granicy łączącą miejscowości Krelikiejmy i Sątoczno i na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Sątoczno, Sajna Wielka biegnącą do skrzyżowania z drogą nr 590 
w miejscowości Glitajny, a następnie na wschód od drogi nr 590 do skrzyżowania z drogą nr 592 i na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 592 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 590 
w powiecie kętrzyńskim, 

—  powiat lidzbarski, 

—  część gminy Sorkwity położona na północ od drogi nr 16 i część gminy wiejskiej Mrągowo położona na północ 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 16 biegnącą od zachodniej granicy gminy do granicy miasta Mrągowo oraz 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 59 biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta 
Mrągowo w powiecie mrągowskim; 

w województwie podlaskim: 

—  powiat grajewski, 

—  powiat moniecki, 

—  powiat sejneński, 

—  gminy Łomża, Piątnica, Jedwabne, Przytuły i Wizna w powiecie łomżyńskim, 

—  powiat miejski Łomża, 

—  gminy Mielnik, Nurzec – Stacja, Grodzisk, Drohiczyn, Dziadkowice, i Siemiatycze z miastem Siemiatyczew 
powiecie siemiatyckim, 

—  gminy Białowieża, Czyże, Narew, Narewka, Hajnówka z miastem Hajnówka i część gminy Dubicze Cerkiewne 
położona na północny wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 1654B w powiecie hajnowskim, 

—  gminy Kobylin-Borzymyi Sokoły w powiecie wysokomazowieckim, 
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—  gminy Grabowo i Stawiski w powiecie kolneńskim, 

—  gminy Czarna Białostocka, Dobrzyniewo Duże, Gródek, Juchnowiec Kościelny, Łapy, Michałowo, Supraśl, Suraż, 
Turośń Kościelna, Tykocin, Wasilków, Zabłudów, Zawady i Choroszcz w powiecie białostockim, 

—  miasto Bielsk Podlaski, część gminy Bielsk Podlaski położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 
biegnącą od południowo-zachodniej granicy gminy do granicy miasta Bielsk Podlaski, na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 689 biegnącą od wschodniej granicy gminy do wschodniej granicy miasta Bielsk 
Podlaski oraz na północ i północny zachód od granicy miasta Bielsk Podlaski, część gminy Boćki położona na 
zachód od linii od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 i część gminy Brańsk położona na południe od linii od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 66 biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Brańsk w powiecie 
bielskim, 

—  powiat suwalski, 

—  powiat miejski Suwałki, 

—  powiat augustowski, 

—  powiat sokólski, 

—  powiat miejski Białystok; 

w województwie mazowieckim: 

—  gminy Korczew, Kotuń, Paprotnia, Przesmyki, Wodynie, Skórzec, Mokobody, Mordy, Siedlce, Suchożebry 
i Zbuczyn w powiecie siedleckim, 

—  powiat miejski Siedlce, 

—  gminy Repki, Jabłonna Lacka, część gminy Bielany położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 
i część gminy wiejskiej Sokołów Podlaski położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 
w powiecie sokołowskim, 

—  powiat łosicki, 

—  gminy Brochów, Młodzieszyn, część gminy Teresin położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92, 
część gminy wiejskiej Sochaczew położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 i część miasta 
Sochaczew położona na północny wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 50 i 92 w powiecie 
sochaczewskim, 

—  powiat nowodworski, 

—  gminy Czerwińsk nad Wisłą, Joniec, Naruszewo Nowe Miasto i Załuski w powiecie płońskim, 

—  gminy Pokrzywnica, Świercze i część gminy Winnica położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pułtuskim, 

—  gminy Dąbrówka, Kobyłka, Marki, Radzymin, Wołomin, Zielonka i Ząbki w powiecie wołomińskim, 

—  część gminy Somianka położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 62 w powiecie wyszkowskim, 

—  gminy Cegłów, Dębe Wielkie, Halinów, Latowicz, Mrozy, Siennica, Sulejówek, część gminy Jakubów położona na 
południe od linii wyznaczoenj przez drogę nr A2, część gminy Kałuszyn położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogi nr 2 i 92 i część gminy Mińsk Mazowiecki położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr A2 i miasto Mińsk Mazowiecki w powiecie mińskim, 

—  powiat garwoliński, 

—  powiat otwocki, 

—  powiat warszawski zachodni, 

—  powiat legionowski, 

—  powiat piaseczyński, 

—  powiat pruszkowski, 

—  gminy Chynów, Grójec, Jasieniec, Pniewy i Warkaw powiecie grójeckim, 

—  gminy Milanówek, Grodzisk Mazowiecki, Podkowa Leśna i Żabia Wola w powiecie grodziskim, 

—  gminy Grabów nad Pilicą, Magnuszew, Głowaczów, Kozienice w powiecie kozienickim, 

—  część gminy Stromiec położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 48 w powiecie białobrzeskim, 

—  powiat miejski Warszawa; 
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w województwie lubelskim: 

—  gminy Borki, Czemierniki, Kąkolewnica, Komarówka Podlaska, Wohyń i Radzyń Podlaski z miastem Radzyń 
Podlaski w powiecie radzyńskim, 

—  gminy Stoczek Łukowski z miastem Stoczek Łukowski, Wola Mysłowska, Trzebieszów, Krzywda, Stanin, część 
gminy wiejskiej Łuków położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 biegnącą od północnej 
granicy gminy do granicy miasta Łuków i na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 806 biegnącą od 
wschodniej granicy miasta Łuków do wschodniej granicy gminy wiejskiej Łuków i miasto Łuków w powiecie 
łukowskim, 

—  gminy Janów Podlaski, Kodeń, Tuczna, Leśna Podlaska, Rossosz, Łomazy, Konstantynów, Piszczac, Rokitno, Biała 
Podlaska, Zalesie, Terespol z miastem Terespol, Drelów, Międzyrzec Podlaski z miastem Międzyrzec Podlaski 
w powiecie bialskim, 

—  powiat miejski Biała Podlaska, 

—  gmina Łęczna i część gminy Spiczyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 829 w powiecie 
łęczyńskim, 

—  część gminy Siemień położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 815 i część gminy Milanów 
położona na zachód od drogi nr 813 w powiecie parczewskim, 

—  gminy Niedźwiada, Ostrówek, Abramów, Firlej, Kamionka, Michów, Lubartów z miastem Lubartów i część gminy 
Kock położona na wschód od linii wyznaczonej przez rzekę Czarną, w powiecie lubartowskim, 

—  gminy Jabłonna, Krzczonów, Niemce, Garbów, Głusk i Wólka w powiecie lubelskim, 

—  powiat miejski Lublin, 

—  gminy Mełgiew, Rybczewice, Piaski i miasto Świdnik w powiecie świdnickim, 

—  gminy Fajsławice, Gorzków, i część gminy Łopiennik Górny położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 17 w powiecie krasnostawskim, 

—  gminy Dołhobyczów, Mircze, Trzeszczany, Werbkowice i część gminy wiejskiej Hrubieszów położona na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 844 oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 
i miasto Hrubieszów w powiecie hrubieszowskim, 

—  gmina Telatyn, Tyszowce i część gminy Łaszczów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 852 
w powiecie tomaszowskim, 

—  część gminy Wojsławice położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy 
gminy przez miejscowość Wojsławice do południowej granicy gminy w powiecie chełmskim, 

—  gmina Grabowiec i część gminy Skierbieszów położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 843 
w powiecie zamojskim, 

—  gminy Markuszów, Nałęczów, Kazimierz Dolny, Końskowola, Kurów, Wąwolnica, Żyrzyn, Baranów, część gminy 
wiejskiej Puławy położona na wschód od rzeki Wisły i miasto Puławy w powiecie puławskim, 

—  gminy Annopol, Dzierzkowice i Gościeradów w powiecie kraśnickim, 

—  gmina Józefów nad Wisłą w powiecie opolskim, 

—  gminy Kłoczew i Stężyca w powiecie ryckim; 

w województwie podkarpackim: 

—  gminy Radomyśl nad Sanem i Zaklików w powiecie stalowowolskim. 

8.  Ir-Rumanija 

Iż-żoni li ġejjin fir-Rumanija: 

—  Restul județului Maramureș care nu a fost inclus în Partea III cu următoarele comune: 

—  Comuna Vișeu de Sus, 

—  Comuna Moisei, 

—  Comuna Borșa, 

—  Comuna Oarța de Jos, 

—  Comuna Suciu de Sus, 

—  Comuna Coroieni, 

—  Comuna Târgu Lăpuș, 
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—  Comuna Vima Mică, 

—  Comuna Boiu Mare, 

—  Comuna Valea Chioarului, 

—  Comuna Ulmeni, 

—  Comuna Băsești, 

—  Comuna Baia Mare, 

—  Comuna Tăuții Magherăuș, 

—  Comuna Cicărlău, 

—  Comuna Seini, 

—  Comuna Ardusat, 

—  Comuna Farcasa, 

—  Comuna Salsig, 

—  Comuna Asuaju de Sus, 

—  Comuna Băița de sub Codru, 

—  Comuna Bicaz, 

—  Comuna Grosi, 

—  Comuna Recea, 

—  Comuna Baia Sprie, 

—  Comuna Sisesti, 

—  Comuna Cernesti, 

—  Copalnic Mănăstur, 

—  Comuna Dumbrăvița, 

—  Comuna Cupseni, 

—  Comuna Șomcuța Mare, 

—  Comuna Sacaleșeni, 

—  Comuna Remetea Chioarului, 

—  Comuna Mireșu Mare, 

—  Comuna Ariniș, 

—  Județul Bistrița-Năsăud. 

PARTI III 

1.  Il-Latvja 

Iż-żoni li ġejjin fil-Latvja: 

—  Brocēnu novada Cieceres un Gaiķu pagasts, Remtes pagasta daļa uz rietumiem no autoceļa 1154 un P109, 
Brocēnu pilsēta, 

—  Saldus novada Saldus, Zirņu, Lutriņu un Jaunlutriņu pagasts, Saldus pilsēta. 

2.  Il-Litwanja 

Iż-żoni li ġejjin fil-Litwanja: 

—  Akmenės rajono savivaldybė: Akmenės, Kruopių, Naujosios Akmenės kaimiškoji ir Naujosios Akmenės miesto 
seniūnijos, 

—  Joniškio rajono savivaldybė: Gaižaičių, Gataučių, Joniškio, Rudiškių, Skaistgirio, Žagarės seniūnijos, 

—  Lazdijų rajono savivaldybė: Lazdijų miesto, Lazdijų, Seirijų, Šeštokų, Šventežerio ir Veisiejų seniūnijos, 

—  Mažeikių rajono savivaldybės: Laižuvos, Mažeikių apylinkės, Mažeikių, Reivyčių, Tirkšlių ir Viekšnių seniūnijos, 

—  Šiaulių rajono savivaldybės: Bubių, Ginkūnų, Gruzdžių, Kairių, Kuršėnų kaimiškoji, Kuršėnų miesto, Kužių, 
Meškuičių, Raudėnų ir Šakynos seniūnijos. 
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3.  Il-Polonja 

Iż-żoni li ġejjin fil-Polonja: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

—  gmina Sępopol i część gminy wiejskiej Bartoszyce położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 51 
biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 57 i na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 57 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 51 do południowej granicy gminy w powiecie bartoszyckim, 

—  gminy Srokowo, Barciany i część gminy Korsze położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą 
od wschodniej granicy łączącą miejscowości Krelikiejmy i Sątoczno i na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Sątoczno, Sajna Wielka biegnącą do skrzyżowania z drogą nr 590 w miejscowości Glitajny, 
a następnie na zachód od drogi nr 590 do skrzyżowania z drogą nr 592 i na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 592 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 590 w powiecie kętrzyńskim, 

—  gminy Budry, Pozezdrze i część gminy Węgorzewo położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 
biegnącą od południowo-wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 650, a następnie na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 650 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 63 do skrzyżowania z drogą 
biegnącą do miejscowości Przystań i na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Przystań, 
Pniewo, Kamionek Wielki, Radzieje, Dłużec w powiecie węgorzewskim, 

—  gmina Kruklanki, część gminy Giżycko położona na wschód od zachodniej linii brzegowej jeziora Kisajno do 
granic miasta Giżycko oraz na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr nr 63 biegnącą od południowo- 
wchodniej granicy miasta Giżycko do południowej granicy gminy Giżycko i, miasto Giżycko w powiecie 
giżyckim, 

w województwie podlaskim: 

—  gmina Orla, część gminy Bielsk Podlaski położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 biegnącą 
od południowo-zachodniej granicy gminy do granicy miasta Bielsk Podlaski i na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 689 biegnącą od wschodniej granicy gminy do wschodniej granicy miasta Bielsk Podlaski i część 
gminy Boćki położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 w powiecie bielskim, 

—  gminy Kleszczele, Czeremcha i część gminy Dubicze Cerkiewne położona na południowy zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 1654B w powiecie hajnowskim, 

—  gmina Milejczyce w powiecie siemiatyckim; 

w województwie mazowieckim: 

—  gminy Domanice i Wiśniew w powiecie siedleckim, 

w województwie lubelskim: 

—  gminy Białopole, Dubienka, Chełm, Leśniowice, Wierzbica, Sawin, Ruda Huta, Dorohusk, Kamień, Rejowiec, 
Rejowiec Fabryczny z miastem Rejowiec Fabryczny, Siedliszcze, Żmudź i część gminy Wojsławice położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Wojsławice do 
południowej granicy gminy w powiecie chełmskim, 

—  powiat miejski Chełm, 

—  gminy Izbica, Kraśniczyn, Krasnystaw z miastem Krasnystaw, Siennica Różana i część gminy Łopiennik Górny 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 17 w powiecie krasnostawskim, 

—  gmina Stary Zamość i część gminy Skierbieszów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 843 
w powiecie zamojskim, 

—  gminy Hanna, Hańsk, Wola Uhruska, Urszulin, Stary Brus, Wyryki i gmina wiejska Włodawa w powiecie 
włodawskim, 

—  gminy Cyców, Ludwin, Puchaczów, Milejów i część gminy Spiczyn położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 829 w powiecie łęczyńskim, 

—  gmina Trawniki w powiecie świdnickim, 

—  gminy Jabłoń, Podedwórze, Dębowa Kłoda, Parczew, Sosnowica, część gminy Siemień położona na wschód od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 815 i część gminy Milanów położona na wschód od drogi nr 813 w powiecie 
parczewskim, 

—  gminy Sławatycze, Sosnówka, i Wisznice w powiecie bialskim, 

11.6.2019 L 152/124 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



—  gmina Ulan Majorat w powiecie radzyńskim, 

—  gminy Ostrów Lubelski, Serniki i Uścimów w powiecie lubartowskim, 

—  gmina Wojcieszków i część gminy wiejskiej Łuków położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 
biegnącą od północnej granicy gminy do granicy miasta Łuków, a następnie na północ, zachód, południe 
i wschód od linii stanowiącej północną, zachodnią, południową i wschodnią granicę miasta Łuków do jej 
przecięcia się z drogą nr 806 i na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 806 biegnącą od wschodniej 
granicy miasta Łuków do wschodniej granicy gminy wiejskiej Łuków w powiecie łukowskim, 

—  gminy Horodło, Uchanie i część gminy wiejskiej Hrubieszów położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 844 biegnącą od zachodniej granicy gminy wiejskiej Hrubieszów do granicy miasta Hrubieszów oraz na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 biegnącą od wschodniej granicy miasta Hrubieszów do 
wschodniej granicy gminy wiejskiej Hrubieszów w powiecie hrubieszowskim, 

4.  Ir-Rumanija 

Iż-żoni li ġejjin fir-Rumanija: 

—  Zona orașului București, 

—  Județul Constanța, 

—  Județul Satu Mare, 

—  Județul Tulcea, 

—  Județul Bacău, 

—  Județul Bihor, 

—  Județul Brăila, 

—  Județul Buzău, 

—  Județul Călărași, 

—  Județul Dâmbovița, 

—  Județul Galați, 

—  Județul Giurgiu, 

—  Județul Ialomița, 

—  Județul Ilfov, 

—  Județul Prahova, 

—  Județul Sălaj, 

—  Județul Vaslui, 

—  Județul Vrancea, 

—  Județul Teleorman, 

—  Partea din județul Maramureș cu următoarele delimitări: 

—  Comuna Petrova, 

—  Comuna Bistra, 

—  Comuna Repedea, 

—  Comuna Poienile de sub Munte, 

—  Comuna Vișeu e Jos, 

—  Comuna Ruscova, 

—  Comuna Leordina, 

—  Comuna Rozavlea, 

—  Comuna Strâmtura, 

—  Comuna Bârsana, 
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—  Comuna Rona de Sus, 

—  Comuna Rona de Jos, 

—  Comuna Bocoiu Mare, 

—  Comuna Sighetu Marmației, 

—  Comuna Sarasau, 

—  Comuna Câmpulung la Tisa, 

—  Comuna Săpânța, 

—  Comuna Remeti, 

—  Comuna Giulești, 

—  Comuna Ocna Șugatag, 

—  Comuna Desești, 

—  Comuna Budești, 

—  Comuna Băiuț, 

—  Comuna Cavnic, 

—  Comuna Lăpuș, 

—  Comuna Dragomirești, 

—  Comuna Ieud, 

—  Comuna Saliștea de Sus, 

—  Comuna Săcel, 

—  Comuna Călinești, 

—  Comuna Vadu Izei, 

—  Comuna Botiza, 

—  Comuna Bogdan Vodă, 

—  Localitatea Groșii Țibileșului, comuna Suciu de Sus, 

—  Localitatea Vișeu de Mijloc, comuna Vișeu de Sus, 

—  Localitatea Vișeu de Sus, comuna Vișeu de Sus. 

—  Partea din județul Mehedinți cu următoarele comune: 

—  Comuna Strehaia, 

—  Comuna Greci, 

—  Comuna Brejnita Motru, 

—  Comuna Butoiești, 

—  Comuna Stângăceaua, 

—  Comuna Grozesti, 

—  Comuna Dumbrava de Jos, 

—  Comuna Băcles, 

—  Comuna Bălăcița, 

—  Județul Argeș, 

—  Județul Olt, 

—  Județul Dolj, 

—  Județul Arad, 

—  Județul Timiș, 

—  Județul Covasna, 
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—  Județul Brașov, 

—  Județul Botoșani. 

PARTI IV 

L-Italja 

Iż-żoni li ġejjin fl-Italja: 

—  tutto il territorio della Sardegna.”  
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RETTIFIKA 

Rettifika tad-Direttiva tal-Kunsill 2013/59/Euratom tal-5 ta' Diċembru 2013 li tistabbilixxi 
standards bażiċi ta' sikurezza għal protezzjoni kontra l-perikli li jirriżultaw minn esponiment għal 
radjazzjoni jonizzanti, u li tħassar id-Direttivi 89/618/Euratom, 90/641/Euratom, 96/29/Euratom, 

97/43/Euratom u 2003/122/Euratom 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 13 tas-17 ta' Jannar 2014) 

Fil-paġna 41, it-titolu tal-Anness III, 

minflok:  “Valuri ta' attività li jiddefinixxu s-sorsi ssiġillati ta' attività għolja kif imsemmija fil-punt (43) tal-Artikolu 4”, 

aqra:  “Valuri ta' attività li jiddefinixxu s-sorsi ssiġillati ta' attività għolja kif imsemmija fil-punt (41) tal-Artikolu 4”.  
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